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Staroch se starý už narodil a nijak mu to nevadilo. Jakožto dědic dlouhé linie rodu, jehož počátky podle některých lidí sahaly až k panování prvního faraona, měl k dispozici elixír mládí: dobré víno. Ráno na probuzení suché bílé, které si uchovalo chuť hroznů, k obědu aromatické červené, odpoledne lehké růžové a k večeři víno z nejvybranějších odrůd. Tyto skvělé produkty, výtvor lidského umu snoubícího se s přírodou, tělu zajišťovaly potřebné zavodnění a pomáhaly proti veškerým chorobám.

Kolika mladíkům, kteří pijí vodu, chybí síla! Pivo ovšem není k zahození, zejména v horkém období, ale víno nic nenahradí. Staroch vlastnil vinici u Mennoferu, hlavního města egyptského hospodářství. Její obdělávání svěřil dvěma odborníkům, aby na vinici dohlíželi na místě. Hliněné nádoby opatřené etiketami se skladovaly ve sklepě za dvojitými dveřmi a zloděje odrazovaly solidní zámky.

Protože Staroch musel pracovat, aby mohl platit své zaměstnance, našel si místo správce u bohatého úředníka, který žil v rozlehlé usedlosti, kde pracovali nejrůznější řemeslníci. Na ty všechny bylo třeba neustále dohlížet a odhalovat případné lenochy, vždy ochotné využít sebemenší správcovy nepozornosti. U Starocha si mládež nemohla dovolit žádnou nedbalost.

Volného jarního dne Staroch využil k inspekci svého sklípku a otevřel pár starých nádob s vínem z prvních let vlády Ramesse II. Ten se stal hrdinou po bitvě u Kadeše, kde porazil Chetity, když zatoužili dobýt Egypt. Obě země, Horní i Dolní Egypt, se těšily prosperitě, z níž měli prospěch všichni.

Faraon dal zbudovat nové hlavní město Pi-Ramesse v deltě Nilu nedaleko syropalestinské oblasti, kudy přicházívali nájezdníci, ale nezapomínal zkrášlovat i tradiční velká sídla jako Veset, město boha Amona, který dodal sílu jeho paži u Kadeše, nebo Abydos, posvátné území Usirovo, který zná tajemství vzkříšení a vládne ospravedlněným zemřelým.

Zkrátka v nejlepším ze všech světů bylo všechno v nejlepším pořádku. Všechno, až na strašlivou migrénu, možná způsobenou přemírou dezertního bílého. Staroch onoho příjemného večera šel, kam ho nohy nesly. Až překročil hranici obdělávaných ploch a pouště.

Na úpatí jedné duny usnul.

Probudil ho svěží noční vzduch a Staroch hleděl na tisíce hvězd tvořících duši bohyně nebes Nut. Přestože byl celý rozlámaný, rád by na hvězdy hleděl dál, ale najednou ho náhlý poryv větru napůl zasypal pískem. S hromováním a pliváním vstal.

V několika okamžicích nebe zakryly černé mraky a pustily se navzájem do boje. Nebe křižovaly blesky, země se třásla, vrchol duny se rozpínal.

Nebyla to ani noční můra, ani žádný normální jev; to démoni pouště rozpoutali živelní pohromu. S vědomím, že nemá velkou šanci na přežití, se Staroch vydal rovnou za nosem hledat nějaký úkryt. V rozvrácené krajině se nedokázal orientovat a na každém kroku klopýtal, ale byl silný a statný, takže nepropadal zoufalství.

Když mu začínal docházet dech, rozeznal před sebou hromadu kamení. Popadl špičatý úlomek křemene a vyhrabal si jámu. Schoulil se do ní a zkusil se zakrýt kameny. Jak smutný konec, s vyprahlým hrdlem, daleko od milovaného sklípku! Ta odpudivá myšlenka posílila jeho odhodlání přežít.

A pak bouře ustala. Ledový vítr Starocha roztřásl. Ztěžka se vysoukal ze svého kamenného rubáše a rozhlédl se. Nové duny zbrázděné roklemi, rozlámaná vegetace, mrtvolky fenků a hlodavců… A tamhle lidská postava!

Staroch měl zavolat, mávat, běžet k tomu druhému přeživšímu, ale jakýsi zvláštní instinkt mu velel zůstat v skrytu a dívat se.

A udělal moc dobře.

Ten muž ozbrojený dlouhou dýkou zkoumal okolí a pak naznačil svým druhům, že vzduch je čistý.

Očividně vylézali z hrobu, který bouři odolal!

Útočiště pro zbloudilé, nebo… cíl bandy zlodějů? Staroch se měl vytratit, ale zvědavost byla silnější. Všichni ti darebáci měli tváře zakryté hrubou látkou, z níž vykukovaly pouze oči; nešlo tak rozeznat jejich rysy. Na sobě měli dlouhé tuniky. Obklopili muže s dýkou.

Muž pozvedl zbraň k nebi, jako by chtěl probodnout husté mraky.

Mračna proťal nekonečný blesk a dopadl poblíž skupinky v podobě ohnivé koule. Ta šílenou rychlostí narýsovala kolem skupiny kruh a pak se ztratila v písku.

Nebylo sebemenších pochyb: muž s dýkou je kouzelník provozující černou magii nejhoršího druhu. Poroučel živlům, vyvolal bouři a ovládal moc pána bouřky a blesků Sutecha.

Hrůzou strnulý Staroch měl za to, že uhodila jeho poslední hodinka. Kouzelník vycítí jeho přítomnost, přibije ho k zemi a zahubí ho.

Kouzelník vyšel z kruhu, a zatímco jeho přisluhovači v něm zůstali uvězněni, vešel do hrobu.

Staroch se ohmatal, aby se ujistil, že je ještě naživu. Tentokrát je třeba zmizet! Viděl toho příliš a hrdlo mu stále více vysychalo.

Nohy se mu však tolik třásly, že ho odmítly poslouchat. To se mu vyplatilo, neboť čaroděj už vylézal z hrobu a nesl velký protáhlý předmět zakrytý červenou látkou. Kráčel pomalu do středu kruhu a tam předmět postavil.

A ozval se hlasem tak hlubokým, tak velitelským, až se Staroch zachvěl.

„Zde je poklad všech pokladů, tajemství života a smrti.“

Odstranil závoj.

Ukázala se nádoba opatřená pevným podstavcem, protáhlá, s mírně vydutým břichem, uzavřená velkou kamennou zátkou.

Jeden ze zlodějů se nedokázal ovládnout a přistoupil k tomu vzácnému předmětu. V okamžiku, kdy chtěl otevřít zátku, pohlédl na čaroděje, který stál se založenýma rukama.

Sotva se muž rukou dotkl kamene, z nádoby vyšlehl oranžový kouř a znesvětitele obklopil. Chlapík překvapeně Ucouvl. Zalapal po dechu, otevřel ústa dokořán jako ryba vytažená z vody. Pak se zhroutil bez dechu.

Kouzelník opět zakryl poklad závojem.

„Viděli jste zapečetěnou nádobu1 obsahující největší tajemství,“ pravil ke svým společníkům. „Skutečnou moc má ten, kdo to tajemství zná. A vám, bando zlodějíčků, se dostalo privilegia, jehož nejste hodni; proto musíte zmizet. Otevřeli jste vstup do prokletého hrobu, váš úkol tím skončil, už vás nepotřebuji.“

Jeden mohutný chlap zaprotestoval: „Slíbil jste nám…“ Kouzelník uchopil nádobu a začal jí točit. Překvapivě rychle se z ní linul oranžový kouř, až všechny čarodějovy pomocníky zahalil. Jejich těla zapraskala a ticho pouště proťaly výkřiky umírajících.

Když černý čaroděj, nyní držitel zapečetěné nádoby, viděl, že z mrtvol už skoro nic nezbývá, odešel směrem k východu. Vycházející slunce konečně prorazilo mračna.

Opatrný Staroch dost dlouho čekal, než se postavil. Celý roztřesený se odvážil dojít k místu zkázy; nevěděl, zda se mu to všechno jen nezdálo.

Spálené lidské kosti na místě mu dokázaly opak. Bylo jasné, že o té tragédii nesmí povědět živé duši.

Teď ho však trápila strašná žízeň. Vrátil se do obdělané oblasti a do světa živých.
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Přestože v Núbii panovalo nesmírné vedro, generál Ramesu neměl stání. Nemohl se dočkat, až zaútočí na vesnici, kam se uchýlili vzbouřenci, kteří se odvážili napadnout karavanu směřující do egyptského hlavního města. Vzepřeli se tak autoritě Ramesse Velikého a jeho reakce na sebe nedala dlouho čekat. Faraon nesnášel sebemenší narušení řádu. Sám vytáhl v čele vojska obnovit klid v Núbii a potlačit v zárodku touhy po vzpouře.

Velící generál byl syn krále a jeho první lásky, Krásné Iset. I když musela ustoupit Nefertari, která se stala královskou manželkou a panovnicí Obou zemí, Iset zůstala u dvora a těšila se veškerým ohledům. Ramesu nevynechal jedinou příležitost dokázat svou chrabrost a svými skvělými činy si vydobyl velení expedičního sboru, který se skládal z vozatajstva i pěchoty.

Ačkoli byl Ramesu mladý, veteráni ho jakožto vojáka z povolání respektovali, neboť byl oddaný své funkci a neváhal nasazovat vlastní život.

Za této expedice se vojákům dostalo obzvláštní pocty: svou přítomností je poctil samotný Ramesse, panovník, který v pátém roce své vlády odrazil Chetity a nastolil trvalý mír. Teď čekali na jeho rozkazy s jistotou, že povede svá vojska k vítězství. Vždyť i lidový popěvek hlásá: „Faraon září jako slunce, dává život jako voda a vzduch, milujeme ho a ctíme, je otcem i matkou Obou zemí, světlem obou břehů.“

Ramesse své protivníky nepodceňoval. Nepřesunul sem ovšem všechny čtyři pluky, nad nimiž drželi ochranu bohové Re, Amon, Ptah a Sutech, tedy na dvacet tisíc mužů, ani svých šest set vozů schopných prorazit jakoukoli frontu. K porážce stovky núbijských lupičů, kteří se utekli do neopevněné vesnice, by měla stačit tisícovka zkušených bojovníků.

Každý, kdo na Ramesse pohlédl, okamžitě pochopil, proč získal nejvyšší funkci. Jeho přirozená autorita vzbuzovala úctu a důvěru; stačilo, aby se objevil, a lidé se mu hned podrobili.

Ramesu brzdil svou netrpělivost, věděl, že otec učiní správné rozhodnutí ve správný okamžik a je zbytečné ho obtěžovat. Ani na okamžik ho nenapadlo, že by mohli utrpět porážku.

„Kdy zaútočíme?“ zeptal se ho Ched, mohutný, asi dvacetiletý chlapík.

Tento elitní lukostřelec se vždy držel na předsunutých pozicích, byl to bojovník tělem i duší, naprosto spolehlivý.

„Čekáme na královy rozkazy.“

„Vzbouřenci jsou v obklíčení,“ připomněl Ched. „Stačí je popadnout pod krkem!“

„Buď trpělivý,“ nabádal ho generál. „Ramesse vidí lépe než my.“

Lučištník se odevzdaně vrátil na vyvýšeninu, odkud pozoroval protivníkovy pozice. Podle některých důstojníků byla pozorovatelna příliš vpředu a příliš izolovaná, ale Ched rád podstoupil riziko, jen aby mohl zasáhnout v případě nepříjemného překvapení.

Ramesu se usmál, když zahlédl svého mladšího bratra Setnu,2 jak sedí pod palmou a čte nějaký papyrus. Ten se pro válku nenarodil! Otec ho už vzal s sebou na bitevní pole, ale druhý syn Krásné Iset se zajímal pouze o čtení a psaní. Považovali ho za nesmírně nadaného a on neustále své znalosti prohluboval. Toužil po jediném: stát se ohradníkem ve službách boha Ptaha v Mennoferu, bývalém hlavním městě Staré říše, kde se uchovávaly tradice.

Ramesu, sám také královský písař, bratrovu vášeň nesdílel. Svět je v pohybu, Egypt je stále lákavou kořistí a bezpečnost a prosperitu mu zaručí jedině mocné vojsko. Ochrana bohů je ovšem nezbytná, ale existuje množství chrámů a obřadníků, kteří mají na starost pronášení formulek účinných proti nepřátelům. Úloha královského syna se nemůže omezovat pouze na takovou funkci.

Setna nebyl zbabělý, ale protivilo se mu násilí. Sotva vstoupil do palácové školy, projevoval se jako učenější než jeho učitel. Vyvolával žárlivost a kritiku, ale sám žádnou nevoli najevo nedával. Učitelé se u něho střídali, dokud nezasáhli mistři z Domu života mennoferského chrámu, jejichž přísnost většinu žáků odrazovala. Setnu oslnila kvalita a šíře jejich učení a pracoval ve dne v noci, aby ukázal, že si je zaslouží.

„Zase jen čteš!“ zabědoval Ramesu.

Setna vzhlédl.

„Tenhle papyrus se věnuje přírodnímu bohatství Núbie,“ řekl. „Král si přeje vystavět tady několik chrámů a zavést sem prosperující hospodářství. Proto chce mít přesné informace.“

Ramesu se nepokrytě podivil. Takže Ramesse Veliký umí využívat všech dovedností! Faraonův starší syn ho obdivoval o to víc.

„A k čemu jsi dospěl, Setno?“

„Pokud sem jmenuje zdatného správce a nastolí trvalý mír, záměry Jeho Výsosti uspějí.“

„Ten mír ohrožuje banda vzbouřenců! Musíme je vyhladit a zlomit buřičské choutky Núbijců.“

„A co kdybychom je přivedli k rozumu vyjednáváním?“

„Nebuď snílek, bratříčku! Máme před sebou vrahy a lupiče, ti se nedokážou polepšit. Měl bys vědět, že se Zlem se nevyjednává.“

Setna zavrtěl hlavou.

„Promiň, že tě vytrhuju z četby, ale potřebuju, abys vedl náš zadní voj. Buď klidný, nic ti tam nehrozí!“

Setna byl zvyklý na ironii staršího bratra a nijak se ho nedotkla. Bez ozbrojené síly a odvahy faraona Ramesse by Chetité vpadli do Egypta a zničili jeho chrámy. Mladý písař si uvědomoval neustále přítomné nebezpečí a vojákům jako Ramesu nebo jako Setnův kamarád z dětství, neohrožený Ched, byl vděčný. Tím, že zajišťovali bezpečnost Obou zemí, chránili dědictví bohů a umožňovali civilizaci předků přetrvávat.

Setna svinul papyrus a vložil si ho do cestovní brašny z bílé kůže. Pak následoval generála Ramesua přes tábor dokonale vyrovnaných stanů. Platila zde přísná hygienická pravidla a jídla byl dostatek. Zdravotnické služby zajišťovali lékaři, chirurgové a zdravotníci z Mennoferu, což dodávalo vojákům klid. Núbijci byli drsní válečníci. Ramessovi muži měli početní převahu a lepší zbraně, ale narazili na vzbouřence odhodlané neprodat svou kůži lacino. Nevyhnutelně dojde ke ztrátám a bezprostředně se blížící útok hrál všem na nervy.

Ramesu shromáždil veterány ze zadního voje a představil jim Setnu jako jejich nového velitele. Ten v roli „vůdce padesáti“ bude kontrolovat obchůzky stráží. Pěšáky přítomnost tohoto neškodného chlapce udivila, ale neodvážili se jí usmát. Měli za to, že mu snadno vnutí své zvyky. A Ramesuovi se docela hodilo provést bratříčkovi tenhle žertík. Styk s drsnými chlapy mu pomůže dospět.

„Kdy dojde k útoku?“ zeptal se jeden veterán.

„K západu slunce bude válečná rada,“ odpověděl generál. „Jeho Veličenstvo nám sdělí svou strategii.“

Ramesu odešel a zanechal Setnu jeho novému úkolu.

„Dobrá,“ prohodil jeden zrzek. „Půjdeme se najíst. Dneska máme čerstvé ryby, ulovili je ráno!“

„Okamžik,“ ozval se Setna.

Zrzek a jeho druhové strnuli.

„Máme hlad, veliteli…“

„Prioritou je posílení našich obranných systémů a rozdělení úkolů.“

Hlas měl rozvážný, ale pevný.

Zkušení vojáci na mladíčka pohlédli novýma očima. Byl to Ramessův syn a bude lepší ho poslechnout bez odmlouvání.
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Po návratu z dlouhé cesty do své laboratoře čaroděj nejdříve nabídl oslí krev mocnostem temnot, pak spálil amulet představující celé oko. Tak bude moci dál využívat ničivé energie pouště a každému zabrání odhalit jeho tajemství.

Vychutnával si svůj pozoruhodný úspěch a udivovalo ho, že se mu podařilo něco tak obtížného. Z klábosení jednoho starého Ptahova služebníka, který zřejmě začínal ztrácet rozum, se dozvěděl o existenci posvátné nádoby, a ihned zosnoval plán, jak se jí zmocnit.

Dlouhé pátrání k ničemu nevedlo. Nádoba, která obsahuje tajemství života a smrti a má nesmírnou moc, je tedy jen přelud! Čaroděj ztratil naději a rozhodl se na ten domnělý poklad zapomenout.

Zviklala ho podivná příhoda. Z jednoho hrobu na rozsáhlé mennoferské nekropoli unikli zlí duchové a napadli vojáky, kteří měli pohřebiště střežit.

Ramesse bezodkladně vyslal četu mágů, aby toto nebezpečí zažehnali.

Operace se zdařila, ale bylo to státní tajemství! Čaroděj využil svých četných známostí u dvora a získal jména těch, kteří nad Zlem dokázali zvítězit. Jeden z nich byl velkým milovníkem žen z ciziny. Nebylo těžké nastražit na něj past.

Manipulátor velkodušně dovolil své oběti trochu se potěšit se Syřankou, ale pak ženu uškrtil, jejího milence spoutal a mučil ho, dokud nezískal jasné odpovědi na své otázky.

Ano, posvátná nádoba existuje a je to opravdu ten největší z pokladů!

Na radu odborníků Ramesse přikázal nádobu ukrýt v hloubi jednoho hrobu, o němž se říkalo, že je prokletý, protože ho střeží přízraky. Ta místa den co den kontroluje kouzelník v doprovodu ozbrojenců.

Došlo k dalšímu incidentu a to byla pro čaroděje příležitost, kterou si nemohl nechat ujít. Zatímco palácoví učenci váhali, jaký nový bezpečnostní systém zavést, sebral skupinu zlodějů, které využíval už dlouho, rozpoutal hněv nebes a vnikl do prokletého hrobu.

Měl nepatrné šance na úspěch. Kolik démonů v hrobě zbývá? Bude mít čas použít náležité zaříkání, aby jim zabránil škodit?

Smělosti napomohlo štěstí. Ve chvíli, kdy se chtěl čaroděj chopit nádoby, zaváhal: nespálí mu ruce a duši? Vyslovil slova na usmíření, královskou výsadu, kterou si pokradmu přisvojil z Domu života, a zkrotil tajemnou energii uchovanou v onom posvátném předmětu.

Zbývalo jen zbavit se svědků krádeže. Proč nevyužít moci zapečetěné nádoby? Výsledek byl působivý. Oranžové výpary celou tu bandu nuzáků zlikvidovaly v několika okamžicích.

Teď je vlastníkem toho zázraku, jako jediný zná jeho úkryt, a ten je nepřístupný; je mocnější než sám faraon!

Trochu se uklidnil. Držení nejmocnější zbraně nepřinese vítězství okamžitě. Ramessova říše je pevná a král prokázal svou chrabrost. K jeho svržení a nastolení vlády Zla bude třeba utkat obrovskou pavučinu, z níž se panovník nedostane. Čaroděj dospěje k vítězství, pokud bude postupovat trpělivě a bude si vybírat užitečné spojence.

Jednou z možností, jak si ušetřit čas, by bylo, kdyby Ramesse zahynul během tažení do Núbie. Není to pravděpodobné, ale nemůže se i faraon dopustit nějaké nepředloženosti?

*

Špeh riskoval život, ale získal zásadní informaci. Ramesse, jeho vrchní velitel a vyšší důstojníci se sešli v panovníkově velkém stanu. Nepochybně rozkáže zaútočit na vesnici, kde se ukrývají vzbouřenci.

Jejich vůdce, padesátník s výraznými svaly, vypil pohár alkoholu s datlemi. V rozhodujícím střetu to pomáhá zaplašit strach.

„Ať se napijí všichni muži,“ nařídil. „Tentokrát máme vítězství nadosah!“

„Máš nějaký plán?“ zajímal se jeho poradce, stařec s bělostnou bradkou.

„Zaútočit!“

„Zaútočit na Ramessovo vojsko? Pobijí nás!“

„Podívej se na nákres našeho špeha tady v písku. Jsou z něj patrná dvě slabá místa. První je zadní voj: hlavní část našich ho zmasakruje a vyvolá tak u protivníka paniku. Druhým je obrana královského stanu: malý počet vojáků. Já a pár mých nejlepších lidí využijeme zmatku, stráže zabijeme a Ramesse pak taky. Jakmile Egypťané uvidí jeho mrtvolu, dají se na útěk. Opozdilce pobijeme, přidají se k nám okolní kmeny a znovu získáme vládu nad Núbii!“

Stařec musel uznat, že na této strategii není nic bláznivého. Pomůže jim i moment překvapení.

„Není času nazbyt, do boje!“

*

Při západu slunce hraje Nil všemi barvami od temně modré po jasně červenou. Zvedl se mírný větřík a rozkýval listy palem skýtajících blahodárný stín. Byl čas vypít si osvěžující pivo, než dojde ke střídání hlídek.

Setna si zvykal na tento drsný kraj a jeho drsnou krásu. Líbil se mu zápas řeky s pouští, svěží zeleň palmových hájů, teplý okr písku, let pelikánů a ibisů. Náhle večerní poklid narušila úzkost. Mladík pocítil nebezpečí, až se mu sevřelo hrdlo.

„Vstávat!“ nařídil svým udiveným mužům.

Setna jako první zahlédl Núbijce, jak napřahuje kopí a míří na něj.

Hrot zbraně těsně minul spánek Ramessova syna. Hned ho obklopili jeho muži, připraveni k odvetě. Díky opatřením, která „vůdce padesáti“ učinil, se poplach rozšířil velice rychle a desítky pěšáků spořádaně přispěly příslušníkům zadního voje na pomoc.

Veteráni vycvičení na takový druh boje rychle získali převahu, přestože protivník bojoval urputně. Osvědčily se silné štíty a přesnost oštěpů Núbijce přemohla.

„Setna nám zachránil život,“ konstatoval ryšavec.

*

Ched usínal, když tu zaznamenal nějaký rozruch na východní straně vesnice vedoucí k Nilu. Núbijci využili houstnoucího soumraku, pokusili se egyptský tábor obejít a zaútočit zezadu. Elitní lučištník nezasáhl, protože zahlédl jiný, méně početný núbijský oddíl, který se pustil jinudy.

Ched záhy pochopil: šlo o šikovný manévr k odvedení pozornosti, který měl zamaskovat hlavní cíl, královský stan! Kdyby se tomuto komandu podařilo ke stanu znenadání proniknout, za cenu značných ztrát mohlo uspět.

Obzvlášť hbitý chlapík v čele komanda byl nejspíš jejich vůdce. Už zabíjí hlídku! Jeho čin oslavují výkřiky, opilí členové komanda nemají ze střetu vůbec strach.

A cesta ke stanu je volná…

Ched rychle vyběhl na lepší pozici, napjal luk a vystřelil.

Šíp se vůdci Núbijců zabodl do zad, právě když zabíjel další hlídku. Jeho druhové se zmateně zastavili a okamžitě je obklopili vojáci, kteří neznali slitování.

Z obklíčení se podařilo uniknout pouze starci s bílou bradkou. S dýkou v ruce dospěl ke vchodu do stanu, ale tam zděšeně strnul. Vchod střežil Ramessův lev Zabiják, faraonův rozhodující spojenec v bitvě u Kadeše.

Poslední ze vzbouřenců neměl ani čas utéct.

*

Z Núbijců nepřežil jediný, Egypťané ztratili tři muže a měli deset raněných. Vůdci kmenů se doslechli o drtivém Ramessově vítězství a přinesli mu pštrosí pera a leopardí kůže na znamení, že se mu s konečnou platností podřizují. A král jim oznámil, že dá postavit několik svatyní a hodlá zemi hospodářsky rozvíjet.

Ched dostal vyznamenání a bohatství měl zajištěné. Nadále se mu říkalo Ched Zachránce. Pokud jde o Setnu, který si svou odvahou získal i zkušené veterány, otvírala se před ním skvělá vojenská kariéra, což se ani trochu nelíbilo jeho staršímu bratrovi generálu Ramesuovi.


– 4 –

Setna zapálil pět lamp, které jeho pracovně v Mennoferu dodávaly vynikající osvětlení, takže mohl pracovat i v noci. Lampy měly těžkou vápencovou základnu ve tvaru polokoule. Uprostřed byl do díry o hranatém průřezu vsazen akáciový sloupek připomínající svitek papyru. Z jeho vypouklého vrcholku vycházely tři hůlky podpírající olejovou lampu s knotem. Díky kvalitě oleje, často ricinového, a vhodnému zpracování knotu lampa vůbec nečadila.

Jelikož Setna dosahoval vynikajících výsledků ve stále obtížnějších zkouškách, měl dovoleno zdržovat se v této místnosti uvnitř budovy patřící k Domu života, přiléhající k mennoferskému chrámu.

Mennofer býval hlavním městem Staré říše, zlatého věku dokládaného obrovitými pyramidami a mnoha dalšími mistrovskými díly. Byl sídelním městem boha Ptaha, který Slovem stvořil svět a stal se patronem všech řemeslníků. Setna snil o tom, že získá funkci jednoho z obřadníků, kteří dohlížejí na Ptahovu svatyni a střeží starobylé tradice a prvotní tajemství.

Jak přiznat otci, že dává přednost Mennoferu před novým hlavním městem Pi-Ramesse, ač je tak oslnivé? Druhým Setnovým snem bylo přesvědčit krále, aby zahájil rozsáhlý program restaurování starých památek a znovu jim dodal někdejší nádheru. Jenže Ramesse měl raději své „Tyrkysové město“, kde sídlily hlavní státní instituce, a víc ho zaměstnávaly budoucí stavby v Núbii.

Tam, na dalekém jihu, Setna viděl zblízka smrt. Nikdy nezapomene na mrtvé ani na chroptění umírajících, na utrpení raněných. Ten boj byl ovšem pro výstavbu a povznesení Núbie nezbytný. A Egypt potřeboval armádu schopnou zajistit mu bezpečnost. Ale i tak Setna neměl vůbec chuť věnovat se vojenské dráze, kterou mu tolik hodnostářů předpovídalo na základě jeho chování v boji s nepřítelem.

Pochopí ho Ramesse, nebo ho přinutí ustoupit a přijmout velení některému z pluků? Syn nemůže otce neuposlechnout.

Pohled na knihovnu Setnovy obavy rozptýlil. Na policích ležely pečlivě roztříděné a srovnané papyry, které uchovávaly moudré texty předávané z generace na generaci.

Bylo zde učení Imhotepa, tvůrce staveb z kamene a stupňovité pyramidy v Sakkáře, Satira na povolání od humoristy Chetiho, vychvalující postavení písaře, povídka o Sinuhetovi, chvalozpěvy na královské koruny, rady faraonů jejich nástupcům a mnoho dalších pokladů.

Setna si vzpomněl na svou chlapeckou netrpělivost, kdy jako příliš bujný kůň tolik toužil mít přístup ke všem těmto vzácnostem. Hůl jeho prvního vychovatele mu dopadla na záda a otevřela mu ucho. Konečně vnímal význam Ptahhotepových slov.

Hlupák, který nechce poslouchat, nic nedokáže.

Vědění pokládá za neznalost a užitečné věci za škodlivé. Všechno dělá obráceně, takže musí být denně kárán. Žije z toho, na co se umírá – překrucovat řeč je totiž jeho chlebem. Jeho vlastnosti jsou hodnostářům dobře známy a denně (o něm) také opakují: ‚Žijící mrtvý.‘ Lidé ho zcela pomíjejí kvůli neštěstí, jež ho denně provází.

Cokoli posluchač slyší, proniká jím, takže se z něho stává poslušný muž. Řádně poslouchat znamená správně mluvit a ten, jenž poslouchá, má vše potřebné: z poslušnosti má poslušný jen užitek. Poslušnost je nejlepší ze všeho.3

Setna si toto naučení vštípil a přes své mládí se je snažil dodržovat v praxi. Nebyla to snad nezbytná podmínka pro uskutečnění jeho snů? Poslouchat učitele bylo jeho prvním úkolem. Toho večera měl přepsat pasáž jednoho z Naučení, určených písařské škole.

Než se pustil do psaní, musel vzdát poctu Imhotepovi, ochránci těch, kdo mají tu čest provozovat toto umění. Proto vylil pár kapek vody na svou paletu jako obětinu, aby památka mistra stavitele zůstala živá. Pak si vybral papyrus prostřední kvality, již jednou použitý; pro daný případ to bude stačit. Školákům musely jako podklad pro jejich neumělé psaní plné chyb a nepřesných čar stačit kousky vápence nebo dřeva. Než si písař vycvičí ruku, trvá to dlouhé roky.

Z pouzdra na pisátka ve tvaru sloupku s palmovým listem mladík vytáhl rákosové pisátko s jemným hrotem. Elegantními a zároveň přesnými tahy psal znaky vyjadřující Ptahhotepovy myšlenky o poslouchání.

Když Setna psal, nevnímal, jak plyne čas, ani necítil únavu. Práce spojující mysl s rukou mu dodávala energii. Proto v opisování pouček pokračoval mnohem dál, než měl za úkol.

Na papyrus dopadlo světlo časného rána pronikající skrze jemné mřížoví okna. Jak ta noc byla krátká!

Setna sroloval papyrus, zavázal ho a napil se trochu vody. Když se chystal aspoň na dvě hodiny ulehnout, někdo zaklepal na dveře pracovny.

Písař otevřel.

„Ty už jsi vstal, tím líp!“ zvolal rozrušený Ched Zachránce. „Musím ti ukázat pěkné překvapení.“

Tomuto živlu se nedal klást odpor.

Ched kráčel rychle směrem k velkým mennoferským kasárnám a zbrojnici.

„Dějí se mi neuvěřitelné věci!“

„Pověz mi to.“

„To ne, pochopíš to na místě. Neuvěřitelné, povídám…“

Setna byl zvyklý na prudkost svého přítele z dětství, ale ještě nikdy ho neviděl takhle rozrušeného.

Minuli první ranní hlídku, která měla procházet ulicemi města. Mennofer bylo klidné kosmopolitní město, kde ke zločinům docházelo málokdy. Pobývala tu velká vojenská posádka a působila tu i výkonná policie.

„A jsme tady!“ zvolal Ched a zastavil se na deset kroků od strohé budovy, jejíž vchod hlídali čtyři pořezové ozbrojení kopím a krátkým mečem.

Vzhledem k jejich vzrůstu a nepřátelskému vzezření se člověku nechtělo je obtěžovat.

„To je Dům zbraní,“ konstatoval Setna. „Na první pohled se nijak nezměnil.“

„Dům ne, ale já ano! Pojďme.“

„Člověk nemůže dovnitř bez zvláštního povolení.“

„Záleží na tom, o koho jde.“

Ched vykročil. Setna se ho snažil zadržet.

„Pojď, povídám.“

Stráže se podvolily.

„Jde se mnou Setna, králův syn.“

K písařovu úžasu jim ti čtyři vojáci uvolnili vstup.

„Faraon mě jmenoval ředitelem Domu zbraní, představ si to! Mě, v devatenácti letech! A přidělil mi služební ubytování poblíž, se dvěma sloužícími. Nemůžu tomu uvěřit… Pojďme si prohlédnout moje nové panství!“

Ched Zachránce nechal Setnu prohlížet si kopí, meče, dýky, luky, praky, štíty, přilbice a ochranné kožené uniformy kryté bronzovými šupinami.

„Tady se skladují a zkoušejí nejnovější zbraně,“ vysvětloval Ched. „Pokud vyhovují, vyrobí se jich pár kusů pro zbrojnici. Obrovská odpovědnost, co?“

„Pěkné povýšení,“ uznal Setna. „Zasloužil sis je a král dodržel slib, jako vždycky.“

Ched se zatvářil vážně.

„Měl bys myslet na svou vlastní kariéru, příteli. O tvém hrdinství se dosud mluví a naše vojsko tě očekává.“

„Pomohla mi šťastná shoda okolností. Já nemám ve vojenském životě zalíbení. Cožpak můj bratr Ramesu není vynikající velící generál?“

Ched odvrátil zrak.

„Ty se mnou nesouhlasíš?“ podivil se Setna.

„Na tvém místě bych si na něj dal pozor.“

„Má svou povahu a já mu v ničem nepřekážím. Pochybuješ snad o jeho loajalitě a kompetenci?“

„To rozhodně ne! Dej si však přesto pozor. Ramesu nesnáší, když ho někdo zastíní.“




 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Písař hledí na své psací náčiní, ví, že jeho paleta
  se rovná „slyšení a vidění“.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  ,
   kapitola 94)
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Než vrchní generál Ramesu odjel z Mennoferu do hlavního města, podrobil své vojsko intenzivnímu cvičení, jako by se blížila válka. Přesto své muže uklidňoval: zpravodajské služby se v palestinském regionu dobře uchytily a nehlásí žádné přesuny Chetitů.

Ten zdánlivý klid se však generálovi moc nelíbil. Na rozdíl od většiny vyšších důstojníků nevěřil v trvalý mír; Chetité se nikdy nevzdají myšlenky na dobytí Egypta a jeho obrovského bohatství. Následkem své porážky u Kadeše si uvědomili sílu Ramessovy armády a královy odhodlanosti, přeskupovali své síly a chystali nový útok, masivnější a lépe organizovaný.

Bohužel faraon tolik důvěřoval své síle, že měl oči pouze pro svůj stavební program v Núbii, kde se proslavil Setna, když projevil nečekané hrdinství. Byla to jen věc štěstí? Ramesuovi se spíš zdálo, že se u Setny projevil nějaký dosud skrytý sklon. Setnu zřejmě pod rouškou písařského šatu a lásky ke studiu starých textů pohání sžíravá ctižádost, kterou už nedokáže skrývat. Brzy bude požadovat nějakou vysokou pozici v armádě nebo státní správě a využije sebemenšího klopýtnutí staršího bratra.

Ramesu musí otce přesvědčit, že bezpečnost Egypta dokáže zaručit jedině on. Setna naštěstí velmi lpí na starém městě Mennofer, hospodářském centru Obou zemí, a nevnímá zásadní roli nového hlavního města Pi-Ramesse. To se nacházelo na strategickém místě v severovýchodní části Delty. V případě poplachu mohou vojáci ubytovaní v rozlehlých a pohodlných kasárnách rychle zasáhnout. A sídlí tu elitní vozatajstvo.

Setna je zvláštní kluk… Krásný, urostlý, s hlubokým pohledem, přitažlivý, podle svých učitelů nadmíru nadaný. Čekají ho samé úspěchy. Jak na něj nežárlit? Ramesu jím byl okouzlený a zároveň mu trochu záviděl. Míval však jistou nepatrnou naději, že se Setna stane učencem zavřeným kdesi v knihovně. Naneštěstí núbijská epizoda odhalila další kvalitu mladšího bratra, totiž odvahu tváří v tvář nepříteli. Když to takto o sobě Setna zjistil, nevyvodí z toho nějaké důsledky?

Někteří důstojníci neměli rádi Ramesuovu upjatost a dávali přednost Setnovu klidu hodnému starého mazáka. Že by generál nebezpečí přeceňoval? To by bylo lepší než být naivní! Požádá své věrné, aby na Setnu dohlédli a dali mu vědět o všem, co podniká.

*

Když hodnostář z Domu života a obávaný učitel Holohlav vešel do pracovny, Setna okamžitě vstal. Tento neomalený a přísný obřadník nelítostně kritizoval a pochvalami šetřil.

„Doufám, že jsi práci dokončil?“

Setna mu podal papyrus.

Holohlav rozvázal provázek, rozvinul dokument a pozorně si ho prohlédl.

„Děláš si ze mě legraci?“

Mladík zbledl.

„Zkontroloval jsem si to, myslím, že jsem neudělal chyby…“

„Jde-li o psaní hieroglyfů, nedává ti skutečnost, že jsi králův syn, žádná privilegia. Nařídil jsem ti opsat určitou pasáž, a ty jsi mé pokyny překročil. Každá přehnanost je špatná, je známkou marnivosti a tato vada ti zavře brány chrámu.“

Setna, celý nešťastný, nic neřekl.

„Kromě tohohle politováníhodného prohřešku,“ pokračoval Holohlav, „je tvůj opis skvělý a bude použit v písařské škole. Sedni si.“

Žák uposlechl.

„Zvládáš běžné písmo, které slouží k psaní světských textů a úředních dokumentů, ale neznáš tajemství hieroglyfů vyrytých na stěny svatyní a příbytků věčnosti.“

Setna potlačil pohnutí. Přistoupí snad k rozhodující etapě?

„Hieroglyfy jsou slova a hole boží,“ sdělil mu Holohlav. „Jakožto slova obsahují taje života a Stvoření; jakožto hole ti poslouží k nezbytné opoře na cestě poznání. Každý znak je vyjádřením boží moci a předává svou energii. Hieroglyfy jsou tví praví otcové, neboť tě přivádějí ke zrození v mysli.“

Setna naslouchal svému učiteli s největší pozorností a měl dojem, že se mu srdce rozšiřuje. Symbolem srdce je nádoba, kterou je třeba naplnit správností a správnými myšlenkami, nikoli špatnými činy.

Holohlav tvrdil: „Všechno je hieroglyf, každá životní forma je písmenem našeho posvátného jazyka. Architektura, sochařství a malířství jsou vyjádřením tohoto tvůrčího písma, které tvá ruka musí psát přesně a neponechávat nic náhodě. Naše znaky nejsou žádné ozdoby, nýbrž jazyk, který učí o životě ve všech jeho rozměrech za hranice našich krátkých existencí. I obrovitá Chufuova pyramida je hieroglyf.“

„Mer znamená pyramida, mer znamená láska, mer znamená kanál, mer znamená dláto. Existuje mezi těmito výrazy nějaký vztah?“

K písařovu úžasu Holohlavovy rty naznačily pousmání.

„Začínáš rozumět… Pyramida postavená díky nástroji je kanál, kudy prochází nebeská láska, pokud dál stavíme bohům příbytky.“

Setna pak už nikdy nepovažoval tisíce hieroglyfů, s nimiž zacházel, za pouhé obrázky. Tento posvátný jazyk znázorňováním zvířat, rostlin, lidí, staveb a jiných skutečností vyjadřoval hlubší význam.

„Cesta k poznání je dlouhá a obtížná a vyžaduje bdělost a vytrvalost,“ pokračoval Holohlav. „Čekají tě tvrdé zkoušky. A opakuji ti: to, že jsi králův syn, ti nedává žádné výsady. V paláci by ti dovolili vést příjemný život, ale život obřadníka je přísný.“

Učitel vyslovil to kouzelné slovo.

„Obřadník… Máte za to, že bych se jím dokázal stát?“

„Uvědomuješ si, jaké obtíže a kolik práce to znamená?“

„Myslím, že mám potřebnou energii a touhu sloužit chrámu.“

„Někteří z mých kolegů jsou o tom přesvědčení.“

„A vy?“

„Možná tvůj případ posoudíme příště. Mezitím prostuduj tento text a okomentuj ho. Uvidíme, zda začínáš slyšet slova bohů.“

*

Jakmile Holohlav odešel, Setna se sklonil nad řádky hieroglyfů napsané pevnou rukou. Obsah ho zaujal: „Jsem světlo, otec bohyň a bohů; jsem utajovaný oheň světla, jehož tvar zůstává skrytý. Délka tohoto nebe je pro můj krok, délka této země pro mé základy. To světlo se jmenuje Život. Potravou ti budiž jeho dědička, přímost.“

Setna, okouzlený těmito slovy a pevně odhodlaný se té rady držet, pocítil potřebu se projít, aby si rozmyslel, jak je okomentuje.

Narazil na Cheda Zachránce.

„Vypadáš ustaraně, písaři.“

„Pověřili mě obtížným úkolem.“

„Zapomeň trochu na práci. Pořádám dnes večer oslavu svého jmenování. A ty budeš čestným hostem!“

„Je mi líto, já…“

„Ale ne, přece mě neodmítneš. Ženský orchestr je nejlepší z celého Mennoferu, tanečnice jsou k nakousnutí a jídlo připraví jeden kuchař z paláce. Ředitel Domu zbraní se musí chovat štědře. Tvoje přítomnost je nezbytná.“

„Nezlob se, Chede, ale nejde to.“

Zachránce byl zklamaný.

„Ten nový úkol… Je to tak důležité?“

„Naprosto rozhodující.“

„Natolik, že nemáš ani volný večer?“

„Právě.“

Ched se podrbal na bradě.

„Děláš mi starosti, příteli. Nezapomínej, že existuje svět kolem tebe a je plný pěkných děvčat! Znám jich hned několik, které by si milerády vzaly za muže Ramessova syna, a ty jsem neopomněl přizvat ke stolu. Samí lepší lidé, to mi věř!“

„Nepochybuju o tom, ale ještě jednou tě prosím, abys mi to odpustil.“

„To vypadá vážně… Hodně štěstí, Setno.“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Před obřadníkem, jeho srdce symbolizované uzavřenou
  nádobou. Toto srdce není srdeční sval, ale jde o střed
  člověka, odkud vycházejí a zase se k němu vracejí kanálky,
  jimiž proudí energie. Čím se nádoba naplní?
  Bude dost lehká, jinými slovy bez chyb a těžkých provinění,
  až se ocitne před soudci v záhrobí?
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 17)
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Sechet, osmnáctiletá dcera bohatého hodnostáře považovaná za jednu z nejkrásnějších mladých žen v Mennoferu, už odmítla mnoho nápadníků, ale zdálo se, že množství kořistníků je nevyčerpatelné stejně jako jejich hloupé řeči.

Jaké štěstí probudit se sama ve svém pokoji za úsvitu krásného dne! Vychutnávala si klid svého hájemství, zkrášleného truhlami na oděvy z fíkovníkového dřeva a oknem vedoucím do rozlehlé zahrady, kde rostly palmy, akácie, cicimky a mnohé další rostliny. Jakmile vstala, hleděla na nádrž s lotosy obklopenou narcisy a chrpami. Tato usedlost byla kouzelná a otcova společnost a Její psi a kočky jí bohatě stačili. Sechet si nedovedla představit, že by se vdala za nějakého domýšlivého a obtloustlého muže, byť urozeného, ale posedlého vlastní důležitostí a zajímajícího se o klevety od dvora. Pokud jde o mladíky jejího věku, připadali jí nezajímaví a dětinští. A neměla chuť se nabízet žádnému samci v říji.

Otec se jí marně snažil přesvědčit, že dobrý sňatek je důležitý. Už měsíc to bylo ještě horší, protože králův starší syn generál Ramesu dal diskrétně najevo svůj zájem. Pokud však Sechet některý druh lidí nesnášela, byli to vojáci. Jenže v zemi faraonů otec, ať bohatý či chudý, nemohl dceři manžela vnutit. Ramesu se Sechet nelíbil, nevezme si ho.

Mladá žena vešla do své koupelny, kde si každé ráno dopřávala potěšení ze sprchy a masáže provozované jejími dvěma služkami, ženou, která ji česala, a tou, která ji líčila. Velkou světlou místnost zdobily alabastrové nádoby obsahující květinové esence. Sechet měla pocit, že se noří do lázně parfému ještě dřív, než jí obě služebné začaly polévat nahé tělo vlažnou vodou.

Vedle této nádherné místnosti se nacházela toaleta vybílená vápnem a vybavená vápencovým sedátkem a masážní místnost s teplými dlaždicemi. Zkušené ruce dokázaly odstranit napětí a pak potřely perleťovou pleť jasmínovou mastí.

„Vypadáte ustaraně,“ poznamenala kadeřnice, když upravovala prameny bohaté kštice s rudohnědými odlesky.

„Čeká mě těžký den.“

„Ten oběd v paláci na pozvání generála Ramesua?“

„Ne, tam nepůjdu.“

„Přejete si lehké nalíčení?“

„Jen to nejnutnější.“

Zatímco se její kolegyně věnovala manikúře a pedikúře, služebná protáhla obrys očí své paní od obočí ke spánku. Líčidlo nejenže zdůraznilo krásu pohledu, oživilo oči hlubokou zelení a dodalo jim obrovskou svůdnost, ale zároveň chránilo před infekcemi a vnějšími škodlivými vlivy.5

„Aspoň nějaké šperky?“

„Jen ty nejnutnější.“

Služka odklopila víko jedné z mnoha krabiček obsahujících náhrdelníky a náramky. Urozená žena přece musí dbát na své postavení! Sechet nic nenamítala, myšlenkami bloudila jinde. Ke karneolovému náhrdelníku a slonovinovým náramkům služebná přidala náušnice z červeného jaspisu. To bylo opravdu naprosté minimum.

„Nějaké jednoduché a slušivé šaty, prosím tě.“

„Nejdřív trochu červeně na rty!“

Bylo zbytečné se bránit.

Nadešla poslední kontrola: pohled do zrcadla. Sechetiným nejoblíbenějším byl dokonale vyhlazený měděný kotouč nasazený na dřevěnou pozlacenou rukojeť. Bylo symbolem denního i nočního nebeského světla a jeho název byl synonymem života.

„Jste spokojená, paní?“

„Děkuji ti za tvou práci.“

„Jste nádherná, ač jen nepatrně nalíčená. Podle mého názoru jste hodna králova syna…“

Zamračený pohled velitelky služebnou od dokončení věty odradil. Přesto by se ráda stala zaměstnankyní v paláci, kde by získala vyšší plat, i když už teď měla nezanedbatelný.

Třetí služebná přinesla snídani, které se říkalo „omytí úst“. Tvořilo ji čerstvé mléko, teplý chleba, medové pečivo a sezonní ovoce. Sechet polkla jen pár doušků lahodné tekutiny.

„Musíte jíst, paní!“

„Je mi líto, ale nemám hlad.“

Jídlo se neztratí; kadeřnice se na něj těšila už předem. Všechny tři služky se dívaly, jak mladá žena vychází ze svých pokojů, a jako obvykle obdivovaly její lehoučkou chůzi. Nevypadá snad docela jako královna? Jaká bláhovost, odmítat návrhy generála Ramesua!

Usedlost dohlížitele na královské sýpky Kekua byla jednou z nejrozlehlejších v Mennoferu. Měla na třicet místností a obytný dům stál uprostřed zahrady. Kolem se nacházely dílny, pekárna, pivovar, kuchyně, špýchary, stáje a voliéra. Žily tu na dvě stovky zaměstnanců s rodinami, ti bydleli v bílých domcích vybavených značným pohodlím. Vodu poskytovaly dvě studny a rozlehlý sad dával jablka, fíky, datle, granátová jablka a karobové lusky. Vinná réva poskytovala nejen stinné loubí, ale také těžké hrozny a vynikající víno.

Sechet měla chuť rozběhnout se až k nádrži a pěkně si tam zaplavat, nic ji nelákalo víc. Ale čekaly ji naléhavé úkoly.

Prošla velkým přijímacím sálem, kde její otec pořádal okázalé hostiny, které svou přítomností poctili mnozí hodnostáři. Právě ji důkladně myly uklízečky. Metaři uklízeli v přilehlých místnostech. Zdravé ovzduší zajišťovalo časté vykuřování, bylo základním kamenem soukromé i veřejné hygieny, na níž král obzvlášť lpěl.

Když Sechet vešla do velkolepé haly, zastoupil jí cestu otec.

„Zdá se, že máš naspěch, milá dceruško!“

Impozantní Keku před několika lety ovdověl a znovu se už neoženil. Byl to statný padesátník s mohutnou hlavou, šedivějícími vlasy a černýma pátravýma očkama hluboko v důlcích. Tento skvělý obchodník, správce, jehož schopnosti všichni uznávali, pocházel z rodiny drobných rolníků a tvrdou prací zbohatl tak, že se stal jedním z nejvýznamnějších lidí ve státě. Brzy měl být jmenován ministrem hospodářství.

Keku vždy dosáhl svého, někdy brutálním a jindy okouzlujícím způsobem. Zaměstnanci se ho báli a dávali si pozor, aby se mu neznelíbili. Vzhledem k vysokému platu a dobrým pracovním podmínkám se však lidé do jeho služeb jen hrnuli.

Keku položil své široké ruce dceři na ramena.

„Pročpak neodpovídáš?“

„Je pravda, že pospíchám.“

„Nezapomeň na pozvání generála Ramesua na oběd.“

„Už jsem mu poslala odmítavou odpověď.“

„To je nemilé…“

„Otče, já toho domýšlivce nesnáším!“

„Je to starší syn Ramesse Velikého a velmi si tě váží.“

„Jenom mi lichotí, aby mě svedl! Pak se obrátí k některé jiné.“

„Ramesu dobře ví, že tak s mou dcerou nebude zacházet nikdo, ani on.“

Sechet se usmála.

„Uznáváš má rozhodnutí a mou svobodu, že?“

„Jak jinak bych si zasloužil být tvým otcem?“

Objali se, pak se Sechet vymanila.

„Ten oběd jsi zrušila definitivně?“ zeptal se Keku.

„Definitivně. A byla bych ráda, kdybys mi prokázal velkou laskavost.“

Keku svraštil čelo.

„Jakou?“

„Protože máš přístup do paláce, dej tomu generálovi vědět, že bitvu prohrál, a ať mě přestane obtěžovat.“

A živě a půvabně odkráčela.

Keku zdrceně pokýval hlavou: dceřina svatba se hned tak konat nebude.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Sechet potřásá chřestidlem, které ruší negativní vlny.
  (Neferhotepův hrob)
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Sechet zamířila k budově chráněné bujným listovím staré sykomory. U dveří zavřených na dřevěný zámek neustále někdo hlídal. Když se dívka blížila, strážce ozbrojený holí vstal a uklonil se.

Odstranil zámek otevřený jeho i Sechetiným klíčem, načež mladá žena vešla do své laboratoře, jedné z nejlépe vybavených v Mennoferu. Na policích stálo působivé množství lahví, lahviček a nádob nejrůznějších velikostí. Obsahovaly tekutiny, masti, prášky, pigmenty a další látky, některé z nich byly nebezpečné a nebylo snadné s nimi zacházet.

Sechet se už od dětství zajímala o umění léčby a o magii umožňující změnit běh osudu vnímáním neviditelných sil, z nichž vychází veškerý život. Proto se stala služebnicí obávané bohyně Sachmet s hlavou lvice, která proti lidstvu vysílá své posly rozsévat smrt, choroby a tresty pro zhýralé plémě, které odmítá světlo. Avšak tato bohyně rovněž poskytovala svým stoupencům taje, jak léčit.

K tomu bylo třeba podstoupit drsné zasvěcení vyžadující odvahu a tvrdou práci. Když učitelé uviděli šestnáctiletou dívku, prorokovali jí palčivý nezdar. Ta elegantní a jemná dcerka boháče jistě omdlí, jakmile ji přivedou k prvnímu raněnému. Mezi teoretickým studiem, v němž se projevila jako velmi nadaná, a realitou existuje propastný rozdíl, ten slečinka nedokáže překonat.

Jenže učitelé se mýlili. To děvče za necelý rok pročetlo pojednání o chirurgii, lékařství a farmakologii a nezapomnělo z nich nic důležitého. Nezachvělo se ani před strašlivou ránou či otevřenou zlomeninou. Mysl mělo klidnou, ruku jistou, pohyby náležité, pracovalo rychle a léčbu zvolilo správně… K všeobecnému překvapení Sechet brzy předčila i své učitele! Proto nedávno získala hodnost Sachmetiny kněžky a vedla jeden ze sborů lékařů a lékárníků velkého chrámu bohyně Sachmet v Mennoferu.

Díky otcovu bohatství – a otec byl pyšný na dceřin úspěch – si mohla zřídit vlastní laboratoř, dělat tam pokusy a hledat nové léky. Její pověst neustále rostla. Sechet si žádalo stále víc lidí a ona nedávala žádnou přednost bohatým rodinám, neboť jediným kritériem pro ni byla závažnost případu.

Dnes měla očistit dům napadený zlými duchy. Vybrala tři alabastrové nádobky s vyobrazením postav dvou dobrých duchů, veselého vousatého trpaslíka jménem Bes a hrošice Tueret s hieroglyfickým znakem znamenajícím „ochrana“. Mladá žena nádobky pečlivě uložila do kožené taštičky, vyšla z laboratoře a spolu se strážcem oba zamkli dveře.

Vydala se cestou vedoucí k monumentálnímu portálu, kde na ni už čekala nosítka.

Tam uslyšela hlasy.

Správce usedlosti káral strážce, který přišel na střídání s neomluvitelným zpožděním.

Staroch očividně nikomu nic nepromíjí!

Provinilec se zkroušeně dušoval, že podruhé takovou chybu neudělá. Staroch projevil neobvyklou shovívavost, protože když skončil s výtkami, uvolil se dát strážci ještě jednu šanci.

Sechet měla správce upřímně ráda. Náležitý chod všech činností v usedlosti mu ležel tak na srdci, že se připravoval o spánek a vzdal se i několika dní volna. Staroch byl perfekcionista, nesnášel lháře, podvodníky a lenochy. V jeho očích byla největší hodnotou dobře odvedená práce a lenost považoval za neodpustitelný hřích.

Jakožto léčitelka Sechet odsuzovala správcovy stravovací návyky a jeho spotřebu vína, překračující rozumné meze. Jeho zdraví to však nijak nepoškodilo, měl energie za tři. Uměl vyčerpat statné mladíky, kteří s ním nedokázali držet tempo.

Když Starocha něco bolelo, přestal pít bílé víno a do formy se dostal aromatickým červeným. A za velkých veder mu síly obnovila krátká siesta. Běhal po usedlosti od rána do večera, kontroloval kvalitu potravin a výrobků vycházejících z dílen, poháněl zahradníky, kteří měli sklon usínat ve stínu palem, ujišťoval se, že zvířata jsou ošetřována co nejpečlivěji a že ve všech objektech je čisto. Správce s prací nikdy nekončil a jeho vytrvalost vzbuzovala respekt.

„Nebuď příliš přísný,“ doporučovala mu Sechet.

„Když popustím uzdu byť i jen na okamžik, všichni poleví. Člověk je jako křivý prut, který musíte neustále narovnávat. Kdo to neuznává, směřuje ke katastrofě, a přestože jste tak mladá, víte to stejně dobře jako já.“

Kněžka lví bohyně to nepopřela.

„Jdete zase vyhánět démony?“ optal se Staroch.

„V jednom domě straší. Jeho obyvatelé propadají panice.“

„Buďte opatrná… Některé síly jsou strašlivé!“

„Vypadáš ustaraně, máš nějaké obavy… Copak se děje?“

„Nic, co by vybočovalo z běžných starostí. Uvidíme se večer. Nic neriskujte!“

Sechet to znepokojilo. Staroch jí v rozporu se svými zvyky neříkal pravdu, a to ji překvapilo. Panovalo mezi nimi takové spiklenectví, že si vzájemně neskrývali své starosti, a pouhý fakt, že si o nich promluvili, jim pomáhal.

Tentokrát Staroch něco zamlčel: musí k tomu mít vážný důvod. Mladá žena nastoupila do nosítek zamyšlená.

*

Černý čaroděj se ujistil, že ho nikdo nesleduje. Přestože ho nikdo nepodezíral, nedůvěřoval případným zvědavcům, které by udivilo, že se ten cizí člověk vydává na tak nehostinné místo daleko od lidských obydlí a obdělávaných oblastí.

Clona šest metrů vysokého rákosí zakrývala stezku vedoucí do dřevěné chatrče obklopené divokou trávou, kterou nemohli zahlédnout ani rybáři a člunaři.

Na prahu ležely mrtvolky hadů, ptáků a hlodavců. Čaroděj tam nastražil dost jedu na to, aby jakémukoli vetřelci zabránil vniknout dovnitř. Člověk, který by na to místo vkročil, by dlouho nepřežil.

Zde se čaroděj naučil své neblahé umění, pokus po pokusu, někdy přitom riskoval vlastní život. Výsledky ho uspokojovaly jen mírně, téměř to už chtěl vzdát, když ho pěkný úspěch pobídl, aby pokračoval. Nabídl začarované šaty jedné služce od královského dvora a konečně dosáhl kýženého účinku!

Díky kousku látky pocházejícímu z těchto šatů znal černý čaroděj myšlenky té ženy a viděl to, co viděly její oči. Procházel s ní z místnosti do místnosti a objevoval část královského obydlí v Mennoferu.

Doufal, že dnes pokročí dál.

Dveře chatrče se se skřípotem otevřely: na podlaze ležela soška z vypalovaného kamene probodnutá dlouhou jehlicí. Kdyby náhodou nějaký zvědavec překročil smrtelnou překážku z jedu, této druhé pasti by neunikl: jehlice by ze sošky vystřelila a probodla mu hrdlo.

Černý čaroděj rozvinul papyrus popsaný zdeformovanými hieroglyfy nakreslenými červeným inkoustem. Hlasitým přečtením textu proklel faraona, jeho rodinu a jeho hlavní město. Vzhledem k tomu, jaké ochraně se panovník těšil, mohl mít tento útok jen menší důsledky, ale faraona to znepokojí. A černý mág zvětší sběr informací tím, že využije dalšího pomocníka z blízkého Ramessova okolí. Tak se bez jeho vědomí dozví o králových plánech a rozhodnutích, což je zásadní výhoda v těžkém zápase, který čaroděje dovede k vítězství.

Kvůli tomu však nezapomene na svou absolutní prioritu: zabránit komukoli, aby se zmocnil zapečetěné nádoby, největší zbraně, jejímž je teď vlastníkem. Už od první dynastie uchovává tajemství života; nyní díky magickým úkonům bude rozsévat smrt.

Čaroděj celý měsíc vystavoval jeden náramek výparům desítky číšek obsahujících rostlinné jedy. Nyní byl náramek připravený k použití.

Mág byl se svým mistrovským kouskem spokojený. Bude-li ho nosit vysoký hodnostář, stane se dokonalým informátorem.

Shodil číšky, zničil sošku a nechal dveře chatrče otevřené, už ji nepotřeboval. Hodně se toho tady ze svých nezdarů a pochybností naučil. Teď, když se stal mistrem svého umění schopným zacházet s nejhoršími silami, bude pracovat na jiných místech, víc odpovídajících jeho ctižádosti.

A pokud jde o zapečetěnou nádobu, její úkryt nikdo neodhalí.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Kouzelník zachází se sílami v podobě nožů.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  , kapitola 182)
  do Bezbřehé záře
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Dvojice mladých venkovanů, dvě děti, malý domek na kraji pouště. Předsíň zasvěcená předkům, jídelna, tři pokoje v patře, terasa, sklep, kuchyně pod širým nebem, hygienické zařízení. Vše bylo čisté a příjemné.

Přesto rodina už dva měsíce nemohla spát. Několikrát za noc skřípal nábytek, zdi se potily a místnostmi proplouvaly cáry mlhy vyvolávající strach.

Matka tiskla Sechet ruce.

„Pomozte mi, snažně vás prosím. Jsme vyčerpaní a začínáme ztrácet hlavu. Jestli to bude pokračovat, musíme vesnici opustit… Ale kam bychom šli?“

„Boj ještě není ztracený,“ prohlásila kněžka bohyně Sachmet, aby ji uklidnila. „Nejdřív musím prohlédnout každou píď tvého obydlí.“

„Jen do toho!“

„Máte ty nebo tvůj muž nějaké nepřátele?“

Žena se zamyslela.

„Jedna přítelkyně z dětství si ho chtěla vzít… Protože se k němu měla až příliš, zasáhla jsem. A k smrti jsme se pohádaly.“

„Provozuje magii?“

„Ona ne, ale povídá se, že její matka, která nedávno zemřela, využívala služeb jednoho potulného čaroděje.“

„Neukradli ti v posledních týdnech něco?“

„Ne… Ale ano! Dodavatel nádob s pivem nám sebral jednu použitou rohož. Ani mě nenapadlo si kvůli tomu stěžovat.“

„Kde bývala?“

„Na podlaze sklepa.“

Sechet si ihned prohlédla to místo a záhy pocítila nevolnost. Na první pohled tam nebylo nic neobvyklého, ale když prohlížela zátku každé nádoby, objevila jednu, kterou tvořila špinavá tkanina zakrytá řezavou trávou a úlomky rohože.

Obalila nádobu tlustým hadrem, vynesla ji na vzduch a vystavila ji na slunci.

Z ucpávky začal vycházet odporný dým, džbán se rozlétl a vytekla z něj černavá tekutina.

Vyděšení manželé a jejich děti se přitiskli k sobě.

„Zlé kouzlo je zlomené,“ prohlásila Sechet. „Je však třeba učinit opatření, aby se setřely jeho stopy. Vyneste ven všechny své rohože a polštáře, ať na ně svítí slunce až do večera.“

A kněžka vešla do předsíně a položila tam sošku veselého boha Bese hrajícího na harfu. Její vibrace rozptýlí škodlivé výpary.

„Už vás nebude nic obtěžovat,“ slibovala léčitelka.

„Zachránila jste nám život!“ zvolala matka. „Jak se vám máme odvděčit?“

„Vaše úleva mi postačí.“

„To nejde, já…“

„Nejste bohatí, vaše děti jsou malé. Zapomeňte na tenhle incident a buďte šťastní.“

Mladá žena už nastupovala do nosítek. Na její návštěvu čekají pacienti.

*

Nastával večer, vlahý vánek ze severu odvál únavu a vybízel lidi i zvířata k odpočinku. Byl to čas na lehké pivo nebo růžové víno, které vyvolávají chuť k jídlu. Staroch se mezi nimi nemohl rozhodnout, a proto si dopřál obojí, neboť měl velikou žízeň následkem neobvyklého sledu nepříjemností. Jeden dodavatel se zpozdil, v truhlářské dílně došlo k menší nehodě, bylo potřeba opravit nářadí, srovnat jednoho zahradníka… Bylo načase žízeň uhasit.

Seděl na břehu nádrže a uviděl přicházet Sechet, stále tak krásnou a lehoučkou. Na její krásnou tvář padl stín únavy.

„Chtěla bych trochu vína,“ prohlásila a usedla vedle správce.

„Těžký den?“

„Jednoho pacienta nikdo nedokáže vyléčit… Dokážu jen zmírnit bolest.“

„Nikdy si nezvyknete na pohled na umírání,“ pronesl Staroch, nalil víno do číše a podal ji Sechet. „Zbytečně se snažíte zatvrdit. Dokonce ani já si na to nemohu zvyknout. Tak se napijme!“

To růžové víno, perlivé a svěží, bylo úžasné. Staroch cítil, jak se mu každým douškem vrací energie.

„Proč jsi tak ustaraný?“ zajímala se mladá žena.

„Spousta nejrůznějších nepříjemností… Zvládám to.“

„Já nemluvím o obvyklých obtížích, ale o vážné starosti.“

„Nic neberu na lehkou váhu, protože i malá nehoda se může zvrtnout.“

„Známe se dobře a vážíme si jeden druhého,“ připomněla Sechet. „Skrýváš mi pravdu.“

„Pravdu… Ta by měla být naší potravou den co den. Bez ní nemůže existovat štěstí.“

„Tak mi ji pověz!“

„Není tenhle večer nádherný? Takové chvíle se člověk musí naučit vychutnávat.“

Sechet pochopila, že Staroch se rozhodl mlčet, a ten překvapivý postoj ji zmátl ještě víc. Že by jeho tajemství někoho ohrožovalo?

*

Vojáci pochodovali v dokonalém útvaru. Nové uniformy, slavnostní štíty, kopí s bronzovými hroty blyštícími se na slunci… Pak zaujali své místo lučištníci a všichni v jediném okamžiku vystřelili šíp. Ani jeden neminul terč.

„Působivé,“ uznal Keku sedící po Ramesuově levici na generálově voze taženém dvěma skvělými hnědáky.

„Hodně dbám o kázeň a o intenzivní trénink,“ prohlásil starší králův syn, pyšný na své vojsko. „Poslední dobou v Mennoferu posádka trochu zahálela a s tím bylo třeba přestat. Poslední núbijské tažení bylo poučné: v boji s brutálním a lstivým nepřítelem by sebemenší slabost mohla být fatální.“

„Núbijské kmeny nás dál ohrožují?“

„Tentokrát už pochopily. Faraon v Núbii postaví několik svatyní a blahobyt udusí všechny choutky na povstání. Nesnižuji však stavy v pevnostech a naši vojáci zůstávají bdělí. A nezapomínám ani na Libyjce na západě a Chetity na severovýchodě. Ti jsou stále připravení vydat se přes syropalestinskou oblast a pokusit se dobýt Egypt. Však oni nás nezastihnou nepřipravené, to mi věřte.“

Když přehlídka skončila, oba hodnostáři vystoupili z vozu. Pobočník jim přistavil dvě skládací sedadla, číšník jim nabídl pohár piva.

„Můj otec si cení vaší správy,“ řekl generál Kekuovi. „Brzy vás jmenuje ministrem hospodářství.“

Dohlížitel na královské sýpky sklopil hlavu.

„Není snad pravým štěstím sloužit své zemi?“

„Mně je jisté štěstí odpíráno,“ posteskl si Ramesu. „Postoj vaší dcery mě trápí.“

„Odpusťte jí, prosím. Sechet je mladá a impulzivní, má svou hlavu a ani já, její otec, ji mnohdy nedokážu přivést k rozumu.“

„V Egyptě není možné rozkázat ženě!“ bědoval generál. „Jinde by ji k tomu vzít si mě za muže přinutili. Nelíbí se jí možnost patřit ke královskému dvoru?“

„Ovšemže tak to není! Čas bude hrát ve váš prospěch a vaší nejlepší zbraní bude trpělivost. Sechet je inteligentní, nakonec si to rozmyslí.“

„Kéž vás bohové vyslyší!“

„Buďte si jistý, že využiju veškerého svého vlivu.“

„Budu vám za to vděčný, Keku.“

Dohlížitel na královské sýpky vytáhl z kapsy tuniky krabičku z jemně zpracovaného sykomorového dřeva.

„Dovolte, abych vám věnoval skromný dárek.“

Ramesu zvědavě krabičku otevřel. Byl v ní měděný náramek.

„Moje zlatnická dílna ho vyrobila pro mne,“ řekl Keku, „ale připadá mi tak povedený, že by se spíš hodil nějakému princi.“

Generál si ho nasadil na levé zápěstí. Zavírací spona fungovala dokonale.

„Přijímám, abychom tak zpečetili naše přátelství.“

Keku vstal a uklonil se.

„Té pocty si hluboce vážím.“
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Chrám boha Ptaha, Zobrazovatele, byl v celém Mennoferu nejimpozantnější.6 Dveře do obrovské budovy na slunci zářily, neboť byly z pozlaceného dřeva. Vstup do posvátného okrsku střežily dvě kolosální Ramessovy sochy vztyčené na začátku jeho vlády.

Poblíž stál chrám Ptahovy manželky, lví bohyně Sachmet, patronky lékařů, kterou obřadníci museli každý den chlácholit, aby nerozpoutala svůj ničivý oheň a aby získali její přízeň. Což neovládala živly i taje léčení?

Toho večera se kněží i kněžky sešli, aby připravili obřady, které měly zažehnat nebezpečí hrozící koncem roku a napomáhat zrození roku nového. Sachmetini vyslanci se po pět dnů budou pokoušet v Obou zemích rozsévat neštěstí a nemoci. Je na obřadnících, aby je zadrželi a zabránili katastrofě.

Na tomto posledním shromáždění se znovu četly starobylé texty plné magie a kontrolovaly se předměty potřebné k obřadům. Představená chrámu vyslovila mocná slova, probudila oheň před bazaltovou sochou Sachmet v podobě sedící ženy s hlavou lvice a prosila ji, aby napomáhala jednání svých věrných.

Sechet naplno prožívala slavnostní ráz tohoto okamžiku, ale když se kolegové rozcházeli, opět se jí zmocnil neklid. Jaké tíživé tajemství to Staroch skrývá?

„Starosti?“ otázala se Představená, čilá sedmdesátnice pronikavého ducha.

Bylo zbytečné jí lhát, uměla číst v mysli druhých a nesnášela vytáčky.

„Obchází tu nějaké nebezpečí a já nevím, oč jde.“

„Prohloubíš-li poznání bohyně, tvé vnímání ti umožní vidět jasně.“

„Mohla bych dnes v noci zůstat v chrámu? Ráda bych tu rozjímala.“

Představená dívku dovedla do malé kaple osvětlené jedinou lampičkou. Panovalo zde tak pokojné ovzduší, že to Sechetiny obavy rozptýlilo. Stěny byly pokryté hieroglyfy uvádějícími recepty na přípravu různých léků. Mladá léčitelka se je jeden po druhém naučila, celá šťastná, že může rozšířit své znalosti.

Náhle malinkým okénkem ve stropě pronikl měsíční paprsek. Stříbrná záře jako by kreslila znaky. Udivené Sechet se podařilo je přečíst: „Učení lékařskému umění. Poslouchej hlas srdce, najdi cestu energií…“ A text pokračoval jako skutečná kniha!

Po celou noc se objevovaly věty o tom, jak stanovit diagnózu a jak léčit. Když se místo stříbřitého světla objevila první záře úsvitu, na podlaze kaple ležel rozvinutý papyrus nedocenitelné vzácnosti.

Sechet se ho neodvážila dotknout. Šla za Představenou a ten zázrak jí popsala. Stará kněžka na svitek hleděla.

„Tato nová lékařská kniha ti náleží,“ prohlásila nakonec. „Vezmi si ji a zvol elitního písaře, aby pořídil opisy: ty se rozdají významným chrámům. Bohové k tobě promlouvají, Sechet, to je veliká výsada, ale také je v tom nebezpečí. Je na tobě, abys byla hodna své funkce a abys nepodlehla volání temnot. Pamatuj, že naše uctívaná patronka, lvice Sachmet, je ‚Strašlivá‘.“

*

Setna po celou noc opisoval první část Imhotepových naučení. Ten moudrý člověk, tvůrce stupňovité pyramidy v Sakkáře, prvního obrovitého monumentu z kamene, tam lidem doporučoval, aby ctili své předky a pozorně naslouchali božím slovům, která se projevují v tisíci a jedné živé formě, od hvězd tvořících tělo bohyně nebes po pšeničný klas, důkaz Usirova vzkříšení.

Když mladík s prací skončil, měl dostatečný počet papyrů a tabulek, které měl dodat do Ptahovy chrámové školy. Naplnil jimi čtyři kožené brašny, jednu nesl na zádech pomocí řemínků, druhou si pověsil na řemen přes rameno a dvě poslední držel v rukou.

Poštovní služba poblíž jeho pracovny mu jistě půjčí osla.

Jenže toho rána žádný čtyřnohý doručovatel nebyl k mání. Písař naložený jako soumar tedy břímě nesl sám. Dopoledne bylo obzvlášť horké a cesta nepříjemná.

Když se blížil k Sachmetinu chrámu, Setna pomyslel na obřadníky, kteří po pět dní před začátkem nového roku a příchodem tolik očekávaných záplav odrážejí škodlivé síly. Záplavy někdy bývaly ničivé a jindy nedostatečné. Od počátku Ramessovy vlády voda každý rok stoupla do vynikající výšky, což znamenalo hojnost a prosperitu. Král uctíval bohy, komunikoval se skrytou silou Nilu zvanou Hapi, obřadně přinášel obětiny, a síly onoho světa se mu odměnily přízní věnovanou jeho lidu. Lid panovníka miloval, považoval ho za dobrého vládce schopného zastávat nejvyšší funkci. Bez tohoto uznání a tohoto hlubokého pouta by Egypt chřadl.

Najednou ji uviděl.

Mladou ženu ušlechtilého držení, s prozářenou tváří, útlými boky, prsty podobnými lotosovým pupenům.

Krasavici.

Krása, kterou objevil poprvé v životě, ho rozrušila.

A došlo k nehodě: řemen brašny nesené na zádech se přetrhl, brašna spadla na zem a její obsah se vysypal. Zděšený Setna ostatní tašky pustil a jejich obsah stihl stejný osud.

Písař, celý rudý, se snažil posbírat rozházené papyry a tabulky.

Jeho snaha se setkala s výbuchem smíchu.

„Promiňte mi to,“ ozvala se Sechet. „Nedokázala jsem si pomoci. Myslím, že máte příliš velký náklad. Přijal byste mou pomoc?“

„Ano, ano…“

Jak z ní spustit oči? Její pohyby byly ztělesněný půvab, hlas měla okouzlující.

Setna se nešikovně pokusil popadnout co nejvíc předmětů najednou. Méně nervózní Sechet postupovala šikovněji. Při sbírání si přečetla pár řádků.

„Výňatky z Naučení,“ poznamenala. „To jste opisoval vlastní rukou?“

Má tvrdit, že je jen pouhý doručovatel? Setna se neodvážil lhát.

„Dělal jsem to, ano,“ zašeptal.

„Krásná práce! Komu je určená?“

„Ptahově chrámové škole.“

„Ach, vy jste učitel!“

„To ještě ne!“

Sechet si znovu prohlédla jeden papyrus.

„Uvážím-li kvalitu vašeho písma, jistě jím brzy budete.“

„Ještě se musím tolik učit!“

Setna nervózně cpal papyry do brašen.

„Jen nepospíchejte, byla by škoda je pomačkat.“

Písař ve sbírání zpomalil.

„Vy musíte být přinejmenším… kněžka!“

„Pouhá Sachmetina služebná. Jmenuju se Sechet, dcera Kekuova.“

„Toho dohlížitele na královské sýpky?“

„Právě toho.“

„A vy… jste lékařka?“

„Snažím se léčit, ano.“

„To je obrovský úkol!“

„Především obtížný… Ráda bych vyléčila všechny své pacienty, ale člověk se musí smířit s nevyhnutelným.“

„Já bych ve vás měl plnou důvěru!“

Setna se znovu začervenal. Nikdy se neměl vyjádřit takhle!

Naložil na sebe brašny, ale k odchodu se neměl.

Jak zvláštní chlapec, myslela si Sechet. Nesmělý, nešikovný, upřímný a okouzlující. Pocítila neznámý zmatek a litovala, že tu nevinnou konverzaci trochu neprotáhla.

Šlo o pouhý rychle zapomenutý incident. Ale není to setkání znamením osudu? Sechet vykročila za Setnou.

„Byl byste ochotný mi prokázat službu?“

„Jistě, pokud toho budu schopný,“ odpověděl Setna

„O tom nepochybuji, protože by šlo o opisování jednoho nesmírně důležitého lékařského papyru.“

Písař položil tašky na zem.

„Pustím se do toho co nejrychleji,“ slíbil.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Žena s hlavou lvice, bohyně Sachmet, „Strašlivá“, která
  dokáže rozsévat neštěstí, ale je také patronkou lékařů.
  (Podle Champolliona)
 




– 10 –

Tentokrát Setna odkráčel rychle, přestože byl tak naložený. Zjevně myslel na to, aby dodržel své závazky. Ten spěch mladou ženu dojal. „A já jsem se ho zapomněla zeptat, jak se jmenuje!“ podivila se. To nevadí, on bude vědět, kde ji najít.

„Zajímavé setkání,“ poznamenal hlas za ní.

Sechet se otočila.

„Otče! Tys všechno viděl?“

„Dohlížel jsem na dodávku obilí do Ptahova chrámu.“

„Právě se stal zázrak: měsíční světlo napsalo lékařské pojednání. Představená Sachmetiných obřadnic mi ho věnovala. A já jsem svěřila jeho opisování tomuto písaři, ačkoli byl tak neohrabaný; ruku má jistou a přesnou.“

„Moje milá dcero, tak noční světlo tě poctilo svou přízní! Ujišťuju tě svým obdivem.“

„Ještě si to musím zasloužit, musím se toho ještě tolik naučit! Ten text mi ukázal spoustu nových léků.“

„Víš, s kým jsi tady mluvila?“

„Řekla jsem mu své jméno, ale zapomněla se zeptat na to jeho,“ přiznala Sechet.

„Ten neohrabaný písař je Setna, syn Ramesse Velikého a Krásné Iset, mladší bratr generála Ramesua.“

Mladá žena nedokázala potlačit výraz překvapení.

„A to nosí sám své brašny?“

„Je svérázný, nemá žádnou ctižádost. Místo aby se dal na vojenskou dráhu nebo se prosadil u dvora v hlavním městě, raději pobývá v Mennoferu a učí se u učenců v Ptahově chrámu. Ale jeho hrdinské jednání za druhé núbijské kampaně mu vyneslo náklonnost několika hodnostářů. Že by Setna skrýval, oč mu opravdu jde? Toho se bojí Ramesu.“

„Dovedeš si vážně představit toho mladého písaře v generálské uniformě?“

„Někteří lidé jsou rození pokrytci. Nebuď naivní a měj se na pozoru.“

„Viděl jsi zase Ramesua?“

„Podporuje mé jmenování ministrem hospodářství, ale lituje tvého postoje k němu. Jestli se dozví, že se stýkáš s jeho bratrem, bude se zlobit.“

„Požádala jsem Setnu jen o malou písařskou práci!“

„Já ti to nevyčítám, jen bys měla vědět, že Ramesssu velice touží se s tebou oženit.“

„Mou odpověď znáš.“

„Jsi skvělá a inteligentní, bude z tebe představená lékařů celého království… Pokud přistoupíš na kompromisy.“

„Na tento ne, otče.“

Keku dceru objal.

„Ještě si o tom promluvíme. Teď se jdu ujistit, že dodávka proběhla bez potíží. Dohlížitelé Ptahova chrámu jsou puntičkáři.“

Sechet zůstala zamyšlená. Setna je Ramessův syn, ale tak prostý a pokorný… Ale co na tom sejde? Obyčejné setkání, zadání technické práce, nic víc. Písař jí předá kopie, ona je dodá do chrámů, nebudou mít znovu příležitost se vidět.

A opět se vynořily obavy: Proč Staroch nechce mluvit? Byla přesvědčená, že v tom zatvrzelém mlčení skrývá něco strašného. Sechet by ráda věděla, oč jde.

*

Zajistit bezpečnost obrovské mennoferské nekropole nebylo nic snadného. Sfinga, pyramidy na pláni u Gízy, pyramidy v Sakkáře, nesčetné příbytky věčnosti hodnostářů, které obsahovaly nedocenitelné poklady! Resi pocházel z rodiny truhláře, ale byl vybrán do policejního sboru, který měl na tato posvátní místa dohlížet. Díky své spolehlivosti byl rychle povyšován a jeho služební postup se urychlil i skonem dvou nadřízených důstojníků. Ve čtyřiceti letech nyní velel dvěma stovkám mužů, což bylo stěží dost na náležité zajišťování svěřených úkolů.

Neobešel by se bez pomoci služebníků ka, kteří měli zajišťovat kult nesmrtelné duše faraonů zlatého věku, neboť ti mu hlásili sebemenší anomálii.

Zásadní bylo, aby na těchto místech panoval klid. Z monumentů vyzařovala světelná síla zaručující stabilitu státu. Tento zdroj světla z onoho světa oživoval faraona a jeho lid. Resi i jeho policisté si uvědomovali, že jejich úkol není pouhé udržování pořádku, nýbrž že je to úkol posvátný.

Ti, co měli službu v noci, podávali hlášení každé ráno za úsvitu, pak se stráž střídala a kontrolovaly se početní stavy. Každá nepřítomnost musela být omluvena, jinak následoval trest, možná i okamžité propuštění.

Zdánlivě byl obyčejný den. Nové slunce zvítězilo nad temnotou a začínalo ozařovat Mennofer.

Správní budovy policie se nacházely na kraji pouště poblíž palmového háje, zeleninové zahrady a sadu. Dodržovala se zde přísná hygiena a všechny předpisy.

Resi osobně vyslechl hlášení, dělal si poznámky a zařazoval je do archivu. Pokud došlo k nějakému incidentu, odebral se na místo a činil potřebná opatření. Mnohokrát hlásil, že některé pyramidy potřebují opravy, ale rozhodovat o tom mu nepříslušelo.

Největším nebezpečím byly útoky zlých duchů z pouště, lačnících po krvi, zejména okřídleného pantera a gryfa. Proto měli hlídači kopí, luky a šípy, nemluvě o ochranných amuletech. Když se blížil nový rok, ze svých doupat mohly vylézat i další obludy. Opatrný Resi rozestavil co největší počet zkušených stráží.

Policisté z noční služby pospíchali, aby už mohli jít spát, a procházeli velitelovou kanceláří se stejnými slovy: nic neobvyklého. Velitel se chystal vypít si misku mléka, když podle tabule s rozpisem služeb zjistil, že čtyři policisté chybí. A když viděl, kam byli přiděleni, zachvěl se: bylo to u východní brány nekropole a právě poblíž prokletého hrobu!

Možná se jen zdrželi.

Resi hodinu počkal a byl stále nervóznější. Není pochyb o tom, že došlo k nějaké nehodě.

„Deset mužů se mnou,“ nařídil. „Zkontrolujte si zbraně.“

Rychlým pochodem dorazili na místo.

Poušť, duny, hrobka s plochou střechou. Ptáci tu nezpívali, vítr nefoukal.

„Kde jsou naši kolegové?“ znepokojil se jeden policista.

„Vchod do hrobu je na severu, polovina obejde budovu zleva, druhá polovina zprava. Kupředu!“

Členové čety nejistým krokem vyrazili.

Čtyři mrtvá těla jejich druhů ležela podél západní stěny hrobky. K Resiho překvapení neměla žádná zjevná zranění. Boj s nestvůrami by nevyhnutelně zanechal stopy.

Rozrušení policisté položili těla vedle sebe. Tváře zemřelých vyjadřovaly panický strach.

„Veliteli, pojďte se podívat!“

Před vchodem do hrobu ležely zuhelnatělé kosti.

Když je Resi prozkoumal, dospěl k neuvěřitelnému závěru: jsou to lidské ostatky! Jaké ohavnosti byla tato hrobka svědkem?

Ale seznam katastrof ještě nebyl úplný: dveře do hrobky, každému zapovězené, byly rozbité! Zámky a zárubně roztříštěné, místo dveří zející díra. Odvážil se vrah stráží dovnitř? Resiho instrukce nařizovaly, že prokletý hrob nesmí být za žádnou cenu otevřený.

Mají se pustit dovnitř?

Resi, v rozpacích, si netroufl překročit práh ani nařídit svým podřízeným, aby se takovému nebezpečí vystavili.

Jediným řešením bylo uvědomit nadřízené orgány.

„Půjdu pro posily,“ oznámil četě.

„Veliteli,“ přiznal jeden policista. „Jsem bez sebe strachy.“

„Pouštní démoni za dne neútočí a já se rychle vrátím. Ani se odsud nehněte.“
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Starosta Mennoferu v doprovodu elitní jednotky dorazil k prokletému hrobu spolu s Resim, jehož muži neskrývali úlevu, že ho vidí. Starosta si je svolal k sobě.

„Nic jste neviděli,“ prohlásil, „a nikdy jste tady nebyli. Jestli něco prozradíte, jestli vyslovíte byť i jediné slovo navíc, budete zatčeni pro velezradu a stihne vás tvrdý trest. Tato záležitost je státním tajemstvím a já po vás chci, abyste přísahali, že zachováte mlčení.“

Policisté okamžitě uposlechli.

Vojáci se rozestavili kolem hrobky, připraveni zasáhnout. Balzamovači odnesli mrtvoly stráží, které budou pohřbeny někde stranou.

„Jdi s nimi, Resi,“ nařídil starosta. „Hned zítra odejdeš z Mennoferu do Vesetu, kde budeš pracovat jako správní úředník. Nemusím snad připomínat, že i na tebe se vztahuje naprosté mlčení?“

Resi nic víc vědět nechtěl, celý šťastný, že může tato děsivá místa opustit.

Starosta Mennoferu byl Ramessův spolehlivý člověk, vynikající správce, jehož uznávali všichni obyvatelé. Existenci prokletého hrobu, o němž neměl nikdo vědět, zastínila prosperita města a Ramessovo působení.

Starosta byl jedním z mála hodnostářů, kteří věděli, že se v hrobce nachází nebezpečný poklad, naštěstí nepřístupný.

Když uviděl vchodové dveře, začal o té nepřístupnosti pochybovat.

V případě krajní naléhavosti měl povoleno hrob prozkoumat a ověřit, že nic nebylo odneseno. Přestože měl pro strach uděláno, tentokrát váhal. Nepodobá se snad ta zející díra pekelnému chřtánu? Starosta by raději bojoval holýma rukama proti bandě statných chlapů jako v dobách svého mládí.

„Můžu vás doprovodit?“ zeptal se velitel elitní jednotky.

„Jestli nevyjdu ven, jestli uslyšíš křik, nezasahuj. Jen neprodyšně uzavři tento vchod a informuj krále o mém skonu.“

„Přejete si nějakou zbraň?“

„To nebude nutné.“

Důstojník znepokojeně sledoval, jak hodnostář vchází do hrobky.

Do vápencové skály se nořila chodba tak strmá, že člověk stěží dokázal stát. V místě křížení s druhou chodbou zela svislá šachta. Starosta ji překročil a šel dál. Nepotřeboval žádnou pochodeň, protože stěny natřené červeně vydávaly agresivní záři.

Došel do malé, téměř čtvercové místnosti. Stály tu dřevěné truhlice plné tkanin, amuletů a mumifikovaných potravin. Toto tradiční pohřební vybavení vypadalo netknuté. Svitla naděje.

Zbývaly tři další místnosti tvořící základ hrobky.

Místnost vlevo byla zpustošená a poznamenaná stopami požáru. Na podlaze ležely kusy Anupovy sochy bez hlavy. Místnost vpravo postihl stejný osud. Sochu bohyně Hathor potřísnila krev.

Starostovi se sevřelo srdce.

Centrální kaple by měla obsahovat kamenné božiště, naos, s hermeticky uzavřenými bronzovými dvířky.

Naštěstí tam opravdu bylo a vypadalo neporušeně. Pozornější pohled však předčasnou radost rozptýlil.

Zámky byly odstraněny, dvířka pootevřená, božiště prázdné.

Starosta se málem rozplakal – došlo tu ke katastrofě. Jestli se nějakému člověku podařilo zmocnit zapečetěné nádoby, má větší moc než faraon. Jedině černá magie mu mohla pomoci proniknout do tohoto svatostánku a vyjít z něj živý s nejstrašlivější ze všech zbraní v rukou.

Když starosta vyšel z prokletého hrobu, zestárl o dvacet let a tvář měl tak zbrázděnou, že ho velitel jen stěží poznal. Pohled měl pohaslý a tvářil se zničeně.

„Okamžitě odjíždíme do Pi-Ramesse,“ prohlásil rozechvěle.

*

Setna plný nevyčerpatelné energie dokončoval desátý opis lékařského papyru, který mu svěřila Sechet. Potlačoval touhu odvést práci co nejrychleji, každý znak psal pečlivě a mnohokrát svou práci kontroloval, aby se nedopustil žádné chyby.

S Holohlavovým svolením čerpal ze zásoby nových papyrů, aby kopie byly dokonalé a vydržely co nejdéle. Když budou lékaři používat tento zázračný text, zachrání spoustu životů.

Občas Setnovi dělalo potíže se soustředit. Viděl v duchu tvář té mladé ženy a znovu prožíval každičký okamžik jejich tak špatné započatého setkání. Byl nervózní, neohrabaný a směšný a tyto výčitky se mu neustále honily hlavou. Jak oprávněně se rozesmála a dělala si z něho legraci! Po takovém nezdaru si musí aspoň trochu napravit reputaci tím, že jí dokáže své písařské kvality.

Věděla, že je jedním z Ramessových synů? Určitě ne. Jak by ji mohlo napadnout, že si potomek slavného panovníka nosí sám tašky! Prince nevyhnutelně provázejí oddaní služebníci pečující o jeho pohodlí. To Ramesu nikdy neopomenul dávat najevo své postavení a všude vystupoval okázale, ale Setnovu staršímu bratrovi se líbí moc, zatímco Setnovi čtení a psaní. Vzhledem k otcovu postavení Sechet jistě pomýšlí na skvělý sňatek, který by jí otevřel dveře na dvůr v Pi-Ramesse.

Sňatek z lásky… Pouhý přelud! Ovšemže Setnu okouzlila krása a přívětivost té dívky i její nedostižný půvab a nejraději by si s ní povídal celé hodiny o nejrůznějších věcech, ale jejich cesty nemají šanci se znovu protnout a vzpomínka na toto jediné setkání nejspíš brzy vybledne.

Deset papyrů… Požadované množství.

V okamžiku, kdy Setna svinul ten poslední, přišel Holohlav.

„Už jsi skončil?“

„Tento úkol je hotový.“

„To je dobře, potřebuju opsat jeden slavnostní obřad.“

„Jsem vám k dispozici.“

„Tyto papyry odneseš osobně?“

„Raději je svěřím nosiči.“

Mladík se neodvážil zeptat, zda se zabývali jeho kandidaturou. Obřadníci boha Ptaha nesnášeli netrpělivost.

*

Vyčerpaná Sechet ulehla na rohož na okraji vodní nádrže. Svlékla si tuniku a nechala se laskat paprsky zapadajícího slunce. Dnešní den byl těžký… Musela napravit vykloubené rameno, ošetřit srdeční nevolnost, vážné plicní onemocnění a dítě trpící křečemi, kolegové se jí ptali na radu a musela vyřídit naléhavou administrativní záležitost. Pojedla jen okurku a placku, čas raději věnovala pacientům.

Najednou na ni dolehla únava. Sechet pocítila potřebu zavřít oči a oddat se vlahosti onoho letního večera.

Proč se jí stále vybavuje Setnova tvář a zahání dotírající starosti zítřejšího dne?

To setkání bylo sice zábavné, ale nemělo zanechat sebemenší stopu. Ačkoli byl Ramessův syn nesmělý a neohrabaný, nechybělo mu ušlechtilé jednání, dokonce i jisté kouzlo, ale on se chce věnovat přísnému životu elitního písaře milujícího staré texty.

Sechet se nahněvala sama na sebe. Vklouzla do rozlehlé nádrže.

Plavání bylo její největší rozkoší; tělo bylo lehké, únava a starosti zmizely.

Jak dlouho bude Setnovi trvat, než opíše všechny kopie? Dodá papyry osobně? Nevzdá ten nevděčný úkol a nesvěří ho někomu podřízenému?

Plavkyně se snažila zaplašit takové zbytečné otázky zrychlením tempa, až jí došel dech. Vylezla z vody, voda z ní stékala, ale dívce se nepodařilo mladého písaře vyhnat z mysli.

Soumrakem se nesl kouzelný tón flétny.

Znamení, že se podává večeře, pokojné jídlo jen ve dvou, s otcem.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Na Západním břehu se nacházejí vstupní dveře do příkopu
  vedoucího k hrobu, příbytku věčnosti, kde spočívá mumie
  obklopená ochrannými hieroglyfy a předměty nadále považo-
  vanými za posvátné. (
  Kapitoly o vycházeni z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 1)
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Generál Ramesu byl dost spokojený. Po dvou měsících usilovné práce vymýtil nedostatky z mennoferských kasáren, kde zavedl přísnou kázeň, a důstojníkům, kteří začali ve výkonnosti polevovat, dodal opět smysl pro povinnost. Prostí vojáci byli hrdí, že jsou ve styku se starším faraonovým synem, takže se kvůli námaze, k níž je nutil, nerozčilovali a cítili se jako lepší bojovníci připravení utkat se s nepřáteli Egypta. A celkovou náladu pozvedlo i zlepšení stravy.

Přišel čas vrátit se do Pi-Ramesse a znovu vzít do ruky elitní pluky. Ramesu nedůvěřoval některým hodnostářům, kteří nepřímo kritizovali jeho ambice. Není však jeho nejnebezpečnějším rivalem Setna, jeho vlastní bratr? Nedokázal zapomenout na Setnovo jednání v Núbii, které se nijak nepodobalo chování obyčejného písaře.

Generálův pobočník přišel podat hlášení, které nebylo zaznamenáno do úředních zpráv.

„Toto je výsledek nenápadného šetření týkajícího se vašeho bratra. Provedeného naprosto důvěrně, nikdo by ho samozřejmě nedokázal vysledovat až k vám.“

„I tvoje odměna bude čistě důvěrná,“ slíbil Ramesu. „Stýkal se Setna s vyššími důstojníky?“

„Vůbec ne.“

„S hodnostáři?“

„Ani to ne.“

„Čím se celé dny zabývá?“

„Zůstává zavřený ve své knihovně, tráví čas čtením a psaním. V současnosti pracuje pro Holohlava, obřadníka z mennoferského Domu života, jehož přísnosti se bojí všichni jeho žáci.“

„Nebývá Setna zván na hostiny?“

„Jí doma a žádných oslav se neúčastní. Zdá se, že usiluje o jediné: stát se obřadníkem v Ptahově chrámu. Proto se na takový strohý život připravuje.“

„Žádní přátelé?“

„Jen Ched Zachránce, nedávno jmenovaný ředitelem Domu zbraní.“

Podle Ramesua to jmenování bylo předčasné, tím spíš že Ched je voják, ne správce. Ta funkce se mu brzy bude zajídat a někdo ho nahradí.

„A… co ženy?“

„Vůbec nic, pane generále.“

„To nemá vůbec žádnou zábavu?“

„Ani tu nejmenší.“

Ramesu svého mladšího bratra nechápal. Jak může žít takhle, když je faraonův syn a otvírá se mu celý svět?

To hlášení vypadalo uspokojivě, Setnova nevelká ctižádost nebude překážet ambicím staršího bratra.

Vadil jediný detail.

„Pozval Ched Zachránce Setnu do Domu zbraní?“

„Ano, a to byla Setnova jediná vycházka ven. Máme na místě dobré informátory. Ched svému příteli ukázal své nové působiště, ale od té doby tam Setna nebyl.“

A priori Ched nepředstavuje žádné nebezpečí, ale bude lepší si na něj dát pozor. A co kdyby ho Setna využil ke zmanipulování důstojníků a vytvořil si skupinu přívrženců?

„Máme ve sledování vašeho bratra pokračovat?“ zeptal se pobočník.

„Ne, ale chci pravidelně dostávat zprávy o řediteli Domu zbraní. Ta instituce musí být spravována řádně, nedostatky by ohrozily bezpečnost Mennoferu.“

„Rozkaz. Přípravy cesty do Pi-Ramesse jsme dokončili a kajuta na vaší lodi je upravena tak, aby byla pohodlnější.“

„Výborně. Můžeš jít.“

Zbývá splnit poslední společenskou povinnost, a mennoferský pobyt generála Ramesua skončí. Už se těšil do hlavního města říše a nemohl se dočkat, až se stane důstojným nástupcem svého otce.

*

Setna řešil těžké dilema. Jestliže kopie lékařského papyru neodnese osobně, Sechet se bude zlobit, urazí ji to a rozhodne se, že ho už nikdy nechce vidět. Pokud se však tohoto úkolu ujme, zapředou hovor, a on nevěděl, co říkat.

Bude vypadat ještě hloupěji než při jejich prvním setkání, a takové ponížení zažít nechtěl. Jenže se musel nějak rozhodnout a to, že to nedokázal, mu bránilo usnout. Argument pro, argument proti, argument pro, argument proti… A stále žádné řešení.

Trochu útěchy mu přinášela jedině práce. Přesto se mu ten problém vtíral do mysli a rušil jeho ruku. Setna se při opisování papyru, který mu zadal Holohlav, dopouštěl tolika chyb, že ztrácel trpělivost a bouchal pěstí do země. Taková ztráta sebeovládání ho rozčilovala a klesl tím ve vlastních očích.

On, a obřadník boha Ptaha? On, a mít přístup k jeho mystériím? To je jen špatný vtip!

Když se vyšel Setna nadýchat čerstvého vzduchu před pracovnu, uviděl, jak k němu přichází posel s maličkým papyrovým svitkem.

„Hledám písaře Setnu.“

„To jsem já.“

„Nesu vám vzkaz.“

Ramessův syn rozvázal svitek, rozvinul ho a s údivem si ho přečetl.

Zvláštní odpověď na jeho otázku! Protože osud rozhodl místo něho, nezbývá než ho poslechnout.

*

Sechet strávila svůj volný den podrobným studiem papyru, který vznikl měsíčním světlem. Hned na začátku zdůrazňoval úlohu srdce, nikoli srdečního svalu, nýbrž nehmotného centra člověka, jehož hieroglyfickým symbolem byla zapečetěná nádoba se dvěma uchy. Z něj vše vychází, do něj se vše vrací. Vyzařuje a reguluje energie obíhající tělem, a proto musí být stálé a nepoškozené, jinak se objeví choroby. Toto srdce mělo hlas, který se dal prostřednictvím pulzace vnímat při vyšetření jazyka, ucha, pokožky a poslouchání tepu. Díky přesným údajům mohl lékař upřesnit diagnózu a vybrat vhodné léky.

Vzhledem k velikému vedru se tempo práce zpomalilo. Staroch projevil pochopení a povolil zaměstnancům usedlosti siestu. Ale o lenošení nemohlo být řeči. Lehké pivo organismu dodá novou energii a denní povinnosti nestrpí odklad.

Sechet obědvala pod pergolou s otcem, který výjimečně nemusel zůstat v Mennoferu.

„Musím probrat nějaké dokumenty se starostou,“ vysvětloval Keku. „Ale on musel neodkladně odjet do Pi-Ramesse. Nejspíš si ho předvolal král.“

Chutný letní oběd se skládal z okurek, rybí omáčky s koprem, čerstvého sýra, ovocného salátu a jemně aromatického bílého vína.

„Vymyslel jsem něco, co tě pobaví,“ prohlásil Keku. „V poslední době jsi pracovala tvrdě, nastal čas, aby ses trochu rozptýlila.“

„Budíš mou zvědavost, otče.“

Hodnostář se zvláštně usmál.

„Zítra večer pořádám hostinu, kde budou nejvýznamnější lidé z Mennoferu s manželkami a mám i dva čestné hosty.“

Sechet se zamračila.

„Neodvažuju se předpokládat, že…“

„Prohlédla jsi mé úmysly, dceruško! Těmi dvěma hosty bude generál Ramesu a jeho bratr Setna, kteří dostali pozvání náležitou formou. Oba faraonovi synové u našeho stolu, to je úspěch!“

„Pomýšlíš snad na tu… funkci ministra hospodářství?“

„Rád bych ji zastával, to je pravda. Bohatství a moc mě příliš nezajímají, neboť bohové mi dopřáli dostatečné štěstí, ale zato si myslím, že bych dokázal zlepšit správu veřejných záležitostí a přispět k blahobytu země. Odpustíš mi takovou samolibost?“

„Mnozí lidé včetně mě věří v tvé schopnosti. Máš pravdu, přítomnost dvou králových synů ti bude prospěšná.“

Keku se nezmínil o sňatku a Sechet neřekla, že si je jistá, že Setna nepřijde. Ramesuovi se od ní dostane pouze zdvořilostních frází.
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Staroch zuřil. Chtít po něm, aby do necelých osmačtyřiceti hodin uspořádal hostinu, kam mají přijít faraonovi synové! Zbláznil se snad jeho zaměstnavatel? V propadnutí chmurám Starochovi zabránilo jedině červené víno z prvního roku panovníkovy vlády. Jeho plný buket správci dodal opět sílu, aby překonal jakoukoli překážku. A na Kekuovu usedlost se pak sneslo tornádo: od zeleninové zahrady po kuchyně, od sklepa po sad Staroch vyžadoval ty nejlepší potraviny, nevyjímaje maso od řezníka a ryby, které nabízel rybář.

Když se blížil soumrak a příchod hostů, ještě zbývalo vyřešit spoustu drobností, ale rozlehlá jídelna vyzdobená květinami vypadala krásně. Na každém stole poháry. Vzduch byl jemně provoněný. Zástup služebných a sluhů byl připraven vyhovět jakýmkoli přáním stolovníků.

Průchod od vstupního portálu do hodovní síně osvětlovaly lampy. Ve chvíli, kdy Staroch ověřoval kvalitu vín, přišly první slavnostně oděné dvojice, s nejmódnějšími novými parukami na hlavě.

Keku vítal hosty, pro každého zvolil vhodná slova. S výjimkou mennoferského starosty, který byl na cestách, nechyběl ani jeden z pozvaných hodnostářů a jejich manželky se předháněly v eleganci. Všichni se toužili setkat se dvěma královými syny a vysloužit si přízeň budoucího ministra hospodářství. Pes Geb, hlídač usedlosti, toho večera ani neštěkal, čichal lákavé vůně z kuchyní a olizoval se při představě hodů, jichž se také účastní. Legrační kočkodani už ukradli nějaké ovoce a nehodlali zůstat jen u něj. Pokud jde o kočky, ty nebudou muset jít na lov, jejich jediným problémem bude vybrat si mezi masem a rybou. Staroch je nevyháněl, měl za to, že i zvířata mají právo na výjimečné pokrmy.

Chedovi Zachránci v doprovodu dívky se strnulým úsměvem to slušelo.

„Gratuluji novému řediteli Domu zbraní,“ vítal ho Keku, „a děkuji, že jste přijal mé pozvání.“

„Vaše hostiny jsou nejvyhledávanější z celého Mennoferu, to bych si nemohl nechat ujít! Povídá se, že vašimi hosty budou i Ramesu a Setna?“

„Očekávám je, ano.“

„Znám Setnu, ten nevyleze ze své knihovny!“

Pohledy se obrátily ke vchodu, všichni sledovali vojenský krok Ramesua, staršího syna Ramesse Velikého.

Keku se uklonil.

„Generále, jsem nesmírně poctěn: vaše přítomnost v mém skromném obydlí mě naplňuje radostí.“

„Nevidím vaši dceru.“

„Chystá pro vás překvapení.“

Ramesu se spokojeně usmál. Sechet konečně přestane klást zbytečný odpor a oddá se svému přemožiteli. Až hostina skončí, odvede si ji s sebou do Pi-Ramesse a představí ji u dvora. Pak oslaví svatbu.

Ramesu usedl na čestné místo po pravici pána domu, který dal pokyn k zahájení hostiny tím, že si sedl.

Po Kekuově levici zůstávalo prázdné místo.

„Vaše dcera na sebe chce nechat čekat?“ otázal se generál.

„Toto místo je určeno pro vašeho bratra,“

„Pro Setnu! To je hezká pozornost, můj milý, ale nedoufejte, že přijde. Nemá rád pití, jídlo ani zábavu.“

Číšníci nalévali první bílé víno toho večera, pocházelo z třetího roku panování. Bylo lehké, vzbuzovalo chuť k jídlu a dokonale ladilo s výběrem malých pastiček ozdobených listy hlávkového salátu.

Náhle pozornost hostů upoutala melodie hraná na loutnu. Objevil se ženský orchestr složený z hráčky na dechový nástroj, který tvořily dvě dlouhé trubky, z klarinetistky, harfenistky a dvou hráček na loutnu. Byly nejen skvělé hudebnice, ale navíc i krásné na pohled. Jejich dlouhé černé vlasy, nádherná ňadra, útlý pas i karneolové náramky na zápěstích a na kotnících poutaly pozornost přítomných.

To nejlepší však mělo teprve přijít.

Ozval se soprán, jako by přicházel z jiného světa, a převládl nad orchestrem. Ramesu poznal, kdo zpívá: Sechet oblečená do úzkých šatů, v nichž vynikly její tvary, s pažemi pozvednutými do výše obličeje.

Nikdy nevypadala svůdněji. Nedostižně čisté modulace jejího hlasu pronikaly do duše. Posluchači si užasle uvědomovali, že právě zažívají okamžik milosti. A když sólistka dozpívala, její výkon pozdravilo dlouhé ticho. Každý se snažil vrýt si do paměti vzpomínku na tento recitál.

Keku pohybem ruky nařídit služebným přinést stolovníkům pokrm, který vymyslel Staroch: marinované filety z okounů podávané na proužcích pórku, ochucené jemným česnekem, lahodnou cibulí, olivovým olejem a octem z vybraného vína.

Ramesu nešetřil chválou.

„Skvělé, drahý Keku! Váš kuchař má talent.“

„Mohu požádat o laskavost?“

„Poslouchám.“

„Považoval byste za přehnané pojmenovat tento pokrm ‚Ramessova pochoutka‘?“

„Právě naopak! Dejte mi recept a já ho uvedu v Pi-Ramesse. Můj otec bude nadšený. Přijde za námi vaše dcera?“

„Tady je.“

Rozzářená a svrchovaně elegantní Sechet usedla na Setnovo místo. Ramesu vstal a políbil jí ruce.

„Jak skvělé překvapení! Nevěděl jsem, že jste tak nadaná zpěvačka!“

„Nevíte o mně nic, generále.“

Keku si pospíšil pozvednout číši a všichni stolovníci ho následovali.

„Mohli jsme se tady sejít a hodovat jen díky faraonovi,“ prohlásil zvučným hlasem. „To on nám dává mír a prosperitu. Popřejte život, sílu a zdraví Ramessovi Velikému!“

Shromáždění sborem opakovali a číšníci nalili do pohárů silné červené z Delty.

„Generál Ramesu, starší syn našeho milovaného panovníka,“ pokračoval Keku, „nás poctil svou přítomností. Velí naší armádě a zajišťuje bezpečnost země, budiž mu za to dík!“

Všichni včetně dam se z celého srdce připojili.

„Poděkujme také našemu hostiteli, jehož čekají nejvyšší funkce,“ ozval se Ramesu. „Stát potřebuje kompetentní a oddané služebníky. A nezapomínám ani na jeho dceru, jejíž půvab prozařuje tento večer.“

Hostina pokračovala pečeným hovězím s pěti druhy zeleniny, kozím sýrem, koláči s medem a karobovou šťávou a zakončilo ji bílé dezertní víno, jehož sladkost člověka zklidňovala.

Keku udržoval konverzaci a navrhl Ramesuovi, aby vyprávěl o svých vojenských úspěších. Když generál domluvil, oslovil Sechet.

„Stále mlčíte.“

„Vyprávěl jste tak poutavě…“

„Bránit svou vlast je mou vášní a uvědomuji si, že plním úkol obtížný a zároveň důležitý.“

„To je jisté.“

„Vy o tom pochybujete?“

„Ani náhodou.“

„Neměla byste pro mě… další překvapení?“

„Pokud dovolíte, co kdybychom navrhli našim hostům závěrečné občerstvení v zahradě?“

„Dobře.“

Jak Sechet předvídala, generála obklopilo několik dívek na vdávání; přitahovala je jeho síla a impozantní vzhled. Využila toho, že se před nimi začal předvádět, a vytratila se pod listoví staré sykomory. Ten domýšlivý a omezený voják byl nesnesitelný! Jak ho přimět, aby pochopil, že se nikdy neuvolí vzít si ho za muže? A jestli tím utrpí Kekuova kariéra, co se dá dělat. Sechet otce ctila a přála mu, aby se stal ministrem, ale nehodlala mu obětovat vlastní život.

Pár kroků od ní u granátovníku kdosi stál, Byl to Setna.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  
   Ženský orchestr okouzluje hosty na hostině.
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Sechet nedokázala zakrýt překvapení.

„Vy… vy jste přišel?“

„Dokončil jsem práci.“

Z kožené brašny Setna vytáhl jednu z deseti kopií lékařského papyru.

„Nebylo to snadné a dělal jsem, co jsem uměl. Chcete se… na to podívat?“

„Ovšem!“

Setna jí svitek podal, Sechet ho rozvinula. Ve svitu měsíce uviděla dokonale vyvedené hieroglyfy.

Mladý písař napjatě čekal na verdikt.

„Skvělé… Opravdu vynikající!“

Setna se usmál.

„Myslíte to… upřímně?“

„Naprosto.“

„To jsem moc rád.“

Ucouvl o krok.

„Tím jsem úkol splnil… Díky, že jste mi ho svěřila.“

„Proč jste nepřišel na hostinu?“

„Já si na společenské události moc nepotrpím… Ale slyšel jsem vás zpívat, bylo to úžasné.“

Setna předal mladé ženě brašnu a ona ji položila ke kmeni sykomory.

„Nechtěl byste si prohlédnout zahradu?“

„Je pozdě…“

Něžně ho vzala za paži.

„Dovolte, abych vás provedla.“

Setnou zmítaly dva protichůdné pocity: utéct, nebo se poddat. Sechetin dotek byl tak příjemný, že neodolal.

Poprvé pocítil teplo ženy! Nejdřív se chvěl, ale pak, protože Sechet předstírala, že si toho nevšimla, se uklidnil. Clona tmy a stromů Setnovi dodávala jistoty, nikdo je nemůže zahlédnout.

„Tahle zahrada je moje pokojné útočiště,“ prozradila mu. „Když tu naslouchám zpěvu ptáků a dívám se na květiny, znovu nabývám sil. Únava a starosti mizí. Líbí se ti tady, Setno?“

„Je to tu nádherné!“

„Máme tedy jedno společné. Nechtěl by sis prohlédnout tato místa za dne a vychutnat si hru stínu a slunce?“

„Ano, jenže… Dokončil jsem svou práci, dodal vám papyry…“

„A nemáš důvod se sem vracet! Víš to jistě?“

Setna měl jediné přání: aby tato velmi pomalá procházka trvala věčně! Proto vyvinul iniciativu.

„Chtěla byste slyšet Ptahhotepova naučení? Mám jeden úplný exemplář a byl bych šťastný, kdybych vám ho směl přečíst.“

„Proč ne?“

„Je to úžasný text, uvidíte! Člověk by se jím měl neustále inspirovat.“

Blížili se k vodní nádrži.

„Umíš plavat, Setno?“

„Bratr mě to naučil, když jsem byl malý. Je rychlejší než já.“

„Chce se se mnou oženit.“

„To ho úplně chápu!“

Písař zrudl, promluvil bez přemýšlení. Naštěstí tma skrývala jeho pohnutí.

„Já ho ráda nemám,“ přiznala Sechet. „A nevezmeme se. Jeho neodbytnost i otcovo naléhání jsou marné. Ty jsi s nějakými dívkami chodil?“

„S žádnou! Učení písařskému řemeslu mi zabralo všechen čas a můj učitel, Holohlav z Domu života, je velice náročný. Začíná mě učit skrytému významu hieroglyfů a já doufám, že se brzy stanu obřadníkem v Ptahově chrámu.“

„Ramessův syn musí skládat všechny ty zkoušky?“

„Odmítám jakékoli úlevy! Čestné tituly mě nezajímají, já chci překročit práh chrámu poctivě a zažít tam mysteria. Možná to dokážu, ale jen vytrvalou prací.“

Mladíkova vážnost a odhodlání na Sechet udělaly dojem. A ta duševní zralost ji hluboce dojala.

Jak působí generál Ramesu vedle Setny prázdně a nudně!

„Vy už jste Sachmetinou kněžkou, že?“ odvážil se zeptat.

„Představená nade mnou drží ochrannou ruku, ale musím se toho ještě hodně naučit a dosud jsem se nesetkala se strašlivou lvicí tváří v tvář.“

„Nebylo by to příliš… nebezpečné?“

„Když chceš vykonávat mé umění s využitím tajných sil, tuhle překážku musíš překonat.“

„Jakkoli může být moje pomoc směšná, rád vám ji poskytnu!“

Zastavila se a pohlédla mu zpříma do očí.

„Nezapomenu na to, Setno.“

Noční slunce jemnou září obklopovalo tvář mladé ženy, až vypadala téměř neskutečně.

Písař se opět rozechvěl.

Aby Sechet rozptýlila jeho rozpaky, pomalu vykročila dál.

„Nemůžu se dočkat, až uslyším ta Naučení. Hodilo by se ti zítra odpoledne?“

Bylo zbytečné přiznat, že už dávno Ptahhotepův text zná. Slyšet ho z písařových úst mu dodá nový rozměr.

Setna mlčel. Při představě, že ji znovu uvidí, nenacházel slov.

„Bylo by to možné?“

Místo odpovědi jen přikývl.

„Výborně! Je pozdě, musíme se rozloučit.“

Mladík se obával, že taková slova uslyší. Sechet pustila jeho paži.

„Protože jsme se už seznámili,“ navrhla, „polibme se.“

To bylo nad Setnovy síly. Cítil Sechetiny rty na svých a málem omdlel. Jak by si mohl představit takový pocit?

Polibek byl krátký, tak kratičký! A pak Sechet odešla, jen mu rukou mávla „na shledanou“.

Hodiny do jejich příštího setkání budou nekonečné.

*

Řeči zamilovaných slečinek generála Ramesua pobavily. Vychvalovaly jeho vzhled, obdivovaly jeho šperky, zejména měděný náramek, v němž bylo vyryto jeho jméno, vykřikovaly hrůzou, když jim líčil své válečnické kousky, a nalévaly mu pití.

Ta strojená roztomilost ho však unavila. V Pi-Ramesse bude znovu předmětem usilování dívek z vysoce postavených rodin hledajících výjimečnou partii. Ramesu se spokojoval s kratičkými a diskrétními pletkami, ale myslel na jediné: získat Sechet. Ta by byla skvělou manželkou, která by ho byla hodna.

Vymanil se z lůžka vystlaného polštáři a prolomil kroužek obdivovatelek.

Přišel k němu Keku.

„Přejete si něco, generále?“

„Pozdravit vaši dceru, než odejdu.“

Zasáhl Staroch.

„Moje paní si odešla lehnout. Zítra ji čeká těžký den a nařídila mi, abych vám tlumočil její omluvy a vyřídil, že na vás co nejupřímněji myslí.“

Tato pozornost generála uklidnila.

„Až budete povolán do Pi-Ramesse,“ pravil Kekuovi, „neopomeňte s sebou vzít Sechet. Ukážu jí naše hlavní město a jsem přesvědčený, že se jí jeho krása zalíbí.“

„Já rovněž.“

Načež Ramesu hrdě opustil sídlo svého hostitele.

Sloužící pozhášeli lampy a začali uklízet hodovní síň. Staroch byl rád, že promluvil v Sechetin prospěch, aby upokojil generálův stoupající hněv. Generálova namyšlenost ho popuzovala.

Protože Staroch dohlížel na všechno, zahlédl svou paní odcházet do zahrady s jakýmsi ušlechtile vypadajícím mladíkem. Že by konečně zanechala své osamělosti a úporné práce? Než se dočká odpovědi, správce sebral brašnu plnou papyrů ležící u sykomory. Naše kráska musí mít vážně hlavu jinde, že ji tu zapomněla!
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Starosta Mennoferu si postavil stan na půl dne cesty od Pi-Ramesse daleko od jakékoli obývané oblasti. Vojáci neustále hlídkovali, měli rozkaz případné zvědavce zadržet.

Ráno do hlavního města vyrazil posel s papyrem nesoucím starostovu pečeť. Jak Ramesse zareaguje?

Starosta měl sevřený žaludek, žádnou chuť k jídlu a pil příliš mnoho piva. Ta tragédie ho vyvedla z míry. Šťastná vláda, bohatá země, lid plný radosti ze života, a najednou… Strach, že bude všechno ztraceno a harmonie navždy zničena.

Jako by prožíval poslední hodiny života, vybavoval si starosta jednotlivé etapy své pěkné kariéry, vyznačující se neustálou oddaností službě státu. Uctíval Ramessova otce Sethiho, a když tento výjimečný faraon zemřel, obával se, že nastane období nepokojů nebo dokonce úpadku. Ale ukázalo se, že syn dosahuje otcových kvalit, a jeho pozoruhodné chování u Kadeše mu vyneslo obdiv Egypťanů. Zahnal chetitské vetřelce a nastolil mír, byť vratký, čímž prokázal svou schopnost vládnout.

Osvědčí se však král v boji proti novému nebezpečí vyvolanému temnými silami?

Starosta sklíčeně hleděl na poušť.

Poušť… Ohnivá země zrozená Sutechovým bleskem, vyprahlé území, panství hadů a škorpionů, pravděpodobná budoucnost Egypta spáleného démonickými silami.

Proti takovému nepříteli nemá šanci žádná armáda.

Na starostovu ruku usedl černo-červeno-oranžový motýl. Nádherná, křehká a pomíjivá životní forma!

*

K ránu starosta upadl do dřímoty, když tu ho vzbudil důstojník.

„Vozy na dohled.“

Úředník vyskočil a vyšel ze stanu.

Vozy se rychle blížily. V čele jel vůz z pozlaceného dřeva tažený dvěma koňmi, které nebylo těžké poznat: Ramessovo spřežení. A otěže držel sám panovník.

Faraon tedy přihlédl ke vzkazu, který obsahoval dvě slova: „Velké nebezpečí.“

Když Ramesse sestoupil z vozu, starosta měl stejný pocit jako při jejich předchozích setkáních: uctivou bázeň. Panovníkovu fyzickou sílu ještě zdůrazňovala jeho vrozená autorita. Z toho muže vyzařovala moc vycházející z jeho denního styku s bohy. Konáním ranního obřadu se Ramesse dotýkal tajemství stvořitelského světla.

Starosta se uklonil.

„Odpusťte mi, Veličenstvo, neoholil jsem se ani nemyl…“

„Nechrne zdvořilostí. To tys napsal ten vzkaz?“

„Ano, já.“

„Potvrzuješ jeho obsah?“

„Potvrzuji.“

„Proč mě tvůj posel zapřísahal, abych sem přijel s ním a s několika elitními vojáky?“

Ramesse nesnášel okolky a starosta vsadil na otevřenost.

„To, co vám musím sdělit, je tak závažné, že to nesmí slyšet žádné nepovolané ucho. A já si nemyslím, že na vašem dvoře lze udržet tajemství.“

Král se zachmuřil.

„Možná máš docela pravdu.“

„Mohu vám nabídnout pouze stan.“

Panovník vstoupil. Než vešel starosta za ním, nařídil vojákům vytvořit kolem stanu v náležité vzdálenosti ochranný kruh. Tak bylo zajištěno naprosté utajení rozhovoru.

Ramesse zůstal stát se založenýma rukama.

„Jaké nebezpečí hrozí Mennoferu?“

„Ne Mennoferu, Veličenstvo, ale celému Egyptu.“

„Vojenské spiknutí?“

„Ne, Veličenstvo. Prokletý hrob.“

Po tomto prohlášení následovalo velmi dlouhé mlčení.

Ramesse se snažil představit si rozsah katastrofy, odmítal věřit v to nejhorší. Starosta se sklopenou hlavou stěží dýchal.

„Někdo pronikl dovnitř?“ zeptal se král.

„Bohužel ano.“

„Podle odborníků to bylo nemožné!“

„Spletli se. Veličenstvo.“

„Ověřil sis to osobně?“

„Prohlédl jsem si ta místa a pak neprodleně odjel z Mennoferu, abych vás informoval.“

„Co jsi zjistil?“

„Stráže udušené, sežehlé lidské kosti, dveře hrobky zničené.“

„Šel jsi dovnitř?“

„S velikým strachem! Nejdřív jsem doufal, že to hlavní neukradli, ale nakonec jsem musel uznat fakta.“

V té chvíli Ramesse zavřel oči.

„Dveře božiště byly otevřené…“

„Ano, Veličenstvo.“

„A zapečetěná nádoba zmizela.“

„Ano,“ šeptl starosta.

Přestože byl Ramesse uvyklý boji i v tak zoufalé situaci jako u Kadeše, teď zaváhal. Podle královských kouzelníků a obřadníků k této katastrofě nemohlo dojít. Prokletý hrob byl zapečetěný v době velkého faraona Senusreta III. tak, aby zapečetěnou nádobu obsahující Usirovo tajemství chránil před jakýmkoli zásahem. Byla učiněna potřebná opatření, místo bylo pod neustálým dohledem a zaříkání vepsaná na stěny hrobu znemožňovala každému poklad uloupit. Měl zůstat mimo lidský dosah.

Než Sethi zemřel, předal svému synovi pokyny týkající se prokletého hrobu a doporučil mu, aby informoval jediného hodnostáře, mennoferského starostu, který měl kontrolovat vnější bezpečnostní opatření.

„Je to dílo démona,“ nadhodil Ramesse.

„Nebo nějakého čaroděje provozujícího černou magii, Veličenstvo.“

„Ani ten nejhorší z nich nemůže mít takovou moc!“

„A co kdyby přece?“

„Pak bychom byli opravdu v ohrožení.“

„Pouštní démon by nádobu zničil. K čemu by mu byla? Zato čaroděj…“

„Proč ochranné formulky nefungovaly?“

„Stěny byly holé, dokázal je smazat.“

„Jeho moc je nepředstavitelná!“

„Tady máme výsledek, Veličenstvo.“

„Kdo jiný o tom ví?“

„Jen já. Několik stráží a vojáků vidělo mrtvoly a vyražené dveře hrobky, která je teď znovu uzavřená. Zdánlivě vše vypadá zase normálně.“

„Vrať se do Mennoferu a neměň nic na svých zvycích.“

„Veličenstvo… Můžu se vás zeptat, zda je všechno ztraceno?“

„To jistě ne.“

Ramesse vyšel ze stanu a rozhlížel se po své zemi, jako by ji viděl naposledy. Jakožto hlava státu nesměl ukázat žádnou známku slabosti. U Kadeše sám uprostřed záplavy Chetitů vzýval svého nebeského otce boha Amona a podařilo se mu zvrátit zoufalou situaci. Král nečekal, že bude muset čelit ještě hrozivějšímu protivníkovi, ale nedotknutelnost Obou zemí bránit nepřestane.
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Ramesu přecházel sem tam v předpokoji otcových soukromých komnat v paláci v Pi-Ramesse, vyzdobeném modrými glazovanými dlaždicemi a malbami znázorňujícími krajiny, v nichž se prohánělo ptactvo. Protože generál neměl smysl pro venkovské scény, tato neuvěřitelně jemná mistrovská díla neobdivoval a raději si lámal hlavu, proč ho nechává panovník tak dlouho čekat.

Když se objevila Velká královská manželka Nefertari, na Ramesua zapůsobila její krása a elegance. Ale jak zapomenout, že vystrnadila jeho matku, Krásnou Iset, a odsoudila ji k blahobytnému, ale prázdnému životu? Nefertari pocházela ze skromných poměrů, ale svou roli královny vykonávala naplno a zejména se aktivně účastnila vyjednávání s Chetity o trvalém míru. Podle Ramesua to byla marná snaha, on by dal přednost velké ofenzívě, která by protivníka rozdrtila. Ramesse bohužel naslouchal své ženě a věřil v její úspěch.

Generál se uklonil a Nefertari pozdrav opětovala.

„Není můj otec nemocný?“ zeptal se jí.

„Ne, musel na chvíli odjet z Pi-Ramesse.“

„Že by podnikl vojenské tažení, aniž mě informoval?“

„Uklidni se, odjel jen někam v Egyptě.“

„Kam a proč?“

„Jeho Veličenstvo mě žádalo o mlčení.“

„Jsem jeho syn…“

„Neměli bychom vyhovět požadavkům faraona?“

Nahněvaný Ramesu přestal něco namítat.

Nefertari pokračovala: „Během jeho nepřítomnosti a podle tradice řídím vládu já. Dnes odpoledne bude rada ministrů, zvu tě na ni. Zveřejním povzbuzující dopis od chetitské panovnice.“

Nefertari nikdy nezvyšovala hlas a její mírná řeč si podmanila i ty nejdrsnější muže. Ramesu odmítal podlehnout kouzlu této pozoruhodné ženy, ale nedařilo se mu to.

Jeho povinností však bylo bojovat.

*

„Dnes jsi ranní ptáče, dcero!“ podivil se Keku, který právě končil s vydatnou snídaní, k níž si neodepřel ani plátek uzené slaniny a teplou placku plněnou cizrnou.

Sechet vypadala rozpačitě a ustaraně.

„Změnila jsem program kvůli jedné nečekané schůzce.“

„Vysoce postavený pacient?“

„Vysoce postavený jistě… Pacient ne.“

„Kdo je ten tajemný návštěvník?“

„Písař Setna mi dnes odpoledne přinese nový papyrus, který by mi rád okomentoval, a já bych považovala za neslušné odmítnout.“

„Vynikající rozhodnutí! Litoval jsem, že nepřišel na hostinu.“

„On si na společenské události nepotrpí, raději se věnuje práci.“

„Brzy nás povolají do Pi-Ramesse,“ prozradil jí Keku, „a generál Ramesu ti bude chtít ukázat naše nové hlavní město.“

Sechet na to nic neřekla a vytratila se.

Keku si spokojeně dopřál druhý plátek slaniny. Osud je mu nakloněn: oba Ramessovi synové, válečník i písař, se ucházejí o jeho dceru! Soupeření to může být tvrdé a je na něm, aby toho využil.

*

Když Sechet otevřela dveře své laboratoře, bloudila v myšlenkách, nešla jí z mysli případná Setnova návštěva. Nezašla příliš daleko, když ho políbila na rty? Třeba se polekal a nebude jí chtít číst Ptahhotepova Naučení. Setna je něžný a nesmělý, ale také mnohem silnější než generál Ramesu, který je na své fyzické výkony tak pyšný!

Ve skutečnosti se jí na Setnovi líbilo úplně všechno a vše ji na něm přitahovalo. Tento neznámý, neodbytný a nezvladatelný pocit ji děsil. Chvílemi měla Sechet chuť utéct nebo zavřít tomu příliš přitažlivému písaři své dveře, ale tolik ho chtěla znovu vidět, i kdyby jen jednou jedinkrát!

Lékařka se snažila soustředit na přípravu léku na dobré zažívání. Účinně působil pečlivě dávkovaný výtažek z římského kmínu ve směsi olejů. Pak vyrobí pilulky na srdce.

Někdo klepal. Staroch s rukama plnýma chrp.

„To vám to tu trochu rozjasní,“ prohlásil. „Můžu je tu rozmístit?“

Sechet nic nenamítala.

„Vypravil jsem posly, aby zrušili odpolední schůzky, jak jste si přála.“

„Buď ti za to dík.“

„Pokud odpustíte, nevypadáte dobře. Já vím, jak na světobol. Sklenka dobrého bílého…“

„To nebude nutné. Po obědě si odpočinu v zahradě.“

„To se hodí,“ upřesnil Staroch. „Dal jsem zahradníkům den volna. Budete tam mít dokonalý klid.“

„Mohl bys přivítat jednoho návštěvníka a přivést mi ho? Bude to písař Setna, má mi přinést jeden papyrus.“

„Rozumím.“

„Láska, láska!“ brumlal si Staroch, když vycházel z laboratoře. Bylo to tak dojemné, že mu ani nevadilo drobné narušení jeho denního rozvrhu.

*

Když se Setna vrátil do knihovny, vrhl se na rady starého písaře určené budoucím pokolením: „Miluj psaní a čtení, odvracej se od pomíjivých zábav, den věnuj sepisování textů vlastní rukou a noc čtení toho, co napsali naši předkové. Tví skuteční přátelé jsou tvá paleta, štětce a svitky papyru. Ty tě nezradí a zůstanou ti věrní. Být písařem je nejlepší řemeslo, poskytne ti nesčetněkrát uspokojení. Co je jídlo, oděv či parfémy vedle písma? Nic není vzácnější než umět číst a psát, a tento poklad je cennější než velké bohatství.“

Ten mudrc se nezmiňoval o ženách a nezapovídal písaři zamilovat se. Ale není to cesta zatracení, která Setnu odvede od jeho ideálu budoucího obřadníka? Jenže nemůže zapomenout na polibek a dotyk vonícího Sechetina těla. Žít a nevidět ji… Nesnesitelné utrpení!

Nenabádá ho snad rozum, aby se nepokoušel o žádné nesmyslné dobrodružství? Sechet je pro něho příliš krásná, má svou vlastní životní dráhu, vyžadovala by přepychový život plný hostin a recepcí… Tak vzdálený od skromného způsobu života obřadníka!

Běh těchto neuspořádaných myšlenek přerušil Holohlavův příchod. Učitel měl kruhy pod očima a vypadal unaveně.

„Tady je dokument nezbytný pro tvé vzdělání. Podrobně ho prostuduj a nauč se svou mysl živit tím podstatným a nezahlcovat paměť podružnými podrobnostmi.“

Setna by uvítal další rady, ale Holohlav už místnost opustil nebývale těžkým krokem.

Písař rozvinul svitek a čím dál četl, tím víc ho text oslňoval. Mluvil o stvoření světa Slovem. Z něj vznikl oceán prvotní energie, různé formy nebes, hvězdy, slunce a měsíc, neúnavné planety. Následoval popis egyptské země, toku Nilu, způsobů zavlažování, stromů a bylin, pěstování plodin. Nakonec seznam provincií, měst a vesnic.

Setna užasle objevoval příručku zeměpisu od duchovních věcí po hmotné. Jeho země nabývala nový rozměr a zapadala do božského záměru boha Ptaha, Zobrazovatele nesčetných podob života.

Mladíkovy znalosti se tak nečekaně zvětšovaly a zatoužil po jediném: toto nesmírné vědění si vštípit.

Po jediném…? Nikoli, nezapomínal na Sechetino pozvání a svůj slib, že jí přečte Ptahhotepova Naučení. Ale Holohlav vyslovil nečekaný požadavek a ten musí splnit především. Pochopí to Sechet, nebo ji to zklame natolik, že ho navždy zatratí?

Setna zmítaný protichůdnými city si musí vybrat a jeho volba bude mít rozhodující následky.

A nikdo mu v tom nemohl pomoci.
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Ramessova loď poháněná silným větrem ze severu plula rychle k Vesetu, velkému městu na jihu země, území boha Amona. Ten odpověděl na faraonovo volání, když se ocitl uprostřed chetitských bojovníků u Kadeše, a dodal jeho paži sílu, která mu přinesla vítězství. Otec syna neopustil, byl s ním zajedno, aby rozehnali zástupy nepřátel.

Flotila se skládala pouze ze tří lodí, pohodlného vlajkového plavidla a dvou doprovodných člunů. Plavbu zajišťovala dobře vycvičená posádka.

Na konci této cesty Ramesse zjistí, zda bezpečnostní opatření proti katastrofě, k níž došlo, budou opravdu účinná. Zapečetěná nádoba byla ovšem mimo dosah, avšak faraon Sethi, který se měl na pozoru před silami temnot, si představil to nejhorší a naplánoval poslední obrannou linii, a bylo na vládnoucím králi, aby ji uvedl v činnost. Toto opatření předpokládalo cestu do Vesetu a přesněji řečeno do Luxorského chrámu.

Ten postavil na levém břehu podél Nilu Amenhotep III. a Ramesse k němu přistavěl velké nádvoří a dva pylony se dvěma obelisky. Toto „tajné místo na jihu“ bylo především svatyní královského ka, nezničitelné moci předávané od faraona k faraonovi, díky níž každý z nich mohl působit tvořivě. Když božstva zrodila nového faraona, královské ka se do něj vtělilo, ačkoli zároveň zůstávalo odlišné od lidské bytosti, jíž byla nejvyšší funkce svěřena. Tato síla z jiného světa, nezničitelná, nepodléhající času a smrti, dodávala faraonově funkci nadpřirozený rozměr, bez něhož nebylo možné harmonicky řídit stát a jeho lid.

Bylo krásné letní ráno. Chrám se objevil v plném světle. Jak se zpívá ve chvalozpěvu na jeho velkolepost, jeho stěny byly ze slitiny zlata a stříbra, podlaha ze stříbra, pylony sahaly do nebes a spojovaly se s hvězdami. Přístup k chrámu střežily Ramessovy kolosální sochy jako potvrzení přítomnosti ka.

Protože panovník neupozornil místní úředníky na svůj příjezd, vyvolal obavy. Proč tato nenadálá návštěva, chce je snad Ramesse nějak pokárat?

Hlídky honem pospíchaly varovat velekněze, jehož jmenoval faraon ke spravování tohoto obrovského areálu tvořeného chrámy v Karnaku a Luxoru spojené alejí sfing. Zde se odehrávaly velké slavnosti, jichž se účastnila královská rodina. Oslavovaly nezbytnou přítomnost božské energie, potravu pro duše i těla. I když Veset už nebyl hlavním městem Egypta, zachovával si prvořadý význam a nedostižné bohatství. Na západním břehu se rozkládalo Údolí králů, kde se nacházejí věčné příbytky faraonů Nové říše a kde jednou spočine i Ramesse Veliký.

Amonův velekněz Baken7 přišel panovníkovi naproti. Nosil dlouhou velitelskou hůl, neboť byl prvním ze služebníků uctívaného boha. To on řídil početný personál složený z obřadníků, řemeslníků, zemědělců a zahradníků. Antonovo sídlo bylo nejen duchovním centrem, ale také významným hospodářským střediskem, kam přicházelo množství zboží, jehož kvalitu bylo třeba zkontrolovat, než se posílalo dál. A Karnak se neustále proměňoval, každý faraon přidal další monumenty ke stavbám svých předchůdců. Ani Ramesse nebyl výjimkou. Pokračoval v díle svého otce Sethiho, dal postavit obrovský sloupový sál, místo rozvíjení plodivých sil.

Zato v Luxoru byl posvátný areál dokončený už od třetího roku vlády. Toto sídlo královského ka ožívalo za obřadů, například při slavení posvátného sňatku faraona s královnou.

Ramesse hleděl na obelisky, kamenné jehly, které měly rozptýlit zlovolné síly ohrožující neporušenost chrámu. Mezi dvěma věžemi pylonu při rozbřesku stoupalo vzkříšené slunce, vítěz nad temnotami.

Velekněz se pánu Obou zemí poklonil.

„Vítejte, Veličenstvo. Jak vám mohu posloužit?“

Ramesse věděl, že to není pouhá zdvořilostní formulka. Baken prošel všemi stupni hierarchie, ale po vrcholu netoužil. Neúnavně pracoval, zapomínal sám na sebe a myslel jen na blaho chrámů a jejich personálu. Byl neúplatný, nesmlouvavý, jeho podřízení za ním stáli a ani ti nejhorší pomlouvači neměli, co by mu vytkli.

„Nesu strašlivou zprávu, Bakene. Nechť přítomní obřadníci vyjdou z chrámu.“

Příkaz byl okamžitě vykonán.

Ramesse s veleknězem překročili práh a vešli na posvátná a tichá místa. Stíny se tu střídaly se světlem, živoucí sochy zářily, kamenné sloupy oživovala božská míza.

Král pomalu přešel první nádvoří, vydal se velkým sloupořadím k druhému nádvoří z doby Amenhotepa III., dorazil k zastřešenému chrámu a otevřel jeho bránu. Jen on nebo jeho symbolický představitel mohl jít dál ke skrytému svatostánku.

„Jestliže Zlo překročí tuto hranici, veleknězi, náš svět bude zničen.“

„Když se Stvořitel usmál, zrodili se bohové. Když se rozplakal, vznikli lidé. Lidé jsou boží slzy. Bouřili se proti světlu a ukončili tak zlatý věk, rozsévali nenávist a násilí a spojili se s temnotou. Ale Bůh nás neopustil, neboť umožnil, aby naše srdce nezapomínala na každodenní nutnost obětování. Díky obřadům se nám daří Zlo potírat a zachovávat Život. A právě vy, ručitel faraonské instituce, udržujete naději.“

„Ta naděje dnes velice zeslábla…“

„Ohrožují naši zemi opět Chetité?“

„Nebezpečí je mnohem vážnější. Pojď se mnou.“

Zastřešený chrám osvětlovala jediná lampa. Oba muži se zastavili před nejvnitřnějším svatostánkem.

„Což nám proroci nevěstili zničení?“ zeptal se Ramesse.

„Je psáno, že sluneční kotouč se zahalí a nikomu se nedostane jeho paprsků. Jižní vítr narazí na severní, bouře rozerve nebesa, z řeky se ztratí voda, neboť božské světlo se rozhodne s lidstvem rozejít. Nepůjde odlišit poledne od půlnoci, země zpustne a nikdo už nebude mít slzy, aby dál plakal. Nastal snad ten okamžik teď, Veličenstvo?“

„Prokletý hrob byl porušen a zapečetěná nádoba odcizena.“

Když Baken procházel zasvěcením do největších mysterií nezbytných pro výkon své funkce, dostalo se mu Usirova učení, a věděl tudíž o nebezpečném pokladu.

Když uslyšel tu zprávu, zbledl.

„Vždyť jsme si byli jistí, že k takové katastrofě nemůže dojít!“

„Omyl může být osudný.“

„Je totožnost viníka známá?“

„Bohužel ne. Vyšetřování ještě nezačalo, musel jsem v první řadě jet sem.“

Baken pochopil naléhavost takového kroku. Má země ještě poslední obranu?

Velekněz zůstal v pozadí, zatímco král přistoupil k božišti pokrytému zlatem, tělem bohů.

Vytáhl zámek, „Sutechův prst“, a pomalu otevřel obě křídla dveří.

Buď síla ka zmizela a faraonská civilizace je odsouzena k brzkému zániku, nebo bude jedinou silou schopnou vzdorovat postupnému působení černého mága. V takovém případě svou přítomnost dá najevo.

Nejdřív uvnitř setrvávala tma, až se Baken obával nejhoršího. Pak z žuly, „krásného kamene věčnosti“, začalo vyzařovat slabé světlo, stěží osvětlovalo panovníkovu tvář. Král poklekl jako na modlitbách se zvednutýma rukama a spojenými otevřenými dlaněmi.

Záře sílila a faraona obklopila. Neustále se zvětšovala, až zaplavila celý svatostánek. I Baken v nejuctivějším postoji pocítil silné teplo, ale nepálilo ho.

Ramesse zavřel dvířka božiště, setřel stopy svých kroků a vyšel ze zastřešeného chrámu ve veleknězově doprovodu.

„Síla ka je nedotčená,“ konstatoval. „Každý den vyslovuj formulky posilující její působení. Kdyby zmizela, neměli bychom naději zvítězit.“

Velekněz si kladl otázku: „Je opravdu možné zvítězit?“

Ramesse už odjížděl zpátky do hlavního města.
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Počátkem odpoledne bylo vedro úmorné. Po obědě potřebovali lidé i zvířata osvěžující siestu. Setnovi pražící slunce nevadilo, kráčel svižným krokem ke Kekuově usedlosti.

Do cesty se mu postavila nečekaná překážka.

Vstupní portál byl zavřený a před ním napříč ležel na rohoži strážce a spal. Vedle hlavy měl džbán, který dokázal udržet mladé rosé v chladu.

Písař váhal, zda starce vzbudit, ale nedovolil si ani ho překročit a otevřít dveře. Čekal, doufal, že se hlídač vzbudí.

Jeho naděje byla lichá.

A co když Sechet Setnu neuvidí, prokleje ho a nebude ho už nikdy chtít vidět?

Mladík se celý nesvůj dotkl spáčova ramene.

Jediný výsledek: zachrápání. Staroch polkl sliny a znovu se ponořil do snů. Situace se nezměnila.

Setna si řekl, že ještě chviličku počká. Když to k ničemu nevedlo, odvážil se překážkou zatřást.

A Staroch otevřel oči.

„Co se děje?“

„Jmenuji se Setna a nesu papyrus paní Sechet.“

Staroch zívl, protřel si oči, popadl džbán, vytáhl zátku a napil se skvělého rosé, jediného prostředku proti vedru.

„Pomoz mi vstát, chlapče. V mém věku tohle není doba vhodná k prostocvikům.“

Setna ho popadl za ruku a správce se s lupáním a praskáním nakonec vztyčil.

„Zatracené stáří! Člověka všechno bolí a není naděje, že to bude lepší. Jak že se to jmenuješ?“

„Setna.“

„Ano, moje paní mi o tobě říkala… Chápu, hned otevřu. Já mám své příkazy a člověk není nikdy dost opatrný. Někdy tu chodí pěkná sebranka.“

Když Setna vcházel do usedlosti, kladl si otázku, zda nebude lepší otočit se, vrátit se do své pracovny a studovat ten zeměpisný papyrus.

Odradila ho od toho vůně jasmínu. Dostal šílenou chuť znovu vidět tu zahradu, tentokrát ve slunečním světle. A jak by mu mohlo uškodit, když přečte pár Ptahhotepových pouček? Následoval tedy Starocha, který si dával pozor na to, aby kráčel ve stínu.

Najednou jim zastoupil cestu černý pes s hnědýma očima a dlouhýma nohama. Růžový jazyk mu visel z huby a jeho postoj vypadal hrozivě.

Na Starocha to však neudělalo velký dojem a psa podrbal na hlavě.

„Pověz mi, Gebe, proč nespíš? Tento návštěvník není nebezpečný, jen se přesvědč sám.“

Mezi Setnou a Gebem okamžitě vznikla sympatie. Pes Setnovi olízal ruku, pozorně na něho hleděl a nechal se pohladit.

„Tenhle hlídač je nejlepší,“ prohlásil Staroch. „Kdyby tě odmítl, vyhnal bych tě ven.“

Geb byl se seznámením spokojený a vrátil se do stínu palmy.

„Jdi touhle cestou, chlapče, směrem k vodní nádrži. Tam najdeš mou paní.“

Setnovi ponechanému sobě samému nezbývalo než jít dál, krok za krokem.

*

Staroch kopl do dřímajícího čeledína.

„Vypadni, kluku! Dal jsem ti volno.“

Provinilec odběhl. Zaměstnanci usedlosti nechápali správcovu shovívavost, obvykle odmítal komukoli dávat nějaké volno navíc.

Staroch zajistil, aby nikdo mladou dvojici nerušil. Zahrada byla jejich a v ní si možná vytyčí svůj osud.

Staroch si spokojeně sedl vedle Geba, který by ho před případným vetřelcem varoval.

*

Tak on přišel! Jakmile Sechet zahlédla Setnu, vykročila mu v ústrety.

S rozpuštěnými vlasy a téměř nenalíčená, v krátké tunice z jemného lnu působila ještě neskutečněji než kdy jindy.

„Tato zahrada je úchvatná,“ prohlásil Setna a svíral svůj papyrus.

„Ty mě ani nepolíbíš?“

„Ale ano, ovšem!“

Podruhé se jejich rty dotkly. A Setna opět pocítil silné vzrušení.

„Posaďme se na kraj nádrže,“ navrhla.

Stín sykomor osvěžoval, na hladině se rozvíjely modré a bílé lotosy. Setna měl vyprahlé hrdlo, přijal číši hroznové šťávy. Listoví ševelilo v lehkém větříku, slunce si pohrávalo s dívčinými vlasy.

Písař spěšně rozvinul papyrus.

„Nebylo snadné vybrat z Ptahhotepových Naučení,“ omlouval se nervózně. „Důležitá jsou všechna…“

Její úsměv ho odzbrojil.

„Já tě poslouchám, Setno.“

„‚Člověk s velkým srdcem je dar boží,‘ napsal mudrc, ‚ale ten, kdo poslouchá jen vlastní břicho, podlehne vlastnímu nepříteli. Nebuď lehkovážný.‘“

„Výborná rada,“ uznala Sechet. „Nenapsal snad také: ‚Jestliže jsi už vynikl, založ si domácnost. Miluj svou ženu horoucně. Čiň ji šťastnou po celý svůj život. Žena s radostným srdcem ovládá životní energii.‘“8

Setna užasl.

„Vy… vy znáte Naučení.“

„Patří mezi mé první četby a dodaly mi chuť se učit. Stejně jako tebe, ani mě nikdy nenudí. Co si myslíš o jeho radách týkajících se milované ženy?“

„Lépe se to vyjádřit nedá, já…“

„Říkal jsi, že umíš plavat, že?“

„Bratr mě přiměl se naučit rychle…“

„Tak si užijme nádrže!“

Půvabným a zároveň přirozeným pohybem se svlékla. Setna od ní nedokázal odtrhnout pohled. To štíhlé tělo dokonalých tvarů ho připravilo o řeč.

„Budeš se snad koupat oblečený?“

Vyklouzl ze své suknice, uchopila ho za ruku a skočili do vody společně.

Potěšení z vody Setnu konečně uvolnilo. Hráli si na honěnou, dotýkali se, vzdalovali od sebe a zase k sobě plavali se samým smíchem a výkřiky.

Když doplavali na konec nádrže, dívka mladíka objala a zadržela.

„Je tohle láska, ta jistota, že bez tebe nedokážu žít?“ zeptala se ho.

Setnův pohled se změnil. Byl intenzivní, vyjadřoval hloubku jeho citů.

„Jsi moje první láska,“ potvrdil, „a budeš jedinou ženou mého života.“

Jejich třetí polibek byl vášnivý a jejich těla chvějící se touhou se spojila v zaníceném objetí.
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Generál Ramesu se ve svém luxusním obydlí v Pi-Ramesse užíral nudou. Po celý den prohlížel kasárna a stáje, řídil cvičení, kontroloval výzbroj. Večer býval čestným hostem na recepcích, na nichž o něho projevovaly výrazný zájem dívky z dobrých rodin.

Po návratu domů mu hlavou vrtala stále stejná otázka: Kde je jeho otec a proč Nefertari mlčí? Ramesu se účastnil několika zasedání rady ministrů vedených královnou, jejíž autoritu nikdo nezpochybňoval. Nefertari uměla naslouchat a rozhodovat, takže svou funkci plnila dokonale, a slibovala, že se faraon brzy vrátí. Zpochybňovat její slovo by bylo urážlivé.

Ramesu právě propustil svou oficiální milenku, Syřanku, která řídila manufakturu na keramiku patřící královninu domu. Docházela mu trpělivost. Sedl a napsal výhrůžný dopis Kekuovi, jehož jmenování ministrem hospodářství se blížilo.

Dosavadní ministr byl starý a nemocný. Jistě brzy odstoupí a Keku se u dvora těšil skvělé pověsti.

Ramesu vyžadoval rychlou a kladnou odpověď týkající se jeho svatby se Sechet. Dívčiny výmluvy ho začínaly štvát a nebyl dalek toho je považovat za útok na čest královské rodiny. Je na Kekuovi jakožto otci a budoucím ministrovi, aby využil svého vlivu a dceru přesvědčil, že musí uznat nabízenou šanci a podvolit se. Touží po ní starší syn panovníka nad Oběma zeměmi a ona nabídku odmítá, jaké šílenství! Trvá to už dost dlouho, generál chce založit rodinu a uměl by své manželce zajistit veškeré potřebné štěstí. Žádný zákon ovšem Sechet nenutí souhlasit, ale další odmítnutí se neobejde bez následků.

Ramesu odevzdal zapečetěný dopis svému pobočníkovi a nařídil mu, aby dopis svěřil vojenské poště. Tak dorazí k adresátovi rychle.

„Stala se zvláštní věc, generále.“

„Mluv.“

„Podle vašich pokynů jsme sledovali Cheda Zachránce, velkého přítele vašeho bratra. A teď ho viděli v Pi-Ramesse, právě dorazil.“

„Sám nebo se Setnou?“

„Sám a bydlí v královském paláci.“

„Že by už další povýšení?“

„Nevíme.“

To vzbudilo Ramesuovu pozornost. Sotva Cheda jmenovali ředitelem Domu zbraní v Mennoferu, ani se tam nestačil osvědčit, nezaslouží si být povolán ke dvoru v Pi-Ramesse! Té záhadě musí přijít na kloub.

Mezitím generál hodlal navštívit svou matku Krásnou Iset, která si žila pokojně, starala se o svou voliéru, o svou zahradu a o svou hudební školu. Říkala, že je se svým údělem spokojená, ale Ramesu nesnášel odevzdanost.

Oblékl si tuniku staženou opaskem, nasadil na ruku nádherný měděný náramek se svým vyrytým jménem a právě se chystal jít ven, když za ním přišel pobočník.

„Žádá si vás důstojník královské gardy.“

Důstojník staršího panovníkova syna náležitě pozdravil.

„Jeho Veličenstvo je zpět. Žádá vás, abyste se k němu okamžitě dostavil do paláce.“

*

Ramesua překvapilo, když objevil malou a poněkud tmavou místnost v jednom křídle budovy vyhrazené archivu.

Nacházelo se tam pět mužů. Ramesse, Ched Zachránce a tři asi třicetiletí drsní chlapíci. Generál jednoho z nich znal, byl to velitel pěchoty, který u Kadeše pobil hodně Chetitů. Dva druzí byli očividně také vojáci.

„Tady jsme v bezpečí před nepovolanýma ušima. Přísahejte na moje jméno, že nikomu neprozradíte, jakým úkolem vás pověřím.“

Všichni mírně znepokojeně přísahali. Takový úvod nevěstil nic dobrého.

„Ty, Ramesu, uveď armádu do stavu pohotovosti, ale oficiálně pohotovost nevyhlašuj. Ať jsou všechny pluky připravené zasáhnout, bude-li třeba.“

„Já to věděl! Chetité se tedy nevzdali úmyslu nás napadnout! Diplomacie a mír… Pouhé snění! Tentokrát jim to pořádně spočítáme.“

„Nauč se držet jazyk za zuby, synu. Hrozí nám úplně jiné nebezpečí. A naše vojenská síla nám možná nijak nepomůže. Nesmím však opomenout žádný způsob obrany.“

Generála to ohromilo.

„Žádná armáda nás neporazí! Za to ručím!“

„Nepřítel nemusí být jen lidského rodu,“ prohlásil král.

Těch pět vojáků projevilo odvahu v boji s lítými nepřáteli, ale Ramessův tón a jeho slova jim zmrazily krev v žilách.

„S kým tedy máme bojovat?“ ptal se Ramesu.

„To nevím,“ přiznal král. „Teprve ho musíme odhalit.“

Přítomní mu viseli na rtech.

„Onomu světu vládne Usire a soudí naše činy,“ pravil Ramesse. „On rozhodne, zda jsme na této zemi jednali spravedlivě a zasloužíme si projít věčností. Konáním Usirových mysterií naši předkové uzavřeli nesmrtelnou energii tohoto boha do zapečetěné nádoby, která měla zůstat mimo dosah lidí. Až dosud tomu tak bylo.“

Po tomto prohlášení se rozhostilo tíživé ticho. Jak rozsáhlá bude katastrofa?

„Zdálo se, že zapečetěná nádoba je v bezpečí v hloubi hrobky považované za prokletou vzhledem k jejímu magickému okolí. Mysleli jsme, že se k ní nikdo nedostane, a to byl tragický omyl. Hrob byl porušen a přes množství obranných prostředků, které tam vložili učenci tohoto království, se zloděj pokladu zmocnil. Je to poklad, který se v jeho rukou může stát nejstrašlivější zbraní. A my musíme co nejrychleji zjistit, kdo ten zloděj je.“

„Postarám se o to,“ prohlásil Ramesu.

„Pověřil jsem tě jasným úkolem,“ připomněl mu král. „Udržovat armádu v pohotovosti ti zabere veškerý čas a budeš mi denně podávat hlášení.

To velmi nebezpečné vyšetřování bude úkolem Cheda Zachránce a jeho tří podřízených, které jsem sám vybral.“

„Ched je moc mladý,“ namítl generál.

„Jeho chování v Núbii prokázalo jeho zralost,“ mínil panovník, „a já znám jeho oddanost. První kroky dokáže udělat jen malá skupina, která nebude přitahovat pozornost.“

„Dovolil byste mi požádat o pomoc Setnu?“ zeptal se Ched.

Ramesu se rozesmál.

„Můj bratr není muž činu! Má jediný sen: stát se obřadníkem v Mennoferu. Nechrne ho stranou této záležitosti.“

Ched nenaléhal, ale položil otázku, která se mu drala na jazyk.

„A co když je tím zlodějem démon z onoho světa?“

„Bude na tobě a tvých druzích to zjistit,“ odpověděl Ramesse. „Pokud tomu tak je, budou s ním bojovat naši kouzelníci.“

„Veličenstvo, mohl takový zločin spáchat člověk?“

Ramesse na chvilku vypadal nerozhodně, ale jeho funkce mu nedovolovala propadat malomyslnosti.

„Jsem o tom přesvědčený.“

„Pak ten černý čaroděj má obrovskou moc!“ vykřikl Ramesu.

„Když se lidé vzbouřili proti světlu,“ upřesnil král, „stali se syny temnot. Pokud se jednomu z nich podařilo znovu najít formulky pro ničení a použít je, mohl zlomit magickou ochranu prokletého hrobu a dnes vlastní zapečetěnou nádobu, kterou promění v ohnisko negativní energie. A jeho cílem je nastolit panství smrti.“

Pět mužů se zachvělo.

„Jestli je pachatelem tohoto zlého činu pouštní démon,“ pokračoval Ramesse, „naši kouzelníci ho zaženou, jakmile najdete jeho útočiště, a seberou mu Usirův poklad. Pokud jde o černého čaroděje, nevyhnutelně zanechal stopy, a vy se je s nasazením vlastního života pokusíte vysledovat až k němu. Ještě máte čas se tohoto úkolu zříci.“

„Jsem vaším služebníkem, Veličenstvo,“ prohlásil Ched Zachránce, „a jsem hrdý na to, že jste mě vybral pro tento úkol.“

Tři Chedovi podřízení přikývnutím souhlasili.

„Pokud mě faraon vyšle do první linie,“ dodal generál Ramesu, „budu na výši svého úkolu.“

Ramesse ocenil odvahu a odhodlání těchto statečných mužů, ale bude to k vítězství stačit?
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Měsíc svítil, po nebi rychle pluly mraky. Když jeden z nich nabyl zvláštního tvaru, dlouhý zahnutý čenich a po stranách dvě uši, černý čaroděj věděl, že vzýváním navázal kontakt s duchem temnot.

Rozložil po zemi látku potřísněnou krví ovce, kterou podřízl ráno, a nakreslil náramek s vyrytým jménem Ramesu.

Hieroglyfy se začaly pomalu vlnit, vzájemně prolínat, strhávaly závoje času a prostoru.

Tehdy mág uviděl malou místnost v paláci v Pi-Ramesse, kam byl generál Ramesu povolán. Generálův pohled čaroději sloužil jako vlastní, takže se účastnil rozhovoru faraona s pěti muži, jimž panovník svěřil zásadní úkol. Starší faraonův syn mága nijak neohrozí, zato ti čtyři ostatní ho měli odhalit.

Čaroděje to pobavilo: přichystá jim pěkné překvapení.

*

Sluneční paprsek ozářil stůl na snídani, na který služka rozkládala misku mléka, datle, teplou placku plněnou boby a dva plátky slaniny. Keku se chystal vychutnat si produkty svého hospodářství, když kouzelný hlas zanotoval melodii tak krásnou, že všichni sloužící nastražili sluch.

Byla to melodie šťastná, oslavující probuzení života díky prvním paprskům sluce, které zvítězilo nad nocí. I sám Keku podlehl podmanivému kouzlu hlasu s jásavým zabarvením.

Objevila se rozzářená Sechet.

„Dcero moje znejmilejší, dovol otci obdivovat tvůj talent a tvou krásu! Pojď si sednout ke mně a podělme se o toto jídlo.“

Dívčiny oči se usmívaly.

„Mám hlad,“ přiznala.

Staroch znal příčinu toho, že tak rozkvetla, ale neprozradil ji. Měl naléhavý úkol: předat Kekuovi dopis, který přišel z Pi-Ramesse.

Pán domu zlomil pečeť generála Ramesua.

„Oznámení tvého jmenování?“ zeptala se Sechet.

„Možná.“

Jak Keku četl, jeho tvář se stále víc chmuřila.

„Špatné zprávy, otče?“

„Faraonův starší syn mi dává příkaz: přesvědčit tě, aby sis ho vzala. Došla mu trpělivost a důsledky jeho hněvu by mohly být strašné.“

„Já se jich nebojím! Ať si vezme někoho jiného. V Pi-Ramesse krásné ženy jistě nechybí.“

„On chce bohužel tebe. A hned.“

„To nepřipadá v úvahu!“

„Mám obavy, Sechet. Tón toho dopisu je výhrůžný. Generál Ramesu je prvořadá osobnost se značnou mocí. Je schopný nám zasadit citelné rány a zničit mou kariéru. Nejde naneštěstí o pouhou záležitost citů a já tě prosím, abys nezavírala oči před realitou.“

„Jasnozřivost moje rozhodnutí nijak nezmění.“

„Dostali jsme se do svízelné situace, moje milá. Bezděčně jsi okouzlila Ramessova syna a následníka. Jednou budeš královnou Egypta. Připouštím, že to může člověku zamotat hlavu. Někdy nás osud postaví před hotovou věc. Jsi dost chytrá, abys to pochopila.“

„Nezlob se, otče, ale já si generála Ramesua nevezmu.“

„Situace je vážná, Sechet, a já tě prosím, aby sis to rozmyslela. Kdybys alespoň milovala někoho jiného, pochopil bych tvé odmítání.“

„No právě…“

Dívka se otočila a zahleděla se do zahrady.

„To mi vysvětli,“ žádal Keku.

„Je to těžké vysvětlovat.“

„Vzhledem k okolnostem bys mi měla říct pravdu.“

„Setna a já se máme rádi.“

„Setna, mladší Ramessův syn… Jsi si jistá svými city?“

„Naprosto.“

Keku vypadal ohromeně.

„Setna touží po nepříliš skvělé kariéře písaře a obřadníka v Mennoferu. Ramesua čeká nejvyšší moc. Nedovolí bratrovi, aby si tě vzal.“

„Je snad ten generál všemocný?“

„Jsi tak mladá, Sechet! Ctižádost mnohdy provází krutost a já se obávám Ramesuovy reakce.“

„Stůj při mně a srazíme mu hřebínek!“

„Nesdílím tvůj optimismus. Než generálovi odpovím, chci si promluvit se Setnou.“

*

Štěstím, jež prožíval, se Setna stával uvolněný a zároveň vážný. Uvolněný, protože ta šílená láska ho celého zaplavovala a zbavovala těžkopádnosti. Vážný proto, že mysl mu láska nezatemnila. Za dvě noci prostudoval zeměpisný papyrus a cítil se připravený odpovídat na Holohlavovy otázky.

A také připravený se oženit se Sechet.

A to byl důvod, proč směřoval do nádherné usedlosti, přesvědčený, že Sechet jeho návštěvu očekává. Štěstí, které spolu zažili, nebylo krátkodobé. Ten okamžik sdílení promění v dlouhý společný život a spojeni zůstanou i po smrti.

Uprostřed dopoledne dorazil k dveřníkovi.

Hlídač byl špatně oholený chlap s nízkým čelem a netvářil se přívětivě.

„Co chceš, chlapče?“

„Mluvit s paní Sechet.“

„A co jí chceš?“

„To se tě netýká.“

„Mě se týká všechno a nenechávám sem vstoupit jen tak někoho.“

„Radím ti, abys dal vědět své paní.“

„Vážně? Jinak co?“

Dveřníka zaskočilo štěkání.

„Otevři,“ nařídil Starochův hlas.

Příkaz byl ihned splněn.

„Geb mě upozornil, že jsi přišel,“ řekl správce. „Pojď za mnou.“

Černý pes olízal Setnovi lýtko a Setna ho poplácal po boku. Vznikalo mezi nimi pevné přátelství.

„Mám tě dovést ke Kekuovi,“ oznámil Staroch. „Sechetin otec s tebou chce mluvit.“

Ten rozhovor byl nevyhnutelný, nejlepší bude ho vyřídit co nejdřív.

„Buď upřímný, chlapče,“ poradil mu Staroch.

*

Kekuova přijímací síň byla vyzdobená venkovskými scénami a podepřená dvěma tenkým sloupy natřenými bledě zeleně. Fyzická síla pána domu a jeho pronikavý pohled na hosty mocně působily a Setna nebyl výjimkou. Díky tomu, že byl zvyklý rozjímat a řídit se Naučeními, se mu podařilo zachovat klid, který ho samotného udivil.

Keku seděl v bytelném křesle se lvími tlapami a písaři nabídl stoličku s nízkým opěradlem.

„Jsem poctěn návštěvou syna našeho milovaného krále, ale nebudu ztrácet čas planými řečmi o společenském životě v Mennoferu. Vy i já víme, že si musíme promluvit o choulostivém tématu: budoucnosti mé dcery.“

„Miluji ji a chci se s ní oženit. Proto vás žádám o souhlas.“

„Ta upřímnost si zaslouží uznání, princi Setno! Budu tedy jednat stejně. Dnes ráno jsem dostal dopis od vašeho staršího bratra, generála Ramesua. I on se chce oženit se Sechet.“

Setna na sobě nedal nic znát.

„Volba náleží vaší dceři.“

„Ovšem, ovšem…, jenže chápete, v jak obtížném jsem postavení!“

„Ramesu je vrchní generál armády, budoucí faraon, a já pouhý písař, jehož ctižádost se omezuje na to stát se obřadníkem v Ptahově chrámu. Uvědomuji si, jak značný nás děli rozdíl, a chápu, že pro svou dceru chcete co nejskvělejší budoucnost. Já však opakuji: není jedině na ní, aby si vybrala?“
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Odhodlanost, zralost a klid toho mladíka Kekua překvapily. Tolik se lišil od Ramesua, a přesto měl vlastnosti odpovídající pravému faraonovu synovi. Touto pevnou povahou by nebylo snadné manipulovat.

„Máte pravdu, princi Setno. V Egyptě za vlády Ramesse Velikého má žena právo zvolit si svého muže, byť by to bylo proti názoru jejího otce. To je zákon a mně připadá vynikající!“

Písař se pousmál.

„Cítím se jako hrozen v lisu,“ pokračoval Keku. „Váš bratr je velice vlivná osobnost a mívá ve zvyku dostat, co si zamane.“

„Jeho hněv padne na mou hlavu. Nebojím se ho, vysvětlíme si to.“

„Nebudu ušetřen ani já,“ bědoval Keku. „Doufal jsem, že získám místo ministra hospodářství, abych mohl své schopnosti hospodáře vložit do služeb země, ale Ramesu mi za trest tuto cestu uzavře.“

„To by bylo nespravedlivé!“

„Štěstí mé dcery má přednost před mou kariérou.“

„Promluvím s otcem,“ slíbil Setna. „A nebudu mu skrývat nic z této situace. Pokud bude mít za to, že jste schopen tuto vysokou funkci zastávat, svěří vám ji. Vládne on, ne Ramesu.“

„Za takový krok vám budu vděčný, princi Setno. Velice jste mě tím dojal.“

Vstal a písař ho napodobil.

„Teď musím získat definitivní odpověď od dcery.“

„Dovolil byste mi s ní promluvit, aniž bych jí skrýval potíže, které by nás čekaly?“

„Důvěřuji ve vaši poctivost. Až se Sechet rozhodne, ať sem za mnou přijde a sdělí mi to. Budu jednat podle toho.“

*

„Proběhlo to dobře?“ zajímal se Staroch, vedle něhož se tázavě díval i Geb.

„Všechno závisí na Sechet,“ odpověděl Setna.

„To jsem tušil! Pojď za mnou.“

Černý pes vedl oba muže k laboratoři. Staroch zaklepal, Sechet pootevřela těžké dřevěné veřeje.

Když spatřila Setnu, rozzářila se.

„Mluvil jsem s tvým otcem.“

„Pojď dál!“

Přitáhla ho k sobě a dveře zavřela.

„Pojďme se napít,“ prohodil Staroch ke Gebovi. „To víš, láska, láska…“

*

Setna objevil léčitelčin nejsoukromější příbytek s úžasem. Zvláštní svět plný lahviček, nádobek, číší obsahujících prášky, barevné tekutiny a podivné látky. Ve vzduchu bylo cítit neznámé pachy.

Písař přitiskl mladou ženu k sobě.

„Ty si sama připravuješ léky?“

„To je moje práce lékárnice, musím se ještě hodně učit! Představená Sachmetiných kněžek mi postupně předává své vědění. Díky papyru sepsanému měsíčním světlem jsem vyvinula nové recepty. Jak se zachoval můj otec?“

Než jí odpověděl, políbil ji.

Zastavit čas, žít v tomto objetí věčně, ztratit se v tomto štěstí… To nebylo v Setnově moci.

Pomalu se mu vyvinula.

„Co říkal?“

„Oznámil jsem mu, že bych se s tebou chtěl oženit. Upozornil mě, že stejné úmysly má i jiný nápadník: můj starší bratr Ramesu.“

„Keku dobře ví, že toho jsem s konečnou platností odmítla!“

„Obává se Ramesuova hněvu a případné odvety.“

„Ty výhrůžky na tom nic nezmění!“

„Sechet, nebezpečí tu opravdu je. Můj bratr nesnáší, když mu někdo odporuje. Bude tě pronásledovat svou záští a pokusí se tvému otci zničit kariéru.“

„Ustoupit takovému člověku by byla smrtelná chyba!“

Setna mladou ženu objal.

„Znamená to, že… že mě vážně máš ráda?“

„Jak se opovažuješ na tohle ptát?“

Nedokázali odolat touze, která se jich zmocnila.

*

Láska, kterou prožívali, se neomezovala jen na smyslné rozkoše a potěchu těla. Setkaly se i jejich duše, jejich životy se prolínaly v jeden jediný život a jediný pohled.

„Vypij tohle, chlapče! To ti posílí mysl i tělo.“

Setna sedící mezi Starochem a černým psem přijal pohár bílého vína vonícího po květinách.

„Co si o něm myslíš?“

„Úžasné.“

„Á, ty máš vkus! Věř mi, to se počítá. Nepoznat dobré víno znamená řítit se do propasti. A tohle pochází z mé vlastní vinice. Nedovedeš si představit, jak si ji hýčkám!“

„Ten rozhovor trvá věčnost… Keku dceři předkládá tisíce argumentů a snaží se ji přesvědčit, aby si vzala mého bratra!“

„No a co? Zbytečně se namáhá. Já tu malou znám. Když si něco vezme do hlavy, ani ten nejzarputilejší tvrdohlavec jí to nerozmluví. I když je to sám Keku, pěkně narazí.“

„A co když se kvůli mně Sechet dopustí strašné chyby…“

„Ó ne, takové řeči si nech! Máte se rádi, prostě je to tak a ne jinak. Přestaň si dělat starosti a mysli jen na to, jak svou ženu učinit šťastnou. Krásná a chytrá k tomu, to bývá vzácné, souhlasím, ale tím líp pro tebe. Věř starému trouboví: vy dva, to je vážné. Já jich viděl hodně, co jen tokali, jen tak k ničemu, olizovali se, vinuli se k sobě, a hned na sliby zapomněli. Takoví vy dva nejste.“

„Můj bratr se jí nikdy nevzdá.“

„Nemysli si, najde si jinou!“

„Sechet je jedinečná.“

„To je jisté, chlapče, ale ona si vybrala.“

„Její otec chce být ministrem hospodářství. Potřebuje Ramesuovu podporu.“

„Pche, to se Sechet ani nehne. A ty jsi taky syn krále!“

„Mně otec vůbec nenaslouchá. Je normální, že jeho vrchní generál je mu blízký.“

„Chlapče můj, pojedeš do Pi-Ramesse a promluvíš si s faraonem.“

„To jsem slíbil Sechet… Jestli ji Keku nepřemluví.“

Staroch zavrtěl hlavou a znovu si nalil.

„Už je tady!“ zvolal Setna, když zahlédl, jak se k nim dívka blíží svým lehoučkým krokem.

Tvářila se pokojně, ale nebylo to jen zdání?

Hleděli si do očí a uchopili se za ruce. Konečně se usmála.

„Budu tvou ženou, Setno, a ty mým mužem.“

„Tvůj otec ustoupil?“

„Pochopil hloubku našich vzájemných citů a nenašel jediný rozumný argument proti nim.“

Oba mladí lidé se objali. Geb kolem nich poskakoval a Staroch zamáčkl slzu.

„Dojdu pro džbánek prvotřídní kvality!“ prohlásil. „Napijeme se na vaše zdraví!“
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Uges, pobíječ Chetitů, mnoho nemluvil. Svalnatý zrzek neznal strach, ale uvědomoval si nebezpečí a udeřil vždy až po zralé úvaze. Ruty, který v životě holdoval nejrůznějším potěšením, vypadal přívětivě, téměř neškodně, nikdo si nedokázal představit jeho sílu. Mířil přesně a jednou provždy. Nemo vypadal zachmuřeně, neustále si stěžoval a rád žvýkal cibuli. Koho by napadlo, že dokáže holýma rukama porazit nejméně pět protivníků své velikosti?

Tito tři vojáci v Núbii zažili Chedův kousek, jímž zachránil královi život. Byli starší než jejich velitel, ale hluboce ho obdivovali a bez odmlouvání ho poslouchali.

Když panovník svěřil obzvlášť nebezpečný úkol právě jim, vybral dobře. Uctívali Ramesse, ručitele blahobytu Obou zemí, a položili by život, jen aby zahnali Zlo. Protivník, ať pouštní démon, nebo černý čaroděj, bude jistě strašlivý. Vítězství zdaleka není jisté a určitě se neobejde beze škod. Taková byla pravidla hry, v níž na ně smrt číhala na každém kroku.

První etapa: okolí prokletého hrobu. Ched doufal, že když prozkoumá ta místa, najde nějakou stopu.

Vstup k hrobce střežila padesátka lučištníků s rozkazem střílet bez varování. Jedině mennoferský starosta měl dovoleno jejich linii překročit, proto přišel s Chedem a jeho třemi druhy.

„Zavraždění strážní byli pohřbeni a jejich rodiny odvezeny z Mennoferu,“ upřesnil. „Vchod do prokletého hrobu jsem dal zatarasit. Ve vstupu brání vápencové balvany.“

„Zanechal po sobě vrah nějaké stopy?“ chtěl vědět Ched.

„Spálené lidské kosti, nejspíš patřily jeho komplicům, které zabil, aby se nemusel dělit o kořist.“

„Schovali jste je?“

„Leží u vchodu do hrobky.“

Prach je zakryl jen zčásti. Čtyři vojáci je nesmírně pečlivě odkryli.

„Něco mám,“ ozval se Nemo zachmuřeně.

Ukázal steatitový prsten, který nebyl spálený.

„Je na něm nějaké jméno,“ zjistil Ched.

„Irsu,“ rozluštil to Ruty. „Byl to Syřan.“

Zkoumání těch ponurých ostatků jiné informace neposkytlo, ale vyšetřovatelé měli první vodítko.

*

Cestou zpátky do své knihovny si Setna nepřestával prozpěvovat samým štěstím, v něž ani nedoufal. Ano, promluví s otcem a podaří se mu ho přesvědčit. A taky si promluví s bratrem, jak dlouho bude potřeba, aby rozptýlil jeho hněv a přiměl ho smířit se s realitou.

Na prahu stál Holohlav, rysy měl ztrhané.

„Přišel čas, Setno. Bratrstvo obřadníků Ptahova chrámu se rozhodlo tě přijmout do svých řad.“

Holohlav se vydal k božímu sídlu. Ohromený písař ho mohl jen mlčky následovat.

Přešli před fasádou hlídanou dvěma Ramessovými kolosy a vstoupili malými dvířky v severní stěně, která jim otevřel starý strážce s nevlídnou tváří.

Uchazeči ihned zahradili cestu dva kněží a dva další mu svlékli tuniku a očistili ho. Ze dvou vysokých nádob mu na tělo lili požehnanou vodu.

Holohlav k písaři napřáhl dřevěné pravítko opatřené stupnicí.

„Hle, tvořivá moc, již stále používá bůh Ptah,“ pravil. „Je trvalá a její působení zářivé. Nebyla porušena od dob Usirových. Vryj si ji do srdce, nechť se jí řídí tvůj život.“

Z pravítka vyšlehla záře a obklopila nového zasvěcence. Měl pocit, jako by se mu rozšiřoval pohled.

„Toto pravítko se nazývá ‚hlava a noha‘,“ pokračoval Holohlav, „neboť inspiruje jak naše myšlení, tak naše kroky. Je vyjádřením božského světla a základem veškeré harmonie. Přísaháš, že je budeš mít v úctě a zachováš jeho tajemství?“

„Přísahám.“

„Přísaháš, že nezvýšíš hlas v božím chrámu, neboť bůh nesnáší křik, a že se k němu budeš modlit s milujícím srdcem a přinášet mu oběti?“

„Přísahám.“

„Přísaháš, že budeš náležitě provozovat obřady, držet se stranou od zlých lidí, bojovat se Zlem a nebudeš požívat nečisté potraviny?“

„Přísahám.“

„Nos tedy své nové tělo obřadníka jako čistý oděv, Setno.“

Dva kněží mu oblékli neposkvrněně bílou lněnou tuniku.

„Dej pozor, abys ji nikdy neušpinil,“ doporučil mu Holohlav. „Pomůže ti projít branami mysterií. Teď se podívej na pána chrámu.“

Holohlav Setnovi otevřel vstup do malé, slabě osvětlené kaple, kde uviděl sochu boha Ptaha. Na hlavě měla modrou čepičku naznačující jeho tvořivé myšlenky nebeského rázu, v ruce držel žezla „života“ a „moci“,9 nedílně spjatá se sloupem „trvání“, jehož jméno bylo synonymem „vyslovení“,10 protože Ptah činí život stálým pomocí Slova.

„Jsem srdcem a jazykem Devítky, devíti božstev, která tvoří svět,“ říkal text vepsaný na soše, „a projevuji se v každém bohu, aby trvalo světlo počátku.“

Setna před Ptahovou sochou dlouho setrval v rozjímání. Měl pocit, že hieroglyfy ožívají a postupně mu jeden po druhém pronikají do mysli.

„Kéž ti čtyři Ptahova ka dodají potřebnou energii k vykonání tvých úkolů,“ popřál mu Holohlav. „Nechť ti zajisti soudržný život, prosperitu, pěkný příbytek věčnosti a památku tvým činům.“

Obřadník nesoucí dlouhou hůl odvedl očištěného nového kněze na kraj rozlehlého sloupového sálu, kde sloužili obřady jeho kolegové.

„Provozuj svou obřadnickou činnost přesně,“ poučoval ho Holohlav. „Obouvej bílé sandály a vyjdi ke chrámu, jez chléb posvěcený ve svatyni, obnovuj oltář úliteb, předkládej oběti. Jediný den se může rovnat věčnosti, jediná hodina může ovlivnit budoucnost, neboť Bůh zná toho, kdo jedná opravdově.“

Setna se účastnil svého prvního procesí. Očištění obřadníci oblečení do bílých rouch měli plné ruce obětin, chleba, džbánů s pivem, vínem a mlékem, kusy tkanin, oškubané husy, kusy hovězího masa, nádoby s mastmi. Pokládali je na oltáře a hluboký Holohlavův hlas se rozezněl.

„Jsi Jeden a přesto všudypřítomný, aniž ztrácíš svou jednotu. Nabízíme ti tisíc dobrých a čistých vynikajících a lahodných věcí určených tvému ka. Tvoř dál nebesa a zemi, dovol naší mysli obracet se k tvému světlu a našim obřadům udržovat řád světa, běh slunce a tok řeky.“

Mimo obětní sál se nacházel jiný oltář, oltář božské bárky.

„V ní tkví věčný pohyb, který pojí hvězdy. Náš chrám je živoucí bytost, bárka mu zajišťuje neustále cestu do neviditelného světa.“

*

Ke konci hostiny pořádané novým Ptahovým obřadníkem Setnou Holohlav vypadal vyčerpaně. Měl však dost síly, aby svého žáka dovedl do chrámové knihovny, kterou osvětlovaly desítky olejových lamp.

„Zde je jeden z našich nejvzácnějších pokladů, Setno. Nadále je ti otevřen, prohloubí tvé znalosti našich tradic, obřadů a našeho vědění.“

Okouzlený písař objevoval tisíce papyrů nejrůznějších rozměrů, v nichž bylo uchováno učení předků. Ale stačil by celý život, byť by trval do sto deseti let, věku mudrců, aby obsáhl veškeré toto poznání?

Setna nedokázal usnout. Po tolika výjimečných událostech se ho zmocňovala závrať. Měl pocit, jako by se podruhé narodil a nabízelo se mu mnoho cest. Snažil se uklidnit. Nejlepší prostředek? Sednout si do pozice písaře s rukama na kolenou, ovládat svůj dech a zpomalit běh myšlenek. Napadla ho otázka: Bude na něj Sechet pyšná?



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Před zasvěcením do tajů hieroglyfů, „božích slov“,
  je nezbytné se očistit.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 110)
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Ched Zachránce dostal plnou moc a dokument s královskou pečetí, proto se mu podařilo získat pomoc mennoferské policie, která využila svých informátorů k sestavení seznamu Syřanů jménem Irsu v naději, že jim hledaná osoba ze sítě neproklouzne ven.

V rekordním čase bylo nalezeno deset podezřelých. Dva z nich zmizeli už před několika týdny.

Ched a Uges se vydali k domovu prvního z nich, skromnému obydlí na severním předměstí. Se sousedkami se tam hádala asi čtyřicetiletá svárlivá ženská a rvali se tam nějací kluci.

„Tady bude klid,“ zvolal Ched.

Žena na něj pohlédla.

„A ty jsi kdo?“

„Králův služebník.“

Sousedky se zaraženě vytratily a kluci se šli prát jinam.

„Jsi ženou Syřana Irsua?“

„Co ti je po tom? Mám práci.“

„Můj velitel se tě na něco ptal,“ vložil se do toho zrzavý Uges. „Čeká na odpověď.“

„No a co? Myslíte, že se vás dvou bojím?“

Uges ji hbitě popadl za levou paži a tu jí zkroutil za záda, až žena bolestí vykřikla.

„Budeme ve výslechu pokračovat u tebe doma.“

Ched nesouhlasil s tak brutálními metodami, ale naléhavost ho nutila zákon maličko překračovat.

Interiér byl chudičký, truhlice na prádlo, stoličky, rohože. Obývací místnost a dva pokoje.

„Tvůj manžel zmizel,“ prohlásil Ched. „Víš, kde se nachází?“

„To nevím!“

„Je tvrdohlavá,“ usoudil Uges, pustil ženinu paži a vytáhl vojenskou dýku.

Vyděšeně zírala na obrovskou čepel.

„To by sis netroufl…“

„Už jsem rozřezal i onačejší. Je to dlouhé a bolestivé.“

Přitiskla se ke stěně. Zrzek velice klidně přistoupil k ní.

„Můj manžel nezmizel! Skrývá se.“

„Kde?“ otázal se Ched.

„To já nevím.“

Čepel se dotkla její hrudi.

„Tady ve sklepě!“

„Proč se tak zahrabal?“

„Okradl jednoho prodavače zeleniny a ten ho zažaloval. Hledá ho policie.“

„Kudy se jde do toho sklepa?“

„Tady pod rohoží. Neubližujte nám!“

Ched odstranil rohož, nadzdvihl dřevěnou desku a objevil žebřík vedoucí do prostoru obloženého potravinami.

„Vylez, Irsu, jinak můj kolega rozpáře tvou polovičku.“

Výtečník vystoupal pomalu po příčlích žebříku. Rozježený chlap s vyděšeným pohledem.

„Jmenuješ se Irsu?“

„Ano, ano… Kradl jsem poprvé v životě!“

„Doufejme, že taky naposledy.“

Uges zastrčil nůž do pochvy a vyšel z domu.

„Vy… vy mě nezatknete?“

„Hledáme jednoho mrtvého, ne živého,“ vysvětlil Ched a zanechal syrskou dvojici jejímu ohromení.

*

Mennoferský říční přístav zvaný Šťastnou cestu se hemžil přístavními dělníky, dodavateli a obchodníky. Neustále sem připlouvala obchodní plavidla, zatímco jiná odplouvala. Ten zdánlivý zmatek se řídil přesnými pravidly, organizaci měli na starost specializovaní písaři, kteří kontrolovali pohyb obchodních lodí a kvantitu i kvalitu zboží. Všechno bylo zaznamenáno a správa přístavu vždy rychle zatrhla pokusy o nezákonný obchod.

Syrský přístavní dělník Irsu se už nepodepisoval na seznamy přítomných a zdálo se, že zmizel. Jeho kolegové to nedokázali nijak vysvětlit. Nemo a Ruty se však rozhodli je vyslechnout ještě jednou.

Byla hodina oběda a čtyři drsní chlapíci, všichni Syřané, se ve stínu pod přístřeškem cpali plackami plněnými sušenou rybou.

„Nazdar, chlapi, a dobrou chuť!“ řekl Ruty přívětivě.

Nemo vzhledem k tomu, jak vypadal a jak se pohyboval, snahu o zdvořilosti dávno vzdal a jen dál žvýkal cibuli.

Dokaři bez odpovědi jedli dál.

„Nechceme vás otravovat.“ ujišťoval je Ruty pokojně, „Jen se vás na něco zeptat.“

„Vypadněte,“ vyzval ho jeden kudrnáč.

„To nemluvíš moc hezky. Potřebujeme vás.“

„Tys nerozuměl?“ zavrčel vousáč.

„Rádi bychom věděli, co se stalo vašemu kolegovi Irsuovi. V Egyptě lidi nemizí jen tak beze stopy.“

Kudrnáč prohlásil: „My rádi obědváme v klidu. Zmizte odsud, nebo se rozzlobíme.“

„To je zbytečné,“ mínil Ruty. „Vždyť si nemáte co vyčítat.“

Tohle prohlášení vyvolalo tíživé mlčení. Čtyři Syřané naráz odložili svůj oběd.

„Co to má znamenat?“ ptal se vousáč a otíral si ústa hřbetem ruky.

„To je jednoduché,“ vysvětloval Ruty. „Buď nám pomůžete, jako milí a ochotní lidé, nebo vás budeme považovat za podezřelé.“

„No a co?“

„No a pak budete mít potíže. Vážné potíže. To by byla škoda, ne?“

„Ty myslíš, že nám naženeš strach, skrčku?“

„Bylo by pro vás lepší, kdybyste spolupracovali.“

Obrovité vousáčovo tělo se roztřáslo hlučným smíchem prokládaným škytáním. Jeho kamarádi se rozesmáli taky.

„No vida!“ rozzářil se Ruty. „Dobrá nálada se vrátila. Já věděl, že se domluvíme.“

Syřané ztuhli.

„Ty ses dočista pomátl!“ vybuchl kudrnáč. „My s várna mluvit nebudem.“

„To neskončí dobře, chlapi.“

„Vážně? Takoví dva střízlíci proti nám čtyřem?“

„Neumíš počítat.“

Kudrnáč se zamračil.

„Můj kolega mě nepotřebuje,“ vysvětloval Ruty. „Až dožvýká tu svou cibuli, vytahá vás za uši. Být vámi, zvolím diplomacii.“

Kudrnáč se vrhl na Rutyho. Nemo mu podrazil nohy a stiskem na šíji ho ponořil do hluboké netečnosti.

Zbývající přístavní dělníci zuřivě vyrazili do útoku.

„Toho vousatého mi moc nepocuchej!“ křikl Ruty.

Tři Syřané neměli ani čas rozvinout nějakou taktiku hodnou tohoto označení. Jejich pěsti tloukly do prázdna a oni se ocitli na zemi dřív, než vůbec pochopili, co se jim to děje. Nema poněkud zklamalo, jak byl tenhle protivník slabý, tak aspoň trochu pošlapal krk tomu prvnímu, bedra tomu druhého a vousáčovi pouze zlomil levačku, až ječel bolestí.

„Nesnáším hluk,“ poznamenal Ruty. „Přestaň ječet a pověz nám o Irsuovi. Pokud odmítneš, můj kolega tě zmrzačí.“

„Ten… ten zmizel.“

„To už víme.“

„Najal si ho takový podivný člověk.“

„Jméno?“

„Nevím, ale vím, kde bydlí.“

„Popiš nám to místo.“

Vousáč nebyl k zastavení a uvedl co nejvíc podrobností.

„Doufám jen,“ pronesl Ruty uvážlivě, „žes nám nelhal. Jinak bychom se, kamaráde, museli vrátit“



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Druhové Cheda Zachránce snadno porazili své protivníky.
  (Podle Roselliniho)
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Černý čaroděj se náramně radoval ze svého úchvatného úspěchu, ale chtěl dosáhnout definitivního vítězství a k tomu ho čekala ještě dlouhá cesta. Zapečetěná nádoba mimo dosah Ramessových vyšetřovatelů zůstávala nečinná, dokud se jejímu novému vlastníkovi nepodaří oživit ji pomocí odpovídajícího zdroje energie. Ten by proměnil nádobu ve strašlivou zbraň schopnou vše zničit, zkazit oheň, vzduch, vodu i zemi.

Žádný člověk, byť by měl hodnost faraona, nikdy takovou moc neměl. Usirova nádoba měla předávat život, ale rozsévala by smrt, a pánem této nedostižné moci by byl černý čaroděj.

Ten teď stál v čele sítě otroků a dokázal manipulovat lidmi, kteří vypadali neochvějně, ale před Ramessem se měl na pozoru. Když se král o katastrofě dozvěděl, nezůstal nečinný. Sestavil komando z odvážných a schopných vojáků a využije i magické úkony na zažehnání nebezpečí. Chrámoví obřadníci a kněží mají nezanedbatelné znalosti a čaroděj své protivníky nepodceňoval.

V první řadě musí zjistit faraonův způsob obrany a zničit ho. Poté změnit povahu nádoby. Z četby Knihy zlodějů, čarodějnické knihy, díky níž se mu podařilo vniknout do prokletého hrobu, získal zásadní informaci: rozhodující pomoc mu poskytne pouze osoba zasvěcená do mysterií lví bohyně Sachmet.

Když se lidé vzbouřili proti světlu, Re poslal na zem své oko v podobě lvice žíznící po krvi. Kdyby nezasáhl bůh vědění a posvátného jazyka Thovt, ta šelma by vyhubila celý rod vzbouřenců. Sachmetini vyznavači se dotýkali tajemství života a smrti. Černý čaroděj potřeboval jejich nejvyšší znalost, jak používat strašlivou energii, která je někdy pozitivní a jindy negativní.

To bude poslední těžká etapa, kterou musí projít.

*

Sechet spala ráno dlouho a zdály se jí úžasné sny, v nichž plavala v nesmírné vodní rozloze se Setnou. Dotýkali se rukou, překonávali veliké vlny, smáli se a naplno se těšili ze hry.

Vzbudil ji sluneční paprsek.

Dívka se protáhla. Ne, to není sen, je zamilovaná a milovaná, Setna opravdu existuje. Odjede do hlavního města, promluví s králem, utiší bratrův hněv. Kde budou po svatbě bydlet? V nějaké usedlosti v Pi-Ramesse, nebo v Mennoferu v Kekuově usedlosti, až ten se stane ministrem hospodářství? Ta téměř malicherná otázka ji pobavila: Sechet, budoucí paní domu!

Příjemná sprcha, nalíčení, oblékání… Mladá žena se tomu všemu oddávala s přesvědčením, že se brzy uvidí se Setnou.

Otec odešel z domu. Sechet bosky přeběhla zahradu a sedla si na kraj nádrže s lotosy.

Staroch jí přinesl hroznovou šťávu a zlatavý křupavý chléb.

„Štěstí by tě nemělo připravit o chuť k jídlu,“ mínil Staroch.

„Pořád nemám odpověď na svou otázku,“ připomněla mu.

„Jakou otázku?“

„Proč jsi byl tak znepokojený a proč mi dál skrýváš pravdu?“

„Otvírá se před vámi svět a já mám pro vás dárek.“

To vzbudilo Sechetinu zvědavost.

„Užitečný dárek,“ upřesnil správce usedlosti.

„Ty mě napínáš!“

„Pojď se mnou.“

Vydali se směrem ke stáji.

„Tady je,“ řekl Staroch a ukázal na nádherného mladého šedivého oslíka, který si pochutnával na čerstvé trávě.

„Byl jsem u jeho narození, krmil jsem ho a vychoval. Je výjimečně inteligentní, na jeho výdrž a věrnost se můžete spolehnout. Bude vám nosit lékařské vybavení a nikdy si nesplete cestu.“

„Jak se jmenuje?“

„Severák. Zeptejte se ho, jestli mu chutná!“

Sechet ke zvířeti přistoupila.

„Severáku, chutná ti ta tráva?“

Osel zvedl pravé ucho.

„Chceš spát?“ ptal se ho Staroch.

Místo záporné odpovědi oslík zvedl levé ucho.

Když ho Sechet poprvé pohladila, Severák na ni pohlédl hnědýma očima důvěřivě a něžně.

„Úžasný dárek,“ šeptla.

„Nechám vás tu, mám práci.“

Tím, že odmítal rozptýlit jediný stín mezi nimi, ji Staroch moc neuklidnil.

Když hovořila se Severákem a říkala mu o tom, jak budou navštěvovat nemocné, přerušil ji dveřník.

„Žádá si vás zřízenec Sachmetina chrámu.“

Představená mladou ženu povolávala, aby přišla, až bude slunce zapadat. Nejspíš nějaký neplánovaný obřad. Sechet se už těšila, že ho uvidí.

Mezitím se Severákem ujdou první společné kroky. Bude mu povídat o své léčitelské práci a hlavně o Setnovi, který se brzy vypraví na lodi do Pi-Ramesse. Až se vrátí, vezmou se.

*

Ramesu chtěl co nejlépe splnit úkol, který mu svěřil král, a nešetřil úsilím. Vzhledem k rozsahu vojenské sestavy v Pi-Ramesse, která měla zabránit jakémukoli chetitskému pokusu o vpád, vrchní generál musel provést inspekci kasáren, promluvit si se všemi vyššími důstojníky, být přítomen při cvičeních, ověřit výstroj a výzbroj a udržovat morálku vojska na výši, aniž by mluvil o válečném stavu. Oficiálně vyjednávání pokračovalo a byla naděje na příznivý výsledek. Opatrnost však velela nepolevit v ostražitosti.

Každé ráno poté, co faraon Ramesse v jednom z chrámů hlavního města provedl obřad probouzení božské síly, vyslechl hlášení svého staršího syna. Ramesu se nesporně projevoval na výši svého úkolu a velmi se osvědčoval. Jeho podřízení zapomínali na jeho rod a uznávali jeho kompetence. Panovník neudělal chybu, že ho jmenoval do této funkce.

Generál se ve snaze kontrolovat všechno do sebemenších podrobností vzdal společenského života, odmítal pozvání na hostiny a koncerty, chodil spát brzy a vstával za úsvitu. Nespal dobře, protože si dělal starosti. Bude ta vynaložená práce k něčemu? Neznát totožnost protivníka, nevědět nic o jeho taktice ani o jeho skutečné síle… Z toho aby se velitel armády zbláznil!

Přestože Ramesu svého otce uctíval, nesouhlasil s volbou Cheda Zachránce do čela týmu pověřeného najít stopu vedoucí ke zloději zapečetěné nádoby. Je příliš mladý, nezkušený, má rád okázalé činy, je to rváč… Nemá sebemenší naději na úspěch a ztrácíme tím čas. Až se jeho neúspěch ukáže, panovník povolá svého staršího syna, a Ramesu mu dokáže své schopnosti.

Pobočník přinesl dopis. Kekuova pečeť! Konečně odpověď.

Generál nervózně rozvinul papyrus. Délka neuvěřitelně vyšperkovaných zdvořilostních formulek ho podráždila a další text ho ohromil.

Ačkoli Keku velice naléhal, nepodařilo se mu dceru přesvědčit, aby si Ramesua vzala. Kekuovi je to nesmírně líto, donekonečna se omlouval, ale nemůže nic dělat. A oznamoval, že do Pi-Ramesse dorazí Setna, který bratrovi vysvětlí důvody Sechetina rozhodnutí.

Generál vztekle zmačkal papyrus a zahodil ho.

Setna… Setna ho připravuje o milovanou ženu! To není možné, to je jen zlý sen… Ramesu se rozchechtal. To je směšné! Jak je může Sechet srovnávat, jeho, staršího faraonova syna, a toho pisálka, jehož čeká život obřadníka?

Ramesu se trochu vzpamatoval a pochopil.

Od Sechet je to hozená rukavice. Jí nestačí láska, ona chce boj a vítěze, a Setnu použila jako návnadu. Taková taktika je hodna tak skvělé ženy… Uvědomuje si, že generál se jí nevzdá, a proto mu bude vzdorovat co nejdéle, aby po ní toužil víc a víc. A ten důvěřivý písař to schytá uprostřed jejich bitevního pole!

Ramesu se uklidnil. Na tu hru přistoupí. Vyslechnout argumenty ubohého Setny bude originální zábava.
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Ched Zachránce a jeho druhové se na výpravu pečlivě připravili. Podle informací od policie se podezřelý dům nacházel v chudší čtvrti, kde žili přístavní dělníci a zaměstnanci. Měl v něm bydlet Syřan podezřívaný z toho, že nezákonně přiváží vzácné nádoby z Asie. Ten obchodník byl dvakrát vyslýchán, ale urputně se hájil a prokázal svou nevinu. Celníci ho ale měli pod dohledem. Svědectví sousedů nezněla nijak příznivě. V některých obdobích ten člověk míval spoustu návštěv, jindy žil uzavřeně. S nikým se nepřátelil, byl dost nemluvný a využíval služeb hlídače vyzbrojeného holí. Nedávno ten Syřan koupil i sousední dům, čímž své sídlo rozšířil. Skladoval tam zboží chráněné druhým hlídačem, stejně odstrašujícím jako ten první. Žádná manželka ani děti. Obchodníkovi bylo asi padesát let, miloval pěkné šaty, bohatým mennoferským rodinám prodával své zboží, především ozdobné předměty, nábytek a tkaniny. A nikdo ho neobviňoval z provozování černé magie.

„Nemá profil hledaného,“ domníval se Nemo a žvýkal přitom cibuli.

„Jde o syrské prostředí,“ mínil Ched. „Ten obchodník je určitě prostředníkem, který najal přístavní dělníky, aby sloužili skutečnému šéfovi.“

„A skončili spálení na uhel,“ připomněl Ruty. „Bylo to působením té nádoby, nebo toho čaroděje?“

„Proč ne obojího dohromady?“ znepokojil se Nemo. „Nejsem žádný strašpytel, ale tahle záležitost je trochu příliš. To nebude žádná zábava.“

„Přijal jsi tenhle úkol,“ namítl Ruty. „Král nám žádná rizika nezakrýval.“

„Člověk má přece právo se vyjádřit, ne?“

„Dohadovat se můžete později,“ nařídil Ched. „Už jsme pozorovali dost dlouho. Vyřídíme oba hlídače a jdeme dovnitř. Nemo, ty si vezmi toho prvního, Uges druhého. Pokud tam ten obchodník má ještě další bezpečnostní zařízení, Ruty a já se o to postaráme. Sejdeme se před hlavním vchodem.“

Nemo měl rád jednoduché plány. Prošel uličkou rychlým krokem a zamířil rovnou k hlídači vedlejšího domku, který ho kvůli měnícímu se světlu za soumraku zahlédl až na poslední chvíli. Lekl se a napřáhl hůl. Nemo ho popadl za paži, vytrhl mu hůl a chlapíka omráčil.

„Ty žádnou magickou moc nemáš,“ usoudil Nemo a vyplivl kousek cibule.

V tu chvíli se Uges vynořil před strážcem hlavního obydlí.

Ten hrozivě mávl holí.

„Zmiz odsud, chlape! Můj šéf není doma. A stejně by člověka jako ty ani nepřijal.“

„Moc mě nerozčiluj.“

Strážce nezaznamenal, jak se k němu blíží hlava mocná jako beranidlo. Vrazila mu do hrudi tak prudce, že upadl napůl mrtvý.

„Mohl jsem do toho vložit míň síly, ale tys mě rozčílil,“ mumlal Uges.

Odstranění hlídačů nevyvolalo žádnou reakci.

Čtyři muži se sešli na domluveném místě.

„Kdo se postará o dveře?“

„Já, potřebuju trochu pohybu,“ přihlásil se Ruty.

Přestože byl tak svalnatý, kdo ho viděl, nebyl by tušil, jakou sílu dokáže vyvinout. Ustoupil o tři kroky na rozběh a ramenem prorazil dveře ze silného dřeva. Uges patou dorazil jejich zbytek.

Ched celý napjatý překročil práh jako první. Uvědomoval si, že proniká na nebezpečné území.

Bledým světlem tu hořela olejová lampička. Stála na zvláštním krouceném pilíři a měla tvar oškubané husy s useknutou hlavou, symbol strachu. Podél stěn stály lavice pokryté červenou látkou. Uprostřed místnosti z kresby obrovského plamene téže barvy vycházel štiplavý pach.

Uges poklekl a dotkl se kresby prstem.

„Krev.“

Plamen se rozhýbal, olízl Ugesovu paži. Ten se nemohl ani pohnout. Lavice vzplály.

„Vypadněte odsud!“ křikl Uges.

Tři kamarádi se pokusili spojenými silami Ugese odtáhnout. Požár se neuvěřitelnou rychlostí rozšířil na celý dům a střecha domu se propadla.

*

Sechet takové uvítání nečekala.

Dvě Sachmetiny kněžky s vážnou tváří ji dovedly do chrámové síně, kam dosud nikdy nevkročila.

Společně třikrát zaklepaly na dveře z pozlaceného dřeva. Obě jejich křídla se pomalu otevřela a Sechet uviděla sloupovou síň, kde zasedali obřadníci obávané bohyně. Na východní straně stála Představená oděná do dlouhých jasně červených šatů se zlatým diadémem na hlavě. Její pohled byl pronikavý jako nikdy.

Mladá žena vyvedená z míry měla chuť utéci, ale zároveň se chtěla dozvědět důvod své přítomnosti na těchto dosud zapovězených místech.

„Ocitla ses zde na křižovatce,“ prohlásila Představená. „Spokojíš se se svými znalostmi, nebo chceš překročit hranici, která tě dělí od mysteria?“

Sechet zavřela oči, aby lépe procítila význam této otázky. Poté co od měsíčního světla dostala nedostižně bohatý lékařský papyrus, počítala s tím, že bude toto učení prohlubovat celé roky, a nečekala, že uslyší takovýto neuvěřitelný návrh.

Vzít si Setnu, rozvíjet svou léčitelskou praxi, založit rodinu, těšit se drobnému štěstí každodenního života, čelit nevyhnutelným potížím… Stačí Sechet na takovýto úděl? Překročit hranici, o níž mluví Představená, znamená čelit riziku, možná ničivému. Unese pohled na mysteria?

Představená neprojevovala žádnou netrpělivost, poskytovala své žačce čas potřebný k tomu, aby si vyřešila své vnitřní rozpory.

Dětství zasvěcené studiu, chuť porozumět životním jevům, nadšená studia, vstup do chrámu, vyléčení pacienti… Odmítne-li Sechet v té cestě pokračovat, zradí samu sebe.

„Chtěla bych jít dál,“ prohlásila.

„Ta cesta není jen těžká,“ sdělila jí Představená, „ale může být i smrtelně nebezpečná. Uvolíš se k tomu?“

Sechet si uvědomovala závažnost těchto slov. Znovu si dala na čas s rozmýšlením. Nemá sebemenší chuť zemřít ve chvíli, kdy se má vdávat. Ale neosvětlí tato děsivá zkouška její život? A nebude navěky litovat, že ji nepodstoupila?

„Uvolím,“ rozhodla se Sechet.

Obě obřadnice kráčely před Představenou a odvedly mladou ženu do kaple topící se v temnotě.

„Toto je rozhodující etapa,“ oznámila Představená. „Vypořádej se se svým osudem, Sechet.“

Dveře se zavřely.

Nejdřív neviděla nic. Pak ji oslnila prudká rudá záře.

A objevila se tvář lvice. Hlava šelmy na těle bohyně držící žezlo „moci“, korunovaná obrovským sluncem, které v temnotě zářilo.

Sechet se bála, že bude sežrána, ale nebylo kam utéct. Proto se postavila čelem ke Strašlivé, k paní všech sil, Sachmet.

Lvice šla blíž, uchopila adeptku za ruku. Sechet měla pocit, jako by ji cosi vymrštilo do středu slunce, aniž však pocítila spálení. Jako by měla oči šelmy, viděla núbijskou poušť, kde hledala lidi bouřící se proti světlu a požírala je jednoho po druhém.

Když se nasytila, pocítila žízeň. Bůh Thovt s opičí hlavou jí podal pohár plný červené tekutiny, lidské krve. Sechet pila, měla požitek z obarveného piva, které uvařil bůh. Její zuřivost se utišila a z lvice se stala kočkou, mírnou a pokojnou, která si však uchovala kočičí hbitost a pronikavý pohled.

„Prožila jsi, jak Sachmet splnila poslání, kterým ji pověřilo božské slunce,“ prohlásila Představená a vzala si od Sechet pohár. „Od nynějška budeš na své cestě vnímat taje života a smrti. A pokud k tomu budeš mít sílu, získáš Sachmetinu moc.“

Čedičová socha dál hleděla na Sechet, která se pozvolna vracela do vlastního těla.

„Mnozí tuto zkoušku nepřežili,“ sdělila jí Představená. „Ty se teď můžeš obracet na Strašlivou. A ona ti bude odpovídat.“
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Díky pomoci několika odvážných přístavních dělníků, kteří se obávali, aby požár ze Syřanova domu nepřeskočil na jejich vlastní domy, byli Ched a jeho tři druhové vytaženi z výhně těsně předtím, než se zhroutil krov.

Vojáci, kteří čekali poblíž pro případ, že by si Ched vyžádal jejich zásah, čtyři zachráněné okamžitě odnesli do nemocnice v hlavních mennoferských kasárnách. Ched, Ruty a Nemo byli vážně zranění a popálení, ne však smrtelně, ale zdálo se, že Uges nepřežije. Přestože byl tak silný, byl zasažen příliš, než aby se uzdravil.

Ched celý ovázaný křičel: „Ať zavolají nejlepšího lékaře ve městě!“

„To je zbytečné,“ namítal hlavní lékař v kasárnách. „Udělali jsme maximum. Spáleniny jsou bohužel příliš hluboké a rána na hlavě je smrtelná.“

Ched svou téměř nedotčenou levičkou popadl lékaře za hrdlo.

„V Sachmetině chrámu jsou skutečné kouzelnice! Okamžitě povolej tu nejzkušenější, jinak tě zabiju!“

Poddůstojník pochopil, že ředitel Domu zbraní nežertuje, a sám běžel ten úkol vyplnit.

*

Sechet strávila noc v kapli lví bohyně a jejich mysl společně putovala mimo zdání a mimo svět smrtelníků. Patronka léčitelů jí umožnila cestovat v živoucím těle a snažila se ji naučit viditelným i neviditelným způsobům proudění energie.

Mladá žena prodchnutá Sachmetiným myšlením necítila žádnou únavu, neboť všechny ty objevy jí rozšiřovaly srdce.

Když Představená otevřela dveře kaple, Sechet litovala, že spojení se lvicí skončilo. Její učení se jí však navždy vrylo do paměti.

„Chce s tebou mluvit vrchní lékař z hlavních mennoferských kasáren.“

„Neznám ho… Co mi chce?“

„Zoufalý případ k vyléčení. Uvedla jsem mu tvoje jméno.“

„Říkáte zoufalý? To bych nemohla…“

„Je určitý čas k přemítání, Sechet, a určitý k jednání. Uveď to, co jsi viděla a prožila, do praxe.“

Představená dala své žákyni dvě brašny: v první byly chirurgické nástroje, ve druhé léky.

U dveří chrámu čekal na svou paní Severák. Když mu naložila torby, vydal se směrem k vojenské nemocnici.

*

Ched neskrýval překvapení.

„Vy jste… Kekuova dcera?“

„Ano, to jsem.“

„Vy jste pomocnice lékaře, kterého nám posílají ze Sachmetina chrámu?“

„To já jsem lékařka.“

„Není vhodná chvíle k žertování. Jeden z mých mužů umírá.“

„Prohlédnu ho.“

„Vy… nemáte žádnou zkušenost!“

„Představená Sachmetiných obřadnic mě pro tento úkol vybrala. Její ručení vám nestačí?“

Zmatenému Chedovi nezbývalo než se s tím smířit.

„Byl jste popálený,“ zjistila Sechet. „Váš podřízený také?“

„Popálený, zraněný, rána do hlavy.“

„Za jakých okolností?“

Ched se stáhl do sebe.

„Na tom nezáleží.“

„Právě naopak! Musím vědět všechno.“

„To nejde.“

„Pročpak?“

„Státní tajemství.“

„To je mi jedno! Došlo k tomu neštěstí… přirozeným způsobem?“

Cheda udivila patřičnost té otázky. Možná ta mladá žena není tak nezkušená.

„Přirozeným… To si nemyslím. Požár byl založený zločinně.“

Sechet četla v Chedově mysli.

„Zločinně… a magicky?“

„Pravděpodobně.“

„Tato informace byla zásadní. Doveďte mě k raněnému.“

Obě těžké brašny za ní nesl voják.

Uges ležel na lůžku se širokými nohami, hlavu měl položenou na polštáři, oči napůl zavřené a těžce dýchal. Vojenský lékař mu podal uklidňující prostředek vyrobený z máku, aby zmírňoval jeho utrpení.

„Všichni ven,“ nařídila Sechet.

O příkazech osoby vyslané Představenou, nejvyšší lékařskou autoritou v Mennoferu, se nediskutuje. Jistě neposlala tuhle mladou ženu bez rozmyslu.

Prvním úkolem bylo zlomit následky očarování, které bránilo lékům účinkovat. Proto Sechet vyslovila formulku, jíž se naučila v chrámu: „Podobáš se Horovi, oběti Sutecha a pouštního ohně! Tam se nedostává vody, ale já přináším vodu záplav, velký léčivý příval, který dokáže uhasit zhoubný plamen.“

Sechet zvedla nad pacienta lahvičku naplněnou vodou z prvního dne záplav a pomalu ji posouvala nad jeho tělem od hlavy po paty a pak od nohou k hlavě.

Uges zasténal. Byl zbaven tíže.

Popáleniny byly ovšem vážné, ale pět dnů intenzivní léčby zabrání zhoršování stavu. Bude třeba často měnit obvazy, použít sušenou a rozemletou akáciovou pryskyřici smíchanou s ječnou pastou, jílem, býčím lojem, několika bylinami smíchanými s mědí a velkým množstvím medu.

Zbývala rána na hlavě: hluboká krvácející rána, jedna kost zasažená. Obklad ránu vysuší. Pak se natře medem a fíky, což urychlí hojení. Na otvor bude třeba použít kousek skořápky z pštrosího vejce prohnětený s tukem.

*

Ched vyskočil.

„Jaká je diagnóza?“

„Nemoc, kterou znám a umím vyléčit. Do tří dnů se lebka zavře a barva kosti bude jako barva pštrosího vejce. Bude třeba mnoha obkladů, zabrání se infekci a energie začnou opět proudit. Váš přítel má velmi pevnou lebku, jeho statná konstituce ho zachránila.“

Ched se usmál

„Tedy… vy jste opravdu lékařka!“

„A vy ten nový ředitel Domu zbraní, jestli se nepletu? Byl jste hostem na poslední hostině, kterou pořádal můj otec.“

„Skvělá oslava vašich zásnub s generálem Ramesuem.“

Tentokrát se usmála Sechet.

„V tomto ohledu se mýlíte. Opravdu se vdám, ale vezmu si Setnu.“

„Mého nejlepšího přítele! Přeju vám hodně štěstí a mám jednu prosbu: naprosté mlčení o vaší přítomnosti zde. Neviděla jste mě a nikoho jste neléčila.“

„Ten raněný byl obětí očarování a vy jste se zmínil o státním tajemství…“

„Zapomeňte na to všechno, prosím vás.“

„Sepíšu předpis pro vašeho vojenského lékaře. Ať se ho drží do všech podrobností. Pokud mě budete ještě potřebovat, víte, kde mě hledat. A nezapomeňte se taky léčit.“

„Děkuji vám za vaši pomoc, Sechet. Zachránila jste život statečnému muži.“

„Hodně štěstí.“

Setna bude manželem téhle úchvatné ženy… Ched si kladl otázku, zda se mu to jen nezdá! Bolest nohy mu připomněla znepokojivou realitu. Past nastražená nějakým zloduchem ho měla zahubit i s jeho druhy ve zbrani.

Ched se ponořil do úvah.

Dospěl ke dvěma závěrům. Zaprvé, jak oznámil král, nepřítel je strašlivý a má hrozivou moc. Zadruhé tato bolestná událost dokazovala, že jsou na správné stopě.
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Naléhavé a supertajné hlášení od Cheda Zachránce dorazilo k Ramesuovi, když dohlížel na cvičení vozů ve velkých kasárnách v Pi-Ramesse. Prvotřídní vybavení, elitní pluk, koně dokonale vycvičení… Vozatajstvo by převálcovalo a rozmetalo jakéhokoli nepřítele.

Papyrus byl opatřený třemi pečetěmi a provázek se nedal rozvázat. Jediné řešení: přeříznout ho.

„Pokračujte beze mě,“ nařídil generál svým zástupcům, „a budete mi hlásit sebemenší chyby.“

Ramesu nastoupil do vlastního vozu, který sám řídil. Vyrazil rychle po cestě stoupající od kasáren ke královskému paláci. Plány tohoto nového města vymyslel faraon osobně a myslel především na snadný provoz. V případě chetitské hrozby bylo možné vojska mobilizovat s maximální rychlostí. Ramesse stejně jako jeho předchůdci nezapomněl na strašlivou dobu nadvlády Hyksosů. Tito asijští dobyvatelé si podmanili deltu Nilu. Není náhodou, že si panovník vybral pro Pi-Ramesse ústřední místo někdejších utlačovatelů, čímž Zlo proměnil v Dobro. Což faraon podobně jako jeho otec Sethi neovládá sílu boha Sutecha, pána blesku a bouří?

Ramesu ujel tu vzdálenost v rekordním čase, seskočil z vozu, který se sotva zastavil, přenechal vůz podkonímu a vyběhl po schodech vedoucích k hlavnímu vchodu. Stráže se uklonily, překročil práh a narazil na Nefertari.

„Musím neodkladně vidět krále.“

„Naslouchá stížnostem jednoho šéfa provincie.“

„Mohla byste mu sdělit, že tu jsem?“

Protože věděl, jak velký má královna vliv, bylo lepší na ni nehledět svrchu.

„Je to opravdu tak naléhavé?“

„Ujišťuju vás, že ano.“

„Rozumím, upozorním Jeho Veličenstvo.“

Nefertarin zásah byl účinný, panovník zkrátil své jednání a přijal svého staršího syna.

Na Ramesua pokaždé udělal dojem otcův impozantní zjev a velkolepost jeho rozlehlé pracovny, jejíž okna měla výhled na město, kde se tyčily nespočetné chrámy.

Ukázal otci papyrus.

„Posílá to Ched, jak bylo domluveno, Veličenstvo.“

„Přeřízni provázek.“

Ramesu poslechl.

„Zlom pravou pečeť.“

Král sám rozlomil prostřední pečeť. Kdokoli by porušil levou pečeť, uvolnil by téměř nesmytelný inkoust a dokument znehodnotil.

„Vzkaz je nedotčený,“ konstatoval Ramesu.

Panovník si přečetl podrobné hlášení Cheda Zachránce. Tvář měl neproniknutelnou, generál nevěděl, jde-li o dobré, anebo špatné zprávy.

„Ched a jeho druzi málem zahynuli v požáru domu, kam ten čaroděj nalíčil past,“ řekl Ramesse. „Uges je vážně raněný a za život vděčí zásahu jedné obřadnice ze Sachmetina chrámu, lékařky jménem Sechet.“

Ramesu ani nehnul brvou. Sechet… Výjimečná žena! Další znamení, že je určena jemu.

„Předpokládám, že Ched a jeho lidé nejsou s to pokračovat ve svém poslání,“ nadhodil generál.

„Naopak, touží své pátrání dovést do konce. Byl skvěle ošetřen a povzbudilo ho zjištění, že se Uges uzdraví. Je přesvědčený že se pustil po správné stopě. Očividně náš nepřítel, vrah a zloděj, není žádný pouštní démon, synku, ale čaroděj provozující černou magii, který má obrovskou moc a využívá dobře zavedené sítě kontaktů. Nezakrývejme si skutečnost, že boj bude nelítostný.“

„Vaše vojsko bude kdykoli připravené.“

„Považuj situaci za válečnou a nepolevuj v bdělosti. Jestli Chedovo vyšetřování pokročí, budeš muset zasáhnout.“

*

Uges se uzdravoval neuvěřitelně rychle. Vojenský lékař dodržoval pečlivě Sechetin předpis a nikdy neviděl podobný případ! Ani léčba Ugesových tří kolegů nezaostávala, tím spíš, že projevovali ohromnou chuť k jídlu. A žádný z nich nehodlal úkol vzdát.

Čtveřice, která unikla ukrutné smrti, si vytyčila cíl: zjistit totožnost darebáků, kteří je tak nachytali do pasti.

Když Ched dostal královu odpověď, potěšila ho. Obsahovala jediné slovo: „Pokračujte.“

Ruty, Nemo a Uges byli tak rádi, že je přešly i poslední bolesti. Protože jim faraon projevil důvěru, oni ji nezklamou, zaslouží si ji i za cenu vlastního života. Ched musel Ugesovi nařídit, aby ještě dva tři dny odpočíval, než získá zpět všechny své schopnosti, a ryšavec se s bručením podřídil.

Ched spolu s Rutym a Nemem se odebrali k Syřanovu příbytku. Zbývaly z něj jen trosky svědčící o výjimečně prudkém požáru. Kordón policistů bránil ve vstupu na místo.

„Sem nesmíte,“ zastavil je muž s knírem.

„Jsem Ched z královské služby.“

„Máš nějaký dokument, který by to dokazoval?“

Ched vytáhl dřevěnou tabulku, která mu udělovala plnou moc.

„Velím téhle jednotce stráží,“ uvedl kníratý chlapík, „a dostal jsem příkaz vyhánět zvědavce.“

„Já vím, ten jsem vydal já. Došlo k něčemu?“

„Sousedi se vyptávali, neodpověděl jsem. Zaznamenal jsem zvláštního chlapíka, možná je to Syřan. Držel se stranou a pozoroval, ale pak zmizel. Tady ho nikdo nezná.“

„To bude čarodějův zvěd, měl zjistit, jak se šéfovi jeho kousek vydařil,“ pomyslel si Ched.

Všichni tři procházeli sutinami a hledali případné stopy.

„Náš protivník není sám,“ řekl Ched. „Velí bandě zabijáků, kteří ho poslouchají.“

„Dal bych přednost pouštnímu démonovi,“ prohlásil Nemo. „Jejich moc je aspoň omezená!“

„I když je to čaroděj, je to jen člověk,“ namítl Ruty. „Dostaneme ho.“

„Co kdybychom se nejdřív postarali o majitele téhle půvabné nemovitosti?“ navrhl Nemo. „Ten by nám toho mohl dost povědět!“

„Už jsem zaslal úřední žádost řediteli katastru,“ řekl Ched. „Dnes bychom měli dostat informace.“

Nebylo nalezeno žádné mrtvé tělo, takže bylo jisté, že Syřan přispěl k nastražení smrtelné léčky a že má k dispozici organizaci složenou přinejmenším zčásti z přístavních dělníků. Má snad své pobočky i v zahraničí, nestojí za čarodějem Chetité?

Nemo nadzdvihl poloshořelý trám. Z nábytku téměř nic nezůstalo. Ruty mu pomohl odstranit trosky s jasným cílem: najít stopy po pasti. Hledání bylo odměněno: našli kresbu plamene, který je málem pohltil.

Sotva se kresba dostala na volný vzduch, začala vydávat značné teplo.

„Ustupte!“ vykřikl Ched.

Ruty hodil kus dřeva. Jakmile se dotkl kresby na podlaze, okamžitě vzplál.

„To zlé kouzlo pořád funguje,“ konstatoval Ruty přiškrceným hlasem.

Tři kamarádi opatrně přistoupili blíž. Z kresby stoupaly kotouče černého dýmu, do nosu je štípal jeho pach.

„Koukněte na to!“ upozornil Nemo. „Z knotu teče krev!“

„Zakryjme tu ohavnost,“ radil Ruty.

„To by nestačilo,“ usoudil Ched. „Musíme ten plamen uhasit a zabránit mu, aby dál škodil.“

„Ale jak?“ chtěl vědět Nemo.

„Znám odborníka,“ prohlásil Ched Zachránce.
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Než Setna vyrazil do hlavního města, chtěl ještě vidět Sechet a promluvit si s ní o tom, že jeho sen, stát se Ptahovým obřadníkem, se uskutečnil. Jedno štěstí násobilo druhé. Setny se zmocňovalo nebývalé vzrušení. Až bude mluvit s otcem a s bratrem, dokáže najít správná slova.

Když vykročil ke Kekuově usedlosti, jeden z jeho kolegů ho zastavil v rozletu.

„Žádá si tě Holohlav.“

„Co se děje?“

„Je nemocný, velice nemocný.“

Setna si polekaně pospíšil k přístavbě chrámu, kde sídlil jeho učitel.

Holohlav ležel na lůžku, sotva dýchal a jeho pohled už zahlédal onen svět.

Setna poklekl a stiskl umírajícímu ruku.

„Chtěl jsem s tebou mluvit, než odejdu… Dobře jsi pracoval po celé ty dlouhé roky a zasloužil sis patřit k našemu starobylému a slavnému bratrstvu. Je to teprve začátek, cesta vedoucí k tajům svatyně bude ještě dlouhá. Drž se učení předků. Čti stále znovu knihy, v nichž je zaznamenána jejich moudrost, ukládej si božská slova do srdce. Obracej se k nim za všech okolností, protože obsahují odpovědi na tvé otázky. Díky nim se nebeská harmonie odráží na naší zemi. Ta ctihodná díla obsahují světelnou moc, zářivou energii, která jako jediná dokáže rozšířit tvoje vědomí na rozměry všehomíru, jehož jsi jen nepatrnou částečkou. Konáním obřadů budeš toto světlo zažívat a pocítíš jeho moc. Nauč se je používat k budování. Buď řemeslníkem slov, pravou silou je správná formulace. K moudrému člověku Zlo neproniká.“

Jeho hlas byl stále slabší a Setna stěží přemáhal slzy.

Holohlav otevřel levou ruku. Zatřpytil se v ní amulet ve tvaru lva.

„Toto je symbol světelné energie, věčné protivnice temnot. Dal mi ho můj učitel, já ho dávám tobě. Kéž tě ochrání.“

Setna si navlékl amulet na krk.

Umírající se zhluboka nadechl.

„Jsme ve velikém nebezpečí, Setno. Před rokem měl být konečně zničen jeden prokletý text, Kniha zlodějů. Uváděl umístění hrobů a podrobně vypočítával jejich poklady. Bohužel v rozporu s oficiální verzí ke zničení nedošlo. Ukradl ho jeden mág. Dozvěděl jsem se to příliš pozdě, než abych dal hledat provinilce a zabránil šíření Zla… Ten úkol připadne tobě a podstoupíš strašlivé zkoušky.“

Holohlavova ruka se křečovitě sevřela, oči se obrátily v sloup a jeho duše se vydala na velkou cestu.

*

Vedoucí katastru byl od přírody nepřívětivý drobný vyzáblý mužík a mluvil kousavě. Tyranizoval své podřízené, pracoval svým rytmem a nesnášel, když ho někdo vyrušoval a honil.

Když přišel Ched Zachránce s Rutym a Nemem, hned se začal tvářit kysele. Ředitel Domu zbraní měl naneštěstí zplnomocnění ke svému vyšetřování a vedoucí katastru ho nemohl odbýt.

„Máš totožnost toho Syřana?“

„Je mi líto, neměl jsem čas provést hlubší šetření.“

„Spěchá to, hrozně to spěchá…“

„Mám příliš mnoho práce!“

„Dům, který shořel, nebyla žádná malá chatrč,“ připomněl Ched. „Musí určitě být v katastru.“

„Určitě,“ opakoval úředník.

„A jméno majitele také.“

„Také.“

„Tak si to najdu sám.“

Mužík prudce vyskočil.

„To nejde! Odpovídám za archivní dokumenty, nikdo jiný s nimi nesmí zacházet!“

Nemo přežvykující cibuli přistoupil blíž.

„Pověz mi, člověče, nejsi tak trochu neochotný? Mě takoví lidi štvou. A když mě někdo štve, mívám sklon ho praštit.“

„Jestli mě udeříte, budu si stěžovat!“

„K tomu je třeba mluvit nebo psát,“ přidal se Ruty. „Jenže s rozbitou pusou a zlomenýma rukama to moc nepůjde…“

„Zadržte je!“ prosil vedoucí katastru Cheda.

„Chci jméno majitele toho domu. A chci ho mít do večera!“

„Dostanete ho! Dostanete ho!“

Když vycházeli z kanceláře, Ched se ještě otočil:

„Až se vrátíme, už nebude čas na diskuse.“

*

Staroch vedl Setnu do Sechetiny laboratoře.

„Mysleli jsme, že jsi odjel do hlavního města!“

„Musel jsem cestu odložit.“

Staroch dál nevyzvídal a zaklepal na dveře hájemství mladé léčitelky. Trvalo jí dlouho, než otevřela.

„Vyráběla jsem složitý lék… Setno!“

Objali se. Staroch odkráčel a brumlal si přitom: „Láska, láska…“

Polibek milenců byl vášnivý, byli šťastní, že se shledali dřív, než mysleli.

„Ty ses rozhodl zůstat v Mennoferu?“ divila se Sechet.

„Zdržely mě tu vážné události.“

Setna dospěl. Pod mladým zevnějškem Sechet objevovala muže, který je odhodlaný, silný a umí se ovládat.

„Povýšili mě na Ptahova obřadníka a můžu teď provádět měsíční chrámovou službu jakožto ‚čistý kněz‘. A mám přístup do knihovny, kde se nacházejí starobylé spisy.“

Sechet to velice potěšilo.

„To je… To je úžasné! Tvůj sen se stal skutečností!“

Znovu se objali.

„Mě potkalo podobné štěstí,“ přiznala mu. „Představená Sachmetiných obřadnic mě podrobila nejvyšší zkoušce, setkání se lví bohyní v její skryté svatyni.“

Setna se na dívku znepokojeně zahleděl.

„Nejsi… nejsi zraněná?“

„Ne, uklidni se! Dostalo se mi Sachmetina učení, můj pohled se otevřel. A vzápětí mě čekal první úkol! Představená mě poslala do hlavních mennoferských kasáren, abych se pokusila vyrvat smrti silně popáleného muže.“

„A… podařilo se ti to?“

„Jakási síla mi diktovala, jaké správné pohyby a léky mám použít. Viděla jsem proudění energie v těle toho pacienta, poškozená místa, a věděla jsem, že se uzdraví. Neváhala jsem to také tvému příteli Chedovi říct.“

„Ched? To on byl ten těžký případ?“

„Ne, ale jeden z jeho lidí. Zmínil se o státním tajemství a žádal mě, abych o svém zásahu nemluvila, ale tobě, moje lásko, nikdy nebudu nic skrývat.“

Jejich pohledy se do sebe vpily.

„Já ti slibuju totéž, Sechet. Zůstaneme navždy spojeni.“

Objímající se milenci věděli, že jejich přísaha odolá všem zkouškám i působení času.

„Odložil jsem svůj odjezd kvůli smutné události,“ řekl Setna. „Holohlav, mistr, který mě všemu naučil, právě zemřel. Tak jako tobě Sachmet, mně on nadiktoval, jak se zachovat.“

„Zahrnuje to… nějaké nesnesitelné požadavky?“

„Číst spisy předků a uvádět je do praxe mě neděsí. Zato…“

Někdo neodbytně tloukl na dveře laboratoře.

Sechet otevřela.

Staroch sdělil: „Ched Zachránce chce mluvit se Setnou. Když ho nikde nenašel, napadlo ho, že je tady. Mám ho poslat pryč?“

„Ať přijde,“ rozhodl Setna.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Setnu bude chránit amulet v podobě lva.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 17)
 




– 29 –

Setna a Sechet Cheda Zachránce přijali u nádrže s lotosy. Ředitel Domu zbraní na sobě měl ještě pár obvazů, ale chůzi měl jistou a pohled živý.

„Promiňte, že vás obtěžuju, ale musel jsem naléhavě mluvit se Setnou.“

Staroch cítil napětí a pospíšil si donést svěží lehké pivo.

„Daří se mému pacientovi lépe?“ ptala se Sechet.

„Je to neuvěřitelné, už je na nohou a nedá na vás dopustit! Zachránila jste mu život a bude vám za to navždy vděčný. Jenže bohužel čelíme vážným potížím.“

„Jde stále o státní tajemství?“ zeptala se Sechet.

„Obávám se, že ano.“

„Čím přesně se zabýváš?“ podivil se Setna.

„Sechet to připomněla: státním tajemstvím. Ale možná bys mi mohl pomoci vyřešit jednu drobnost.“

„Rád bych věděl všechno.“

„To není možné, Setno. Snažím se splnit choulostivý úkol a přísahal jsem faraonovi osobně, že budu mlčet.“

„Jsi můj nejlepší přítel… Nedůvěřuješ mi?“

„Co by sis o mně myslel, kdybych nedodržel slovo? Jen tvůj otec ti může odhalit celou pravdu.“

„Netýká se to Knihy zlodějů?“

Ched se zatvářil udiveně.

„Jsi první, kdo o ní mluví.“

Setna nepochyboval o Zachráncově upřímnosti.

„Mám v úmyslu jet do Pi-Ramesse, promluvím s králem.“

„Můžu doufat, že mi předtím pomůžeš?“

„Co bys ode mě potřeboval, Chede?“

„Je to choulostivé, velice choulostivé…“

Setna pochopil důvod té zdrženlivosti.

„Přísahal jsem Sechet, že jí nebudu nic skrývat, a stejně jako ty své slovo dodržím. Ať je tvoje žádost jakákoli, Sechet zůstane po mém boku.“

Ched se podvolil.

„Jde o hieroglyf… zhoubný…“

„Jaký?“

„Plamen, z něhož vychází značné teplo a z knotu teče krev. Když se kresby dotkl Uges, nedokázal se od něj odtrhnout. Ve třech jsme ho trochu odtáhli, ale plamen už způsobil nevídaně prudký požár. Když jsme se na ta místa vrátili, nakreslený plamen dál vyzařoval svou ničivou energii. Myslím, že je nutné ho uhasit: věděl bys jak?“

„Doufám, že řešení najdu ve spisech uchovaných v Ptahově chrámu.“

„Takže… mi pomůžeš?“

„Pochyboval jsi o tom?“

Oba přátelé se objali.

„Půjdu taky hledat,“ oznámila Sechet. „Cožpak bohyně lékařů nezná taje ohňů?“

Trojice se vydala do centra Mennoferu, kde stál Ptahův i Sachmetin chrám. Doprovázel je Severák.

Pokud jde o Starocha, ten nenechal to chladné pivo zteplat.

*

Než bude mít hledání nějaké výsledky, a oni doufali, že to bude brzy, Ched Zachránce, Ruty a Nemo se odebrali do kanceláře ředitele katastru. Byli přesvědčení, že ten právem vyděšený mužík jim konečně sdělí jméno majitele domu s nastraženou léčkou.

Jeho osobní tajemník se jim zděšeně vrhl naproti.

„Můj vedoucí, můj vedoucí…“

Nemo ho popadl za rameno.

„Uklidni se, člověče! Co se mu stalo, tvému vedoucímu?“

„Zmizel, utekl!“

„Kdy?“

„Po vaší návštěvě! Běžel jako šílenec. Podle svědků mířil k přístavu.“

Tři kamarádi na sebe pohlédli: nebylo pochyb o tom, že odhalili člena té bandy! Zbývala jistá naděje.

„Odveď nás do archivu,“ nařídil Ched.

Tajemníkovi se podařilo vyhrabat spis týkající se Syřanova domu. Papyrus dům pečlivě popisoval, ale spodek dokumentu byl utržený.

Neměli žádné jméno.

*

Zachmuřený Ched se sešel se Setnou a Sechet na prostranství před Ptahovým chrámem. Stmívalo se, lahodný větřík přinášel chládek, obyvatelé města se procházeli a netušili, jaká nebezpečí jim hrozí. Tu a tam zapalovali lampy, paní domu chystaly večeři, děti si hrály, Mennofer si užíval klidu. Jak dlouho ještě bude ten zdánlivý pokoj trvat?

„Vypadáš sklíčeně,“ poznamenal Setna.

„Zažil jsem znepokojivý nezdar. Uhašení toho plamene by znamenalo první úspěch. Máte vybavení?“

Milenci přikývli.

V jedné z oslíkových kožených toreb měli vše potřebné. Severák rychlým drobným krokem klusal k Syřanovu domu.

„On ví, kam jdeme?“ podivil se Setna.

„To není možné!“ opáčil Ched.

„Severák je dar od Starocha,“ sdělila jim Sechet. „Vybral výjimečné zvíře. Ten osel nás nepřestane překvapovat.“

Oslík se vydal nejkratší cestou a nutil své průvodce zrychlit krok.

Ruty, Nemo a desítka policistů střežili trosky, z nichž stále vycházel načervenalý dým.

„Nic neobvyklého?“ ptal se Ched.

„Zatím docela klid,“ odvětil Nemo.

„Žádní zvědavci?“

„Žádní.“

„Odkryjte ten plamen.“

Nemo a Ruty odstranili zbytky ohořelého trámu.

Ukázal se neblahý hieroglyf. Z knotu plamene vytryskl pramínek krve, jako by se to znamení cítilo v ohrožení.

Setna odříkal zaříkávači formulku pocházející ze staré příručky o deformování a poškozování hieroglyfů.

„Padni, netvore plný zhouby! Ať se tvůj zlý oheň propadne do země, ať ztratí svou moc! Ty, kdo proklínáš, budiž proklet!“

Setna opakoval zaříkávadlo čtyřikrát, vždy na jedné světové straně.

Narudlý dým kolísal, kreslil nepřirozené kotouče a zdálo se, že ztrácí na síle. Ve chvíli, kdy se ztrácel, znovu plamen vyšlehl.

Teď byla na řadě Sechet. Aby síla slov nabyla konkrétní podoby, Sechet poblíž plamene postavila dioritovou sošku lví bohyně.

Přítomným se zdálo, že zaslechli výkřik bolestí. Knot se napřímil, obklopil krk bohyně a snažil se ho zlomit.

Setna použil očištěný nůž a knot přesekl.

Knot v okamžiku vyschl a rozpadl se na prach. Hieroglyf se roztekl a s páchnoucím bubláním zmizel.

„Proti čemu to tu bojujeme?“ mumlal Nemo trochu s ulehčením.

„Pěkné svinstvo!“ usoudil Ruty.

Sechet zvedla sošku, jejíž pohled zničil poslední stopy zlého kouzla.

Bubliny popraskaly, půda byla opět obyčejnou zemí.

„Musíme kopat,“ prohlásil Setna.

Ruty a Nemo použili kusy dřeva a vyhrabali kovovou destičku.

Stálo na ní jméno: Kalaš.

Syrské jméno.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Provozováním správné magie lze uhasit nebezpečný plamen.
  (Rechmireův hrob)
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„A máme ho!“ zvolal Nemo.

„To ho musíme nejdřív chytit,“ zchladil ho Ruty.

„Myslím, že po tom obzvlášť touží Uges. A půjdeme na to s vervou!“

Ched přikývl.

„Váš zásah byl rozhodující,“ řekl Setnovi a Sechet. „Bez vás bych se dál nedostal.“

„Máš co dělat se silným nepřítelem,“ mínil Setna. „Může banda Syřanů, které pomáhá černá magie, ohrozit naše bezpečí?“

„Je mi líto, kamaráde, mám zapečetěná ústa.“

„Hodně štěstí, Chede!“

„A vy dva, buďte šťastní!“

Severák se pustil cestou ke Kekuově usedlosti.

„Když jsi pronášel zaříkávací formuli,“ řekla mladá žena, „tvůj amulet zářil. Je to lev, že?“

„Holohlav mi ho dal, než vydechl naposledy, a chtěl, abych ho nosil. Prý se předává z generace na generaci.“

„Má nějakou moc,“ měla za to Sechet. „Lev je neoblomný strážce chrámů, dokáže aktivovat světelné ovzduší plodící život. Tvůj učitel si tě velmi vážil. Co je ta Kniha zlodějů, o níž ses zmínil a o níž, jak se mi alespoň zdá, Ched Zachránce nic neví?“

„Podle Holohlava je to prokletý text, který udává umístění hrobů a jejich pokladů. Měli ho zničit, ale jeden čaroděj ho odcizil. Můj učitel neměl čas ho najít.“

Sechetin pohled se zachmuřil.

„Svěřil ten nebezpečný úkol tobě, že ano?“

„Předpověděl, že projdu strašlivými zkouškami. Ale pokud mě neopustíš, čeho bych se bál?“

Místo odpovědi ho vášnivě políbila. Severák trpělivě čekal, až s citovými výlevy přestanou.

*

Staroch právě dopíjel malou amforu lahodného červeného vína, lahůdku pro žaludek, a když spatřil přicházet tu trojici, neskrýval potěšení, že je vidí. Pes Geb vrtěl ohonem.

„Konečně jste zpátky! Začínal jsem si dělat starosti a váš otec, Sechet, také. Jídlo je hotové. Doufám, že nemáte žádné potíže?“

„Všechno je v pořádku,“ tvrdila dívka. „Setno, zůstaneš s námi na večeři.“

Staroch připravil lehké menu: pórky s octovou omáčkou, pečenou perličku, fazole a meloun. Před jídlem mladé, téměř perlivé bílé víno, aby otevřelo chuťové pohárky, pak zemité červené napomáhající trávení a zaručující pokojný spánek.

Sošný Keku je uvítal a dceru políbil.

„Starosti?“

„Museli jsme odstranit zlé kouzlo,“ odpověděla Sechet. „Setna použil odpovídající formulky.“

„A vaše dcera udělala to podstatné,“ upřesnil Setna. „Bez ní bych to nedokázal.“

„Zlé kouzlo!“ podivil se Keku. „Jakého typu?“

„Hieroglyf plamene oživovaného ničivou silou.

Způsobilo to požár a málem zahubilo několik lidí.“

„To je strašné! Našli jste původce?“

„Kalaš, nejspíš Syřan, neznáš náhodou takové jméno?“ řekla mladá žena.

Keku se zamyslel.

„Ne, to mi nic neříká.“

„Možná je to vůdce nějaké bandy zlodějů,“ nadhodil Setna.

„Jestli pracuje v přístavu, policie ho brzy zatkne a s celou tou neblahou záležitostí skoncuje. Posaďme se a vychutnejme si tuhle pěkně vyhlížející večeři.“

Zatímco Staroch krmil Severáka jeho oblíbeným chlebem namáčeným v pivu, stolovníci si pochutnávali na pozoruhodně kvalitních a osvěžujících pokrmech.

„Napsal jsem generálu Ramesuovi,“ oznámil Keku. „Doufám, že můj styl ho trochu zklidní, ale jeho zlobu nejspíš utiší jen osobní rozhovor a jednání mezi bratry, Setno.“

„Můžete se na mě spolehnout. Hned po učitelově pohřbu odjedu do hlavního města.“

*

„Tak co, dědku, už se dokážeš postavit na nohy?“ otázal se Nemo.

Uges se hrdě narovnal.

„Mám hlad.“

„My taky.“

Čtyři kamarádi si sedli k uzené rybě, špaldovým plackám, masu a čočkové kaši.

„Máme dobrou zprávu,“ přiznal Ruty a dopíjel misku mléka. „Známe jméno darebáka, který si nás chtěl upéct.“

„To snad není pravda…,“ šeptl Uges a oči se mu rozzářily.

„Kalaš, syrský obchodník, jedna ruka s přístavními dělníky.“

„Takovou menší procházkou do přístavu bych se dostal dočista do formy.“

„Víš jistě, že jsi už v pořádku?“ staral se Nemo.

Uges pouhou ranou pěstí roztříštil nízký stolek, který se rozpadl na čtyři kusy.

„Zdá se, že už to jde. Tak se pohnem?“

Komando s velkou chutí vyrazilo z kasáren a zamířilo k přístavu.

„Žádné zbytečné násilí,“ napomínal je Ched. „Prvořadé je získat věrohodné informace.“

„Buď klidný,“ ujišťoval ho Uges, docela zotavený. „Nezapomněl jsi za mě poděkovat té krásce, které vděčím za záchranu života?“

„Je šťastná, že ses uzdravil.“

„Je to pěkná holka, závidím chlapíkovi, kterého si vezme do lože.“

„Sechet se vdá za mého přítele Setnu.“

„To je šťastlivec.“

Čtyři muži se zastavili a pozorovali, co se v přístavu děje. Dvě nákladní lodě se chystaly k vyplutí a dělníci vykládali čtyři další plavidla. Volali na sebe, ozývaly se příkazy, jeden předák něco vysvětloval a neustálý pohyb sem a tam pokračoval dál.

Ched se svými třemi kolegy překročil práh přístavní správy, plné písařů a účetních zaměstnaných ověřováním přepravních dokumentů. Ani jediné zboží nemohlo uniknout zdanění.

„Sem se nesmí!“ vykřikl jeden úředník a vyskočil.

„Přišli jsme za tvým vedoucím,“ prohlásil Ched velice klidně.

„To nejde, má práci.“

„Královská služba nepočká.“

„Já vás neznám…“

„Jdeš mi na nervy,“ vmísil se do řeči Uges, „a dost pospícháme.“

Úředník v obavách z větších potíží běžel varovat svého nadřízeného, hezouna s napomádovanými vlasy.

„Jak vám mohu pomoci?“

Ruty zavřel dveře kanceláře, jejíž okna vedla k molům.

„Takové chování si vyprošuju…“

„Zmlkni a poslouchej,“ ucedil Ched Zachránce a vytáhl úřední destičku, která mu udělovala plnou moc.

„V takovém případě ovšem…,“ připustil napomádovaný chlapík.

„Hledáme jistého Kalaše.“

„Toho syrského obchodníka?“

„Přesně toho.“

„To je seriózní obchodník, mimo veškeré podezření!“

„Byl obviněný z podloudnictví.“

„Ale zcela očištěný! Mám za to, že mu nelze nic vyčítat.“

„Tak ty máš za to, jo?“ zafuněl Uges náramně podrážděně.

„Ujišťuji vás, že…“ Zrzek popadl hezouna za tuniku a nadzdvihl ho.

„Že bys byl jeho komplic?“

„Co vás to napadá, já…“

„Ten tvůj Kalaš je vrah a máme příkaz ho zatknout. Buď mluv, nebo tě rozplácnu na molo.“

Ředitel přístavní správy pochopil, že ten hrubián nežertuje. Ched by dal přednost citlivějšímu přístupu, ale Uges se při požáru ociď tak blízko smrti, že mu člověk mohl nějaké to přehánění prominout.

„Postavte mě, budu mluvit!“

Ched přikývl, zrzek hezouna postavil zpátky na zem.

„Hlavně nelži,“ napomenul ho Ruty. „Můj kamarád nesnáší falešníky a cítí je jako lovecký pes.“

Napomádovaný muž už sklopil hlavu, aby se nesetkal s Ugesovým pohledem.

„Kalaš si předevčírem koupil lehkou loď, najal asi deset lodníků a odplul z Mennoferu.“

„Kam jel?“

„Do Vesetu.“

Veset, velké jižní město, posvátné sídlo boha Amona.

Zvláštní, pomyslel si Ched. Proč se ten obchodník nesnaží dostat do rodné Sýrie?

Dobře si pamatoval tváře a uměl kreslit. Popadl rákosové pisátko a na kus papyru načrtl portrét.

„Znáš toho muže?“ zeptal se ředitele přístavu.

„Jel s Kalašem. Nevím, jak se jmenuje.“

Vedoucí katastrálního úřadu na útěku je tedy opravdu komplicem syrského mága! Vyšetřování se ubíralo dobrým směrem.

Uges nedůvěřivě popadl napomádované vlasy.

„Řekl jsi nám všechno?“

„Ano, ano, přísahám!“

„To doufám, kvůli tobě.“

Rozhodnutí byl nasnadě: vypravit vojenskou loď, zamířit s ní do Vesetu a chytit syrského čaroděje i s jeho společníky.
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Večer byl vlahý, pes Geb spal poblíž dřímajícího oslíka Severáka a Staroch si dopřával také pár hodin spánku. Celý dům odpočíval po dni plném tvrdé práce ve velikém vedru. Blížil se nový rok a lidé se chystali na hojné zapíjené oslavy.

Keku a jeho dcera seděli v pohodlných křeslech pod přístřeškem a hleděli do tmy a na zahradu. Pán té nádherné usedlosti pil pohár dezertního vína, Sechet pila lehké pivo.

„Musím s tebou mluvit o vážných věcech, moje milovaná dcerko.“

„Setna se ti nelíbí?“

„Právě naopak! Je seriózní, inteligentní, odvážný… Má mnoho dobrých vlastností.“

„Takže nezpochybňuješ můj sňatek?“

„To jsem vzdal. Rozhodnutí je na tobě, jedině na tobě.“

Políbila ho na čelo.

„Já věděla, že to pochopíš! Miluju Setnu a on miluje mě, je to prosté! Ale… Co ty vážné věci? Nechtějí tě jmenovat ministrem hospodářství?“

„Rozhodnutí bude záviset na Setnově diplomatickém nadání, na reakci generála Ramesua a především na králově vůli.“

„Nic není ztraceno! Myslím, že Setna dokáže vystupovat velmi přesvědčivě.“

„Svým způsobem mi na výsledku tolik nezáleží.“

Sechet to udivilo.

„Vždyť o tu funkci stojíš!“

„Je to jen jedna etapa a možná ji přejdu rychleji, než jsem myslel.“

„Tomu nerozumím, otče.“

„Dobře mě neznáš, Sechet. Rád bych ti řekl o svých skutečných plánech. Jsi jediný člověk, jemuž zcela důvěřuji. Pojďme se trochu projít, ano?“

Vydali se po jedné z pískem vysypaných cestiček v zahradě, která se vinula mezi trsy květin střídajících se se stromy. Úplněk postříbřil listy, ptáci pěli milostné písně.

„Víš, Sechet, tvrdě jsem pracoval, abychom měli to, co máme dnes. Přestože jsem ovdověl, snažil jsem se ti zajistit šťastné dospívání a teď jsi na prahu manželství a skvělé lékařské dráhy. Je to krásný výhled, ale nedávné události mě přiměly mé ambice… naše ambice… trochu rozšířit.“

Sechet zaraženě mlčela.

„Maličko jsem zalhal, když jsem tvrdil, že toho syrského obchodníka Kalaše neznám,“ přiznal se Keku. „Setna ještě není tvůj manžel a člen naší rodiny. Pravdu jsem vyhradil jen pro tebe.“

„Ten Kalaš je zločinec!“

„To určitě není, dceruško. Neposlouchej oficiální pomluvy. Kalaš byl bohatý muž, za manželku měl nádhernou ženu a s ní dva syny. Po návratu z bitvy u Kadeše egyptské vojsko jeho usedlost srovnalo se zemí a jeho rodinu pobilo. Nechali ho tam v domnění, že je taky mrtvý, a on se rozhodl pomstít. Stal se obchodníkem, zorganizoval síť Ramessových odpůrců a zkřížil cestu jednomu starému obřadníkovi z Ptahova chrámu, naivnímu mluvkovi, který mu odhalil existenci knihy, v níž jsou uvedena umístění hrobů obsahujících poklady.“

„Knihy zlodějů?“

„Tak jí říká dnešní vláda. Ve skutečnosti tato nadmíru užitečná kompilace neměla opustit královský archiv. Úředníci pořídili několik kopií a jedna z nich padla do rukou mému příteli Kalašovi.“

„Tvému… příteli?“

„Dojalo mě, jakou nespravedlností byl postižen. Že se pokouší ji napravit, není nic nenormálního. A Kalaš prokázal svou velkodušnost, když mi ten spis daroval a požádal mě o pomoc.“

„Ten Syřan provozuje černou magii!“ namítla Sechet. „To on nakreslil zhoubný plamen, který měl zabíjet!“

„To se mýlíš, dcero: ten jsem nakreslil já. A musel jsem svého přítele chránit, když ho ohrožovali vrahové v Ramessových službách.“

„Ched a jeho muži nejsou vrazi!“

„Bohužel jsou, a to nejhoršího druhu! Poslouchají generála Ramesua, jehož jsi právem odmítla.“

Sechet byla zmatená. Jak si něco tak hanebného vůbec představit?

„Zachránil jsem Kalaše a jsem na to hrdý. Díky té pozoruhodné knize jsem objevil poklad, ten nejneuvěřitelnější a nejbáječnější ze všech pokladů. A o ten se rozdělíme.“

„Opravdu to potřebujeme, otče?“

„Nemluvím o hmotných statcích, ale o moci. O moci převyšující moc faraonovu.“

„Ty mě děsíš!“

„Chápu tvé obavy, Sechet, a dokážu je rozptýlit. Tobě se dostalo přístupu k tajům strašlivé lvice Sachmet, znáš moc božstev. Poklad, který vlastním, je překonává! Jde o Usirovu zapečetěnou nádobu obsahující tajemství života a smrti.“

Ohromená dívka strnula a hleděla na Kekua, který byl znepokojivě klidný.

„Jak… jak jsi ji objevil?“

„Kniha zlodějů uváděla místo prokletého hrobu, kde byla nádoba navždy uložena pod silnou ochranou, mimo dosah lidí. Přinejmenším to si král myslel, opíraje se o názor dvorních kouzelníků a obřadníků. Kniha uváděla důležité informace potřebné k prolomení některých zábran a můj přítel Kalaš mi opatřil syrské texty o ničení magické ochrany. Poradil jsem se s odborníky, získal jejich znalosti, ověřil podrobnost za podrobností účinnost mnoha metod. Když jsem cítil, že jsem připravený, zkusil jsem štěstí.“

„Nebyl ten hrob… střežený?“

„Musel jsem se zbavit tyranových vojáků, to je pravda. Uvážíš-li cíl, nesejde na tom.“

„Tys ty… lidi zabil?“

„Nebuď tak přecitlivělá, Sechet. Bojovat proti útlaku – a Ramessův útlak je nejhorší ze všech – se neobejde bez tvrdých zápasů. Ti žoldáci měli rozkaz zabít každého, kdo by se k prokletému hrobu přiblížil. Neměl jsem na vybranou.“

„A ty ses odvážil vejít dovnitř?“

„Přiznávám, že jsem měl strachem sevřené útroby. Kdyby mé znalosti nebyly dostatečné, nepřežil bych to. A nebezpečí číhalo na každém kroku. Strávil jsem dlouhé noci studiem, a teď mi naučené formulky a postupy dokonale posloužily. Porušil jsem vstup do nejvnitřnější svatyně a vzal si zapečetěnou nádobu s obavou, že mě zničí. Ale měl jsem prostředek, jak alespoň zčásti ovládat energii vyzařující ze světa mrtvých.“

Sechet se málem udělalo špatně. Vlastního otce nepoznávala.

„Uložil jsem zapečetěnou nádobu do bezpečí,“ mluvil dál Keku. „Jen já znám to místo, nikdo jiný se k ní nedostane.“

Mladá žena pocítila úlevu.

„Takže ta záležitost skončila!“

Keku ji něžně uchopil za ramena.

„Ach ne, dceruško. Teprve začíná! Doposud zapečetěná nádoba sloužila tyranům, od zítřka bude nástrojem našeho vítězství. Použijeme její úžasnou moc ke zničení moci faraona i státu, jehož je oporou, vrátíme se k prvotnímu chaosu a změníme tvář našeho světa. Král ví, že jeho trůn dostává trhliny, posílá své nejlepší lidi na neznámé území, aby největší poklad získal zpátky, a používá magickou obranu. Tu musíme odhalit a zničit. Bitva bude lítá, budu potřebovat tvou pomoc.“

„Proč se do takové války pouštět?“

„Ramesse nás vede do záhuby, opakuje historii svých předků, spočívající v tom, že bojuje proti Zlu, proti energii chaosu, který díky zapečetěné nádobě povzneseme na zákon. Změním její povahu, budu rozsévat smrt a celou zemi zpustošíme.“

Sechet zažívala noční můru.

„Ale proč, otče? Proč to všechno?“

„Lidé jsou dětmi smrti, to ona je nejvyšší mocí, kterou máme uctívat. Bohatí ani chudí, hodnostáři ani rolníci, nikdo jí neunikne. Zapečetěná nádoba obsahuje tajemství smrti, a já je z ní vyrvu! Dovedeš si tu novou sílu vůbec představit? Až zlikviduje vše nepotřebné, zůstane jen to podstatné a my poznáme počátek Stvoření. Existuje snad nějaký ušlechtilejší úkol?“

Dívka se zapotácela.

Keku hleděl na hvězdy.

„Chápeš, jak rozsáhlou mám vizi, Sechet, a sdílíš ji, vždyť jsi žačka lví bohyně, která rozsévá hrůzu, když vysílá své posly pustošit lidstvo, které je jen pouhým hmyzem. Ramesse se marně snaží je udržet nad vodou, my je potopíme, vyvoláme obrovskou vlnu živenou podzemním ohněm! Pak vypučí květy Zla a my se staneme pány tohoto kraje. Ty, která ovládáš energie lví bohyně, je dokážeš rozvinout.“

Sechet usedla u paty sykomory a skryla hlavu v dlaních.

„Jsem ztracená, otče…“

„To je normální, dceruško. To, co ti říkám, je tak ohromné! Spolu překročíme zapovězenou hranici a objevíme to, čeho nikdo nikdy nedosáhl. Opakuji: tvoje pomoc je mi nezbytná.“

„Dovol mi o tom přemýšlet.“

Keku jí pomohl vstát.

„Jakákoli jiná reakce by mě zklamala. Jsi výjimečná žena, Sechet, jediná, která dokáže zahlédnout nejzazší cíl. Zítra mi dáš svou odpověď.“

Čaroděj odkráčel.

Sechet celá rozechvělá odhalovala pravou povahu svého otce. V hlavě jí vířily zmatené myšlenky.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Do prokletého hrobu čaroděj proniká proměněný: jeho hlava
  se stává zhoubným světlem, z nohou jsou hadi.
  (Podle Champolliona)
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Holohlavův příbytek věčnosti byl připravený už dávno. Obřadníci za pomoci silných lan spustili do hrobu těžký sarkofág s navěky mladou tváří. Pak bude pohřební šachta zasypána kamením, zatímco kaple zůstane přístupná živým. Tam budou nosit obětiny a pořádat hostiny na památku „ospravedlněného“, prohlášeného za ospravedlněného na zemi i na nebi.

Setna oplakával učitele, který ho toho tolik naučil. Holohlav vždy zachovával odstup, byl chladný, náročný, myslel jen na hieroglyfy a na vzdělávání svých žáků.

Pro Setnu zůstane navždy vzorem. Následovat správný hlas, neuchylovat se od cesty, jak ho kdy napadne, být důsledný, přesný, neustále se zdokonalovat, uznávat své slabosti a snažit se je překonat… Holohlav byl moudrý muž, nezbytné pojítko mezi dávnými a budoucími obřadníky. Komu se dostalo jeho učení, měl výjimečné štěstí.

Zasvěcenci mennoferského Domu života provedli tajné obřady umožňující duši zemřelého vydat se ke slunci a proměnit se ve světlo. Jeden z nich vyslovil poslední modlitbu, a když jeden z Anupových kněží zapečetil dveře hrobky, na nekropoli se rozhostilo ticho.

Setna zůstal sám, vnímal kouzlo pouště vznikající působením vzkříšených. Vítr mu předával jejich slova, jejich poslední příbytek nebyl příbytkem smrti, ale proměněného života.

A tu se mu vybavila poslední Holohlavova slova.

Než vydechl naposled, svěřil mu úkol: najít člověka, který ukradl Knihu zlodějů, i když ho při tom mohou čekat strašlivé zkoušky. Nebylo snad tou první zničení neblahého hieroglyfu? Souviselo to s oním státním tajemstvím, o němž se zmínil Ched Zachránce, pověřený nějakým hodně tajemným úkolem, který možná souvisí se zmizením té knihy?

Postavit se Ramesuovi nebude nic příjemného. Paličatost staršího bratra bude velkou překážkou: byl zvyklý, že ho lidé poslouchají, a nesnášel, když mu odporovali. Setna se však tohoto setkání neobával. Vzhledem k tomu, jak hluboké byly jeho i Sechetiny city, dokáže Ramesua přesvědčit, aby se té dívky vzdal.

Jeho matka, Krásná Iset, ho podpoří, ale jak se vyjádří Ramesse? Nevnutí mu otec nějaké rozhodnutí související s oním „státním tajemstvím“, které možná souvisí s odcizením Knihy zlodějů?

Štěstí vypadalo tak blízké… Jenže se začínají stahovat mraky. Dnes večer Setna splní svou povinnost obřadníka, připraví mísy k očišťování pro zítřejší ranní obřad.

Druhý den pak odjede do hlavního města.

*

Smolný den, a dokonce náramně!

Nejdřív katastrofa: víno v jedné nádobě chytilo nepříjemnou chuť zátky! Staroch musel vyplivnout své ranní suché bílé, nezbytné k tomu, aby si rozhýbal klouby.

A pak to pokračovalo: nedopečený chleba, několik zaměstnanců onemocnělo, zahradník si poranil ruku, dodavatelé se zpozdili… Takové řadě nepříjemností dokázal čelit jen hodně odolný člověk. Kdyby to Staroch vzdal, všechno by se zhroutilo.

Proto sice bručel, ale zapomněl na své bolesti, záplatoval, co šlo, aby usedlost fungovala co nejlépe. Poháněl lenochy, budil spáče a předáky přiměl k větší energičnosti.

Kekuova snídaně byla bezchybná. Pak v nádherném odění nastoupil do svých nosítek a nechal se odnést k mennoferské radnici, kde podrobně vysvětlí svůj plán na výstavbu nových sýpek. Řeči o povýšení se šířily a Kekuovo dobyvatelské vzezření je jen potvrzovalo.

Když se pes Geb se znepokojeným pohledem dotkl čenichem Starochovy nohy, Staroch si uvědomil cosi neobvyklého: Sechet nevyšla ze svého pokoje. Její kadeřnice klábosila s maskérkou.

„Na co čekáte, proč svou paní neprobudíte?“ divil se Staroch.

„Necháváme ji spát,“ odpověděla kadeřnice. „Možná odpočívá po náročném večeru. V jejím věku je to normální!“

Správce to nekomentoval a zaklepal na dveře pokoje.

Žádná odpověď.

S obavami otevřel.

Sechet ležela v posteli s tváří zabořenou do polštářů. Nespala, vzlykala.

„Holčičko… Co se to děje?“

Chraptivý a znepokojený Starochův hlas Sechet zklidnil. Otočila se k němu. Nikdy ji neviděl tak zarmoucenou.

„Promiň, vypadám směšně.“

„Kdo ti ublížil, Sechet?“

Mladá žena si otřela slzy.

„To nic není… Už jsem na to zapomněla.“

Vstala a zmizela v koupelně.

Starocha nikdo neošálí.

Poslední člověk, s nímž včera večer mluvila, byl její otec. Staví se Keku proti dceřině svatbě se Setnou?

„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

„Zavolej mi kadeřnici, prosím tě.“

*

Keku se vrátil z města krátce před západem slunce. Staroch mu hned přinesl lehké pivo.

„Vynikající den,“ prohlásil pán domu. „Starosta schvaluje můj stavební záměr nových sýpek a pochválil mou práci.“

„Až vás jmenují ministrem, budete muset opustit Mennofer. Ponecháte si tuto usedlost?“

„Tak daleko ještě nejsme! Tohle místo mám rád a tohle město zůstane hospodářským centrem země. Budu tu muset často pobývat a ty zůstaneš mým správcem.“

„Chvílemi je to zatracepená práce! Já měl dneska hrozný den, ale nakonec jsme to zvládli.“

„Ty to vždycky zvládneš, Starochu! Je tu moje dcera?“

Objevila se Sechet. Měla na sobě červené šaty, byla dokonale nalíčená, na zápěstích a kotnících měla náramky a na nohou elegantní kožené sandály. Nikdy nebyla krásnější.

„Chtěla bys něco pít?“ otázal se Staroch.

„Tvé nejlepší víno.“

Správce si pospíšil uspokojit požadavek své zaměstnavatelky a vytratil se. Otce s dcerou zjevně čeká nějaké dohadování.

Sechet vypila sklenici výjimečného červeného z třetího roku Ramessovy vlády, aby si dodala kuráž. Keku ji jen pozoroval.

„Všechno, co jsi mi svěřil, otče… Byl to zlý sen, že? Chtěl jsi mě pouze vyzkoušet?“

„Ne, dceruško, popsal jsem ti skutečnost a povahu svého zápasu. Uvolíš se mi pomoci a bojovat po mém boku až do konečného vítězství?“

Sechet se podařilo vydržet ledový pohled muže, jehož milovala a ctila, dokud neznala jeho skutečné záměry.

„Ne, nepomůžu ti a s tím bojem nesouhlasím.“

Mladá žena očekávala buď výbuch hněvu, nebo výraz chladného vzteku, ale Keku se tvářil dobrácky, jako by se mu ulevilo.

„Respektuji tvé rozhodnutí, milovaná dcero, a chápu je. Bez tebe cíle nedosáhnu, ale možná to tak bude lepší.“

„Tak od toho upustíš?“

„Nutíš mě k tomu.“

„Co se stane s Usirovou zapečetěnou nádobou?“

„Tam, kam jsem ji ukryl, se k ní nikdo nedostane. Bude na věky ztracená. Není to nejlepší řešení? Tvá láska je důležitější než získání nějaké moci, i když tak pozoruhodné! Dál půjdeme každý svou životní dráhou, ty se vdáš a já budu vykonávat funkci, jaká mi bude svěřena.“

Keku otevřel náruč a otec s dcerou se objali.

Sechet se opět rozplakala, ale tentokrát radostí. Zdálo se, že noční můra skončila. Přesto jí znepokojovalo, zda dokáže zapomenout na hrůzostrašné a ohavné Kekuovy řeči.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Při pohřbu zasvěcence, znalého „formulek pro přeměnu ve
  světlo“, se s jeho mumií provádí obřad otevírání úst a očí.
  Anup, bůh s šakalí hlavou, ho chrání a otvírá mu cesty na
  onom světě. Obřadník oblečený do tkaniny napodobující pan-
  teří kůži posvěcuje obětiny, zatímco „plačky“ odříkávají litanie
  o zemřelém a vzkříšeném Usirovi.
  (
  Kapitoly o vycházení z hmotného světa
  do Bezbřehé záře
  , kapitola 1)
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Staroch na půl ucha poslouchal, zda se ozývají hlasy. Když utichly, dospěl k závěru, že hovor dcery s otcem proběhl dobře. Jedním okem viděl, jak se Sechet i Keku odebral každý do svých pokojů. Veselý dívčin krok Starocha uklidnil. Incident je zřejmě uzavřený a po tomto namáhavém dni může Staroch spát klidně. Poslední svízel: Geb odmítl svou misku. Bude jíst později.

Sotva správce položil hlavu na polštář, usnul a zdálo se mu o obrovské vinné révě sahající od země k nebi. Z hroznů s velikými kuličkami vytékala šťáva a laskala jeho chuťové pohárky. Štěstí by bylo dokonalé, kdyby Starocha cosi neškrábalo po tváři.

Staroch se podrážděně probudil.

Geb s vyplazeným jazykem a znepokojeným pohledem zvedl tlapu.

„Co se děje, kamaráde?“

Pes úzkostně ňafl, jako by nechtěl štěkat, ale potřeboval dát najevo, že se děje něco nekalého.

Staroch byl zvyklý vnímat chování zvířat a varování pochopil.

„Rozumím, je to vážné, jdu za tebou.“

Zvíře a člověk tiše zamířili ke zdi obklopující usedlost východně od domu.

Geb usedl s upřeným pohledem. Staroch čekal, byl si jistý, že ho pes nevyrušoval zbytečně.

Najednou je uviděl.

Dvě silné postavy přelezly zeď. Vzhledem k tomu, jak byly tělnaté, by se Staroch s vetřelci nemohl měřit, zejména pokud jsou ozbrojení.

Nezbývalo mu než spustit poplach.

Ale pes položil tlapu na správcovu ruku a upřeně na něj hleděl, prosil ho, aby zvolil jinou taktiku.

Proč Geb, skvělý hlídač, neštěká a proč Starochovi brání zavolat pomoc? To, co v psových očích četl, ho vyděsilo.

„Ne, to není možné…“

Gebův pohled však nezakolísal.

„Pak neztrácejme ani chviličku!“

Pes se rozběhl. A směr, kudy se vydal, potvrdil Starochovy obavy a donutil ho běžet, jako by mu bylo dvacet let.

*

Oba přístavní dělníci byli nesví. Přestože měli obrovskou sílu, obávali se okamžiku, kdy poprvé v životě zabijí člověka. Na rvačky, rány, boule i záludné kousky byli zvyklí, ale někoho zabít… Musejí vrazit nůž přímo do srdce co nejsilněji. Losovali o to, kdo zasadí první ránu.

Když lezli přes zeď, ještě váhali. Uvnitř usedlosti už couvnout nemohli. Jediným cílem bylo získat úžasnou odměnu, kterou měli slíbenou. Dům a pole! Nedostupný sen, konec těžké dřině v mennoferském přístavu. Budou pro ně pracovat zemědělští dělníci, sami budou celé dny jen pít a spát. To vše za zločin, z něhož nebudou nikdy obviněni! Bylo by hloupé to odmítnout.

Jak se blížil rozhodující okamžik, nervy se jim napínaly k prasknutí. Věděli, kudy se mají ubírat, aby se vyhnuli nepříjemným setkáním. Pokud šlo o hlídacího psa, ten byl uspaný. Případnou překážku, starého správce, který někdy trpí nespavostí, omráčí.

Tak dorazili na práh domu.

Jedny ze dveří je čekaly otevřené.

*

„Rychle, Sechet, probuď se!“

Mladá žena spala těžkým a zároveň neklidným spánkem. Když otevřela oči, spatřila Starochovu tvář plnou obav.

„Vstaň, oblékni se a odejdi!“

Sechet se vztyčila a snažila se to pochopit.

„Co se děje?“

„Jsi ve smrtelném nebezpečí a musíš okamžitě opustit tento dům.“

„To je šílené! Proč nezburcuješ služebnictvo a mého otce?“

„Bojím se kompliců.“

„Kompliců… v domě?“

„Jestli ti záleží na životě, uteč! Odejdi z Mennoferu, důvěřuj Gebovi.“

Sechet cítila, že Staroch nepřehání. Když se náhle ocitla v nečekaném nebezpečí, spěšně se oblékla a následovala psa, který se vyhnul hlavnímu schodišti.

Správce rozložil polštáře a překryl je prostěradlem.

Ve chvíli, kdy se i on vytratil, oba přístavní dělníci bosky překročili práh pokoje.

První se vrhl k lůžku, zdálo se mu, že vidí ležící postavu, a bodl ji do oblasti srdce. Kumpán ho napodobil.

*

„Pomoc, pomoc!“

Pekařova žena sebou trhla. Její manžel chrápal, zatřásla jím.

„Ty to neslyšíš?“

„Ne, něco se ti zdálo… Spi.“

Znovu se ozvalo volání: „Pomoc, pomozte!“

„To je, myslím, Starochův hlas… Vstávej, je třeba tam jít.“

Řemeslníci a sluhové vyběhli z pokojů a rozběhli se na všechny strany.

Mocný Kekuův hlas je zklidnil.

„Kde je Staroch?“ otázal se.

„Tady,“ odpověděl unavený hlas.

Správce seděl pod granátovníkem a popadal dech.

„To tys volal o pomoc?“

„Ano, pane.“

„Z jakého důvodu?“

„Do domu se vloudili nějací lidé.“

„Víš to jistě?“

„Špatně jsem spal, šel jsem na vzduch, A uviděl jsem je! Vešli dovnitř a vyběhli ven tak rychle, že jsem neměl čas je chytit!“

„Naštěstí pro tebe,“ poznamenal pekař. „Vždyť tě mohli zabít!“

„Kolik těch zlodějů bylo?“ ptal se Keku.

„Šest, sedm, možná i víc… Bylo to tak rychlé!“

„A hlídač nezasáhl?“

Obviněný se uklonil.

„Oni neprošli portálem, pane!“

„A co pes,“ podivil se Keku. „Proč neštěkal?“

Každý se rozhlížel kolem sebe. Po Gebovi ani stopy.

„Moje dcera… Ona se neprobudila?“

Sechetina nepřítomnost osazenstvo domu překvapila. Všech se zmocnila úzkost. Keku vyběhl po schodech do dceřiných pokojů a Staroch za ním.

„Sechet, jsi tu?“ volal otec. „Odpověz mi!“

V posteli vězely dva nože. Keku strhl prostěradlo.

Žádné tělo, žádná krev.

„Sechet, kde jsi?“

Keku rychle proběhl všemi dceřinými komnatami.

Byly prázdné.

„Ti muži ji odvedli?“ ptal se Starocha, který zíral na oba nože.

„To nemyslím.“

„Viděl jsi je, nebo ne?“

„Povídám, že to bylo strašně rychlé. Ale vaši dceru jsem neviděl.“

Keku nařídil, aby prohledali celou usedlost, ale bez výsledku. Sechet zmizela.

„Okamžitě zburcuju starostu Mennoferu a policii. A najdeme ji.“
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Činnost v mennoferském přístavu se rozproudila už za rozbřesku a dělníci nakládali první lodě odplouvající do Vesetu, velkého jižního města, nebo do Pi-Ramesse, nového hlavního města vybudovaného na severu. Mezi Mennoferem, hospodářským centrem, a Pi-Ramesse, mocenským centrem, bylo říční spojení časté a rychlé.

Když Setna dokončil své povinnosti v chrámu, vzal si jen na záda cestovní vak s písařským vybavením a pečlivě sbalenou rohoží na spaní. Byl ještě plný atmosféry Ptahova chrámu a jeho líbezných vůní, myslel na obřad, konaný vskrytu veleknězem ve faraonově zastoupení, neboť pouze on měl právo otevřít dveře nejvnitřnějšího svatostánku a probudit plodivou sílu, dárkyni světla. Bez té by život zanikl. Holohlav o tom víc svému žáku nepověděl, věděl, že tento zázrak každého rána po obrovském zápase nového slunce s mocnostmi temnot zachovávají pouze vhodné rituály.

A toho rána těsně před probuzením Setna zakusil jakousi nevolnost, zdálo se mu, že vidí obludné zvíře požírat Sechet! Trvalo mu dlouhé minuty, než se celý zpocený a s bušícím srdcem z toho zlého snu vymanil.

Letní horko sílilo a hladina řeky neustále klesala. Protože nefoukal ani vítr, plavba se protahovala a vyžadovala od lodníků značnou námahu. Veslaři dřeli, ale nestěžovali si, protože dostávali pěknou odměnu. A všichni čekali na záplavy, synonymum oslav Nového roku a pořádných hostin!

To Setna se chystal spíš na rozhovor se starším bratrem. Láska mu dodávala nepoznanou sílu spojenou s jeho vrozeným klidem. Ramesu jakožto válečník a lovec touží po Sechet jakožto kořisti. Setna s ní chtěl vybudovat svůj život.

Setkání s faraonem bude těžké. V Ramessovi už dávno král přehlušil otce a za všech okolností dával přednost povinnostem své funkce před lidským soukromím. V jeho přítomnosti bylo důležité nevytáčet se, otevřít své srdce. Setna mu neskryje nic ze svých činů, záměrů ani pochybností. Neopomene se zmínit o Knize zlodějů a státním tajemství, které zná jeho přítel Ched Zachránce, i kdyby narazil na zeď mlčení. Mladík se nedožadoval žádných výsad, zajímala ho pouze pravda. A dodrží slovo dané Holohlavovi a pokusí se splnit úkol, kterým ho umírající učitel pověřil.

Setna pocestuje spolu s dalšími písaři náležícími mezi vysoké úředníky mennoferské správy, kteří měli jet skládat účty na ministerstvo hospodářství. Budou tak zaměstnaní vlastní důležitostí, že mu nebudou věnovat žádnou pozornost.

Obřadník už vcházel na můstek vedoucí na loď, když ho někdo zatahal za paži.

„Momentíček, chlapče,“ šeptl Staroch. „Pojďme kousek dál a poslouchej mě.“

„Je mi líto, nemám čas, loď už odplouvá…“

„Sechet zmizela.“

Setna strnul, vrátila se mu jeho noční můra. Ale tentokrát nespal! Staroch ho odtáhl stranou.

„Musím ti toho hodně povědět a nemůžu už mlčet. Pojďme.“

„Kam jdeme?“

„K počátku všeho neštěstí, které dopadá na naše hlavy.“

„Je Sechet naživu?“

„Chrání ji pes Geb a ona si umí poradit. Nevím, kde se skrývá.“

„Skrývá? Ale proč?“

„Máme před sebou kus cesty. V tomhle horku to bude těžké. Vzal jsem s sebou potřebné.“

Oba muži došli k Severákovi opatřenému vaky plnými tykvových nádoba s vodou, s pivem, a také placek a cibule. Oslík vytušil Starochovu myšlenku a vydal se vhodným směrem náležitým tempem.

„Keku a já jsme právě odešli od náčelníka policie. Bude zahájeno rozsáhlé pátrání po tvé snoubence. Doufám, že k ničemu nepovede.“

„Copak ses zbláznil?“

„Sechet je v nebezpečí, ve velkém nebezpečí.“

„Máš na mysli… nějaké spiknutí?“

„Obávám se toho.“

„Kdo by za ním stál?“

„To je dobrá otázka. Viděl jsem zabijáky, jak vnikli do usedlosti s úmyslem Sechet zabít. Díky Gebovi se mi podařilo zabránit nejhoršímu. Ten pes nezaštěkal, protože nedůvěřoval obyvatelům usedlosti, jinými slovy komplicům!“

„Nerad bych se tě dotkl, ale nezbláznil ses?“

„Kdybys viděl ty nože zabodnuté do polštářů, které jsem rozložil na posteli, aby napodobily tělo tvé snoubenky, nepochyboval bys. Těsně unikla smrti.“

Setnou to otřáslo.

„Já ji najdu a odhalím viníky!“

„Bláznivé mládí,“ zamumlal Staroch.

Písař zaznamenal, že opouštějí město.

„Vedeš mě za ní, že ano?“

„To bych udělal raději. Připrav se na strašlivou skutečnost.“

*

Za soumraku si dopřáli dlouhou přestávku, napili se a najedli. Oslík zbavený vaků se pásl na vojtěšce.

„Nejsme tu na hranicích nekropole?“ podivil se písař.

„První hlídky jsou asi sto kroků odsud. Vím, jak je obejít. Pak bude cesta nebezpečnější. Severák nás povede.“

„Je tahle výprava opravdu nutná?“

„Ani si nedovedeš představit, jak.“

Osel postupoval klikatou cestou tak, aby zeširoka obešel vojáky střežící jednotlivé sektory obrovské mennoferské nekropole. Silné červené víno z vlastní vinice Starochovi dodávalo energii atleta a dech mu nechyběl.

Setna náhle pocítil nepřátelství pouště, odkud mohli vyrazit démoni. Sáhl si na amulet v podobě lva, důvěřoval v jeho ochrannou moc. Staroch se zastavil u kopečku z písku a kamení.

„Vylezeme nahoru, hlavně žádný hluk.“

Z vyvýšeniny spatřili tumulus, kolem něhož stála dvacítka stráží vyzbrojených kopími. Vstup do stavby ucpávala úctyhodná masa vápencových balvanů.

„Tady je prokletý hrob,“ šeptal Staroch. „Tady jsem viděl, co jsem vidět neměl.“

Setna cítil Starochův strach. Vzpomínka na onen okamžik ho hluboce poznamenala.

„Mág zvedl dýku, která dokázala propíchnout mraky a vyvolat blesk,“ vyprávěl se sevřeným hrdlem. „Vešel do prokletého hrobu a vyšel z něj s předmětem zabaleným do červené látky. Podle jeho vlastních slov to byl poklad všech pokladů, tajemství života a smrti. Když sundal látku, uviděl jsem nádobu, z níž unikal oranžový kouř, který spálil mágovy pomocníky. Nádoba obsahující největší záhadu a skutečnou moc…“

Po tomto odhalení se rozhostilo dlouhé mlčení.

„Proč jsi mě sem přivedl, Starochu?“

„Já jsem pouhý správce domu, nedokážu pochopit důvody té krádeže a těch zločinů… Ty, Ramessův syn, písař a obřadník, možná dokážeš tomu čaroději zlomit vaz.“

„A ty myslíš, že on může za útok na Sechet?“

„Nemám žádný důkaz, ale mám takové tušení.“

Kniha zlodějů, státní tajemství, prokletý hrob, nebezpečná nádoba, pokus o vraždu Sechet… Souvisejí spolu všechny tyto věci?

„Dokázal bys toho mága poznat?“

„Měl zahalenou tvář.“

„Jeho hlas?“

„Přidušený, zdeformovaný.“

Písař zíral na zavalené dveře.

„Prozkoumal někdo ten hrob?“

„Jak to mám vědět?“ bědoval Staroch.

„Musím dovnitř do prokletého hrobu.“

„Setno!“

„Musím, to je jisté. Dovolit mi to může jediná osoba: můj otec, faraon.“

„Je to nesmyslné, nebezpečné…“

„Prokletý hrob promluví, najde Sechet, odhalíme toho kouzelníka a porazíme ho.“

Takovému odhodlání Staroch raději neodmlouval. Existovala ostatně jiná cesta ke světlu?
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„Přivažte se,“ nařídil kapitán Kormorána. „Bude to s námi házet.“

Kormorán byla rychlá loď, úplně nová, spolehlivě zajišťovala spojení Mennoferu s Pi-Ramesse.

Jeden z cestujících, písař z ministerstva hospodářství, se obrátil na kapitána.

„Proč ten příkaz? Řeka vypadá klidně.“

„Možná umíš číst, psát a počítat, ale já znám Nil. Vidíš tamhle ten lesklý pruh? To není normální. Povídám, že to bude házet. Takže se přivaž, jestli nechceš sletět přes palubu.“

Vysoký úředník se dotčeně podřídil pokynu.

„Hej, ty!“ křikl na jednoho lodníka. „Udělej mi pořádný uzel.“

„Nemám čas, udělej si ho sám.“

„To… to je šílené! Já jsem písař státní pokladny…“

Lodník mu už ukázal záda, měl co dělat spolu s ostatními, aby skasali plachtu. Uvážíme-li jejich spěch, obávali se značné nepřízně počasí.

„Můžu vám pomoct?“ otázal se mladík s hlubokým pohledem, vypadal solidně a jeho mírnost uklidňovala.

„Proč ne? Nemám ve zvyku zacházet s těmihle lany a ti lodníci jsou tak nepříjemní! Hlavně mi neumažte tuniku: právě jsem ji koupil, je podle poslední módy a stála mě malé jmění. Neměl jsem si ji brát na cestu… Jak jsem mohl tušit takové nesnáze! Obvykle se nic neděje.“

Mladík ovázal lano úředníkovi kolem pasu a přivázal ho k lodnímu zábradlí.

„Skoro nemůžu dýchat!“

„Je mi líto. Je na místě opatrnost.“

„Vy jste řemeslník nebo rolník, předpokládám?“

„Ne, obřadník v Ptahově chrámu v Mennoferu.“

„Ach, takže písař?“

„Ano.“

„Mě předvolávají na ministerstvo hospodářství, mám tam dodat zprávu o stavu financí mennoferské radnice. S trochou štěstí budu představen králi!“

„To vám přeju.“

„Jmenuji se Abry a doufám, že se usadím definitivně v Pi-Ramesse. Naše nové hlavní město je tak půvabné! Tam má dnes člověk bydlet! A vaše jméno?“

„Setna.“

Mladík opomněl upřesnit, že je mladší syn Ramesse Velikého a Krásné Iset.

Lodí otřásl prudký poryv větru, vysoký úředník ztratil rovnováhu, podařilo se mu ale udržet na nohou a byl rád, že je přivázaný.

Kormorán se blížil k lesklému pruhu přes celou řeku. Přestože nebe onoho letního dne bylo modré, posádka i cestující se stali hříčkou bouře.

Řeka se vzedmula, vytvořila clonu tak vysokou, že přesahovala vrchol stěžně. Když dopadla dolů, roztrhla plachtu, omráčila několik cestujících a spláchla desítku lodníků.

Kapitán celý promočený doufal, že mají to nejhorší za sebou, ale spatřil vír tvořící uprostřed Nilu trychtýř, který se stále zvětšoval.

Jedinou nadějí na přežití bylo se mu vyhnout!

„Veslaři, na místa!“ zařval kapitán.

Loď byla dílem elitních tesařů a odolávala. Bohužel veslaři neměli šanci být rychlejší než vír ani s tím největším úsilím.

Setna se odvázal a běžel na příď.

„Lehni si, chlapče!“

Mladý písař zíral do tekuté propasti, kam se Kormorán nezadržitelné řítil.

V tom jevu nebylo nic přirozeného. Loď byla obětí magického útoku, protože na jeho palubě se nacházel Setna. A jedině on mohl své druhy v neštěstí zachránit.

Zavřel oči a myslel na papyry se zaříkáváním, které kdy studoval. Myšlenky ho dovedly k formulkám na utišení říčních vod.

„Ty, veliký hade z útrob země skrytý v nitru jeskyně, odkud vyvěrá záplava, utiš se. Faraon ti přinese obětiny, čas souladu se navrátí. Za to ti ručím přítomností tohoto lvího strážce!“

Setna pozvedl amulet.

Když říkal ta slova, šlo mu o život. Pokud velký oplodňující had bude souhlasit, bude žádat spravedlivou náhradu. A tu mu mohl poskytnout král.

Vír váhal. Byl stále tak bouřlivý, ale ponechal na pravé straně možnost proplout.

„Zrychlete tempo!“ křičel kapitán.

Z amuletu vyzařovalo světlo, které dodávalo sílu. Tempo veslařů zrychlilo a Kormorán obeplul smrtící trychtýř, i když se přitom málem dotkl břehu.

Vítr se utišil, proud zpomalil, ale veslaři dál dřeli ze všech sil.

„To stačí, chlapi, jsme z toho venku!“ volal kapitán.

Vyčerpaní muži se konečně uvolnili a loď pokračovala ve své pouti.

*

Vír zmizel tak rychle, že ti, kdo ho viděli, začali pochybovat, zda se jim jenom nezdál. Když členové posádky vylovili těla utopených, okolnosti tragédie se jim znovu okamžik za okamžikem vybavily, takže ani ti nejdrsnější se nedokázali nezachvět.

„Bohové nám byli milostiví,“ domníval se kapitán a hleděl na Setnu, „ale tys nám pořádně pomohl! Nejsi jeden z těch kouzelníků od královského dvora?“

„Ne, jen obyčejný obřadník.“

„To máme tedy zatraceně dobrou ochranu! Když takový mladíček jako ty dokáže utišit vodní vír, Egypt se vážně nemusí ničeho bát!“

Kapitán všem, kdo přežili, nabídl pivo. Kormorán byl sice v žalostném stavu, ale dorazí do Pi-Ramesse, kde v docích bude možné opravit vše potřebné.

„Mohl by mě někdo odvázat?“ žadonil písař státní poklady zlomeným hlasem. Jeho krásná tunika byla k nepoznání.

Setna mu rád vyhověl.

„Prý jste nás zachránil!“

„Člověk je jen hlína a sláma, to Bůh každý den znovu buduje a boří.“

„Ale přece jen… Vaše schopnosti…“

„Pomodleme se k duchu řeky, aby nám poskytl příznivé záplavy,“ uťal jeho řeč Setna a vrátil se na příď, aby si užil krásu krajiny.

Nad lodí přelétávali ibisové a pelikáni a udivení vesničané se dívali, jak pluje kolem.

Když se v dáli objevilo Pi-Ramesse, Setnovo srdce se sevřelo, protože pomyslel na to, jaké ho tam čekají zkoušky. Nevěděl, co se stalo s milovanou Sechet, a přijížděl do světa, který mu naháněl strach.
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Sechet musela utéct, aby unikla smrti, a těžko se z toho vzpamatovávala. Uprostřed noci musela odejít z Mennoferu, a jak jí radil správce jejich domu, který jí zachránil život, jen následovala svého černého psa Geba s dlouhýma nohama. Zdálo se, že on ví, kudy jít, a přinutil ji k rychlému tempu, aby byli co nejrychleji od nádherné usedlosti, kde dívka strávila dětství a mládí.

Nemohla jít ani za Setnou, protože ten odjel do Pi-Ramesse, ani se uchýlit do Sachmetina chrámu.

Marně se snažila zaplašit strašlivou myšlenku: co když její vraždu objednal její vlastní otec, Keku?

Tma byla plná znepokojivých zvuků, od vrčení divoké kočky po houkání sovy. Sechet se zdálo, že slyší hbité kroky, ale Geb, který měl mnohem jemnější sluch, svůj krok nijak nezměnil a dál pospíchal k neznámému cíli.

Ne, to není možné… Otec přece nemůže vydat příkaz k zabití své jediné dcery! I kdyby se spolu rozhádali, z Kekua se nestal netvor bez srdce. Dopustil se ovšem trestuhodných činů, když zbloudil na špatnou cestu, ale podle toho, co říkal, je Usirova zapečetěná nádoba navždy ztracená, mimo dosah lidí, a tak to bude nejlepší.

Neměla by se Sechet vrátit domů a promluvit s ním? Vybavila si však Starochovo varování a to ji od návratu odradilo.

Nejdřív se musí uklidnit a všechno si rozmyslet. Ostatně ani Geb se nevrací.

Chůze mladou ženu unavovala, ale zároveň uklidňovala. Jak následovala psa, přešla přes pole, přes palmový háj, kráčela podél pouště, až dorazila ke skromnému venkovskému obydlí, které brzy poznala. Nedávno ten dům zbavila zlého kouzla, když vyhnala démona, který sužoval jeho obyvatele.

Svítalo. Objevila se paní domu. Ohromilo ji, že vidí kněžku.

„Vždyť vy jste naše lékařka!“

„Je mi líto, že vás obtěžuji. Nemohli byste mě na chvíli u sebe ubytovat?“

„Jen pojďte dál! Vypadáte u konce sil.“

„Šla jsem celé hodiny, honí mě nějací muži.“

„Vás honí? Z jakého důvodu?“

„Myslím, že… že mě chtějí zabít.“

Venkovanka celá rozrušená uvedla nečekanou návštěvu do domu.

Ve velké místnosti byla podlaha z udusané hlíny, na ní rohože. Střechu tvořily palmové kmeny a listy. Manžel hostitelky právě snídal, pil čerstvé mléko a přikusoval teplé placky plněné boby a listy hlávkového salátu. Vstávali tu brzy, aby využili poměrného chládku prvních ranních hodin.

Muže návštěva udivila stejně jako ženu, ale nelíbilo se mu, že ho někdo ruší.

„Démon zmizel, nemocný tu nikdo není.“

„To já jsem v ohrožení,“ prohlásila Sechet, „a prosím vás o přístřeší.“

„Jsme prostí venkované a vy jste bohatá dáma! Musíte mít desítky bohatých a laskavých přátel.“

„V tuto chvíli jsem docela sama.“

„Mluvíte o nějakém ohrožení…“

„Snažím se uniknout vrahům.“

Muž se vztyčil.

„Vrahům! To je záležitost pro policii.“

„Potřebuju se trochu prospat.“

„Nechceme žádné potíže.“

„To stačí,“ zasáhla venkovanka. „Dojez a obstarej zvířata. Paní Sechet si odpočine. Pak si o tom promluvíme.“

„Já s tím nesouhlasím, já…“

„Já jsem paní domu a pod svou střechu vezmu, koho chci!“

Dům a polovina polí patřily té ženě a jí se nelíbilo, když někdo zpochybňoval její autoritu. Její manžel ji dobře znal a raději odešel a placku si vzal s sebou. S bručením zamířil ke stáji.

„Nezlobte se,“ omlouvala se Sechet. „Nechtěla jsem způsobit žádné rozbroje…“

„Nemějte obavy! Je to hodný muž, ale na všechno hubuje a stěžuje si. Život se s námi někdy nemazlí a já nezapomenu, že jste náš dům zbavila zlého kouzla, a zadarmo. Dlužíme vám to a já jsem ráda, že vám můžeme oplatit malou laskavostí. Pojďte, ukážu vám váš pokoj.“

Malá čtvercová místnost vedla do dvora a ke kuchyni pod širým nebem. Nacházela se v ní rohož a nábytek na ukládání věcí. Sechet téměř pobaveně pomyslela na své přepychové komnaty.

Náhle ji opustilo napětí. Neměla sílu ani na jeden další krok.

Černý pes vnikl do místnosti a schoulil se do klubíčka na rohoži. I on si potřeboval odpočinout a nechtěl se od své paní vzdálit.

„Musím se postarat o děti,“ řekla venkovanka. „Jsou to náramní jedlíci. Nařídím jim, aby byly potichu.“

„Jsem vám za všechno velmi vděčná.“

„Vyspěte se, paní Sechet. U mě jste v bezpečí.“

Mladá žena se natáhla tak, aby nestrčila do Geba, který už spal.

Žádná měkká postel, žádné lůžkoviny, polštáře, kadeřnice, manikérka, kosmetička, žádná služebná, která by rychle přinášela vytříbené pokrmy, žádná koupelna, ani skříňky s voňavkami nebo šperky… Změna existence byla brutální a jediná bytost, jíž se mohla Sechet svěřit, byl její pes.

Je to sen v bdělém stavu, nebo skutečnost? Dívka se dotýkala hrubé rohože a pak se protáhla. Musela si přiznat, že někomu začala vadit, a to natolik, že neváhal se jí zbavit.

Proč, ne-li proto, že věděla o tajemství týkajícím se přežití Egypta, že znala jméno zloděje Usirovy zapečetěné nádoby? A tím zlodějem byl její otec.

Sechet zavřela oči, pokusila se zahnat tu noční můru a myslela na své zasvěcení do mysterií lví bohyně. Ačkoli byla tak mladá a neměla mnoho zkušeností, nebyla ženou jako ostatní. Vždyť jí Představená kněžek předpověděla, že pokud dokáže mluvit se strašlivou lvicí, bohyně jí odpoví.

Vyptávat se Sachmet vyžadovalo sílu. Dívka se poddávala spánku a uviděla Setnu, jak přistává v hlavním městě Pi-Ramesse. Myslel na ni, ona myslela na něj. Kdy se zase uvidí, kdy mu bude moci sdělit tu strašlivou skutečnost? Jediný způsob, jak čelit těžkým zkouškám: zůstávat spolu bez ohledu na prostor a čas.



 
  
   
    
   
 
 
  
   
  
  Tento neviditelný strážce obdařený neumdlévající bdělostí
  dává život tomu, kdo dokáže odpovědět na jeho otázky.
  (Tutanchamonova kaple)
 




BRZY VYJDE

Setnovo pátrání: Zakázaná kniha

Uvolí se Ramesse přijmout Setnu, a dokonce mu zpřístupnit prokletý hrob a svěřit mu pravdu o Usirově zapečetěné nádobě?

Kam se může uchýlit Sechet? A dokáže využít schopností získaných svým zasvěcením do mysterií lví bohyně?

Setkají se opět Setna a Sechet, kteří si slíbili věčnou a nezničitelnou lásku?

Keku, černý čaroděj, Sechetin otec a zloděj Usirovy nádoby, postupuje stále dál po cestě Zla. Jaká překážka bude dost mocná na to, aby ho zastavila, ne-li Thovtova kniha?


POZNÁMKY

 

1 V posvátném jazyce se nazývá Chetemet.

2 Princ Chamuaset, „Ten, který se objevil a září ve Vesetu“, se pod jménem Setna stal hrdinou egyptské románové literatury.

3 Přeložil Břetislav Vachala. (pozn. překl.)

4 Egyptský název pro Egyptskou knihu mrtvých, (pozn. překl.)

5 Tato líčidla obsahovala malé množství lauronitu, chlori­du olova, který bránil vývoji mikroorganismů, a chrá­nil tedy před očními infekcemi.

6 Hut-ka-Ptah, sídlo Ptahovy plodivé síly.

7 Jeho celé jméno znělo Baken-Chonsu, „Chonsuův slu­žebník“. Chonsu byl bůh „Poutník“ (po nebesích), syn Amona a jeho manželky Mut.

8 Podle překladu Břetislava Vachaly. (pozn. překl.)

9 Anch a vas.

10 Džed.
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